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Námestie Ľudovíta štúra 1, 812 35 Bratislava
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Ing. László Sólymos, mĺnister

Mesto Tunovka
Stred 178,023 54 Turzovka

00314331
JUDr. Ľubomír Golis, primátor

A
DoDATol( č. 2

K ZMLUVE o PosKYTNuTÍ NENÁVRATNÉHo FINANčNÉHo PRíSPEVKU
(d'alej len,,Dodatok")

čísto zmI uvy: xŽp-poĺ_s c43L-2ot7 -Lg l H252

uzavretý podľa S 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v znení neskorších predpisov,
podľa 525 zákona č. 292l2oL4 z.z' opríspevku poskytovanom zeurópskych štrukturálnych
aĺnvestičných fondov aozmene adoplnení niektoných zákonov vznení zákona č.357/2OL5 Z.z.
ofinančnejkontroleaauditeaozmeneadoplneníneskoršíchzákonovapodľa$20ods.2zákonač.
52312004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektoých zákonov
v zneníneskorších predpisov (d'alej len ,,zákon o rozpočtových pravidlách") medzi:

Poskytovateľom

opgxačHÝ pRoGRAM
KVALrTA ŽĺvoľNÉ xo PRoSTRE DlA

nazov:

sídlo:

lČo:
DlČ:

konajúci

Prijímateľom
názov:

sídlo:

lčo:
konajúci:

v zastúpení
názov: Slovenská inovačná a energetická agentúra
sídlo: Bajkalská 27,827 99 Bratislava
lČO: oo oo2 8o1
konajúcĺ: lng. Alexandra Velická, PhD., generálna riaditeÍka
na základe splnomocnenía obsiahnutého v Zmluve o vykonávaníčasti úloh riadiaceho orgánu
sprostredkovateľským orgánom č.2Ll2o1515.1 zo dňa 21.apríla 2015'
(d'alej le n,, Poskytovateľ')

a

(d'alej len,,Prijímateľ')

{Poskytovateľ a PrijÍmateľ sa pre účely tejto Zmluvy označujú d'alej spoločne aj ako ,,Zm|uvné strany"
a lebo jed notlivo,,Zmluvná strana")
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čtÁĺvox l. PREDMET DoDATKu

7.r Zmluvne strany sa v zmysle č|ánku 6' ZMENA ZMLUVY, bod 6.13 Zmluvy o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku, uzaWorenejdňa 18.05.20].8, evidovanej pod číslom: KŽp-
Po4_sc431-20Ĺ7't9|H252 (d'alej len,,Zmluva") dohodlĺ na nasledovných zmenách:

Čl' : ods. 3.1Zmluvy znie:

3' vÝonvxy PRoJEKTU A NFP

3.1 Poskytovateľa Prijímateľsa dohodli na nasledujúcom:

a) Neuplatňuje sa,

b) Celkové oprávnené výdavky na Realizáciu aktĺvít Projektu predstavujú sumu
685 013,77 EU R (slovom: šesťstoosemdesíatpäťtisíctrĺnásť eur 77 l tOa|,

c) Poskytovateľ poskytne Prĺjímateľovi NFP maxĺmálne do výšky 650 763,08 EUR (slovom:
šesťstopäťdesiattisícsedemstošesťdesiattrí eur 08/1oo), čo predstavuje 95 %

z Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podľa odseku 3'1.
písmeno b)tohto článku zmluvy,

d) Prijímateľvyhĺasuje, že:

1.1.1

(i) má zabezpečené zdroje financovanĺa Projektu vo výške 5 Yo, čo predstavuje
sumu 34 250,69 EUR (slovom: tridsaťštyritisĺcdvestopäťdesĺat eur 69/100)
z Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podľa
odseku 3'L. pĺsmeno b)tohto článku zmluvy a

{ii) má zabezpečene d'alšie zdroje financovania Projektu na úhradu výdavkov
neoprávnených na fĺnancovanie zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu na
spolufinancovanĺe v dôsledku výpočtu fĺnančnej medzery,

(iĺi) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov
na Realizáciu aktivít Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít
Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie cieľa Projektu v zmysle Zmluvy
o poskytnutí NFP'

L'1.2 Príloha č. 1 Zmluvy ,,Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí nenávratneho
finančneho príspevku" sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú
súčasť tohto Dodatku.

1.1.3 Prĺloha č' 2 Zmluvy ,,Predmet podpory NFP" sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 2, ktorá
tvorĺ neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku.

t.L.4 Príloha č' 4 Zmluvy,,Rozpočet projektu" sa rušía nahrádza sa novou Prílohou č' 4, ktorá tvorí
neoddelĺteľnú súčasť tohto Dodatku.

čúrĺox ll. osTATNÉ UsTANoVENIA

ostatné ustanovenia Zmĺuvy a jej príloh, ktoré nie sú týmto Dodatkom dotknuté, svoj obsah
nemenia, zostávajú zachované a účinne v doterajšej úprave.
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čúĺvor lll. zÁvenečĺrlÉusTANovENlA

3'1 Tento Dodatok je uzavretý dňom podpisu obidvoch zmluvných strán a nadobúda účinnosťdňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenĺa v Centrálnom registri zmlúv, a to v súlades ustanovením 5 4za zákona č.40/1'964 Zb' občiansky zákonník vinení neskorších predpisova 5 5a zákona č' 2L7/2ooo Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnenínĺektonich zákonov (zákon o slobode informácĺí) v znení neskorších predpĺsov'
3'2 Tento Dodatok je vyhotovený v 3 rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktoných Prijímateľdostane 1 rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovateľ.

3'3 Zmluvné strany vyhĺasujú, že sĺ text Dodatku riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahua právnym účinkom z neho vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočneslobodné, jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tohtoDodatku a na znak súhlasu ho vlastnoručne podpísali.

Za Poskytovateľa v zastúpení, v Bŕaiislave, dňa ,t 
.I

Podpís: ....
Pečiatka

Za Prijímateľa v '

BRÁl_lS{-AVA
-'1800-

;i,aä';*,i.äälŇô[t0l"-a 
ndra Ve I ická, PhD., ge n e rá l na ria d ite lta

A TNERcI. I.Ic(A AGENTIJRA
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Podpĺs: .'... {,.'.. luor. Ľubomír Golis, primátor
Pečiatka

Príloha: Príloha č' 1 Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí nenávratného finančnéhopríspevku
Príloha č. 2 Predmet podpory NFP
Príloha č. 4 Rozpočet projektu
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Príloha č. L Zmluvy o poskytnutíNFP

všĺogrcľÉ zMLUVNÉ PoDMlENKY K zMLUVE o PoSKYTNUTí NENÁVRATNÉHo
pl ĺvnľčĺĺ Éľo PRÍsPEVKu

článok 1 VšEoBEcNÉ UsTANovENlA

Tieto všeobecné zmluvné podmienky (d'alej ako ,,VZP"), ktoré sú súčasťou Zmluvy
o poskytnutí NFP, bližšie upravujú práva a povinnosti Zmluvných strán, ktorými sú na

strane jednej Poskytovateľ NFP a na strane druhej Prĺjímateľ tohto NFP prĺ poskytnutí
NFP zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi podľa podmĺenok uvedených v Zmluve
o poskytnutí NFP.

Vzájomné práva a povĺnnosti medzi Poskytovateľom a Prijímateľom sa ríadia Zrn]uvou
o poskytnutí NFP, všetkýmĺ ostatnými právnymi predpismi a dokumentmĺ, ktoré sú
uvedené v článku 3 odsek 3.3 zmluvy a na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje.
Základný právny rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovateľom a Prĺjímateľom tvoria
najmä, ale nielen, nasledovné právne predpisy:

a) právne akty EÚ:

(i) všeobecné nariadenie,

{ĺi) Nariadenia k jednotlivým eŠtr;
(ĺii) lmplementačné nariadenia, ktorými sú jednotlivé vykonávacíe nariadenĺa alebo

delegované na riadenia;

b) právne predpisy SR:

(i) Zákon o príspevku z EŠlF,
(ii) Zákon o rozpočtových pravidlách verejnej správy,
(iiĺ) Zákon o finančnej kontrole a audite,
(iv) obchodný zákonník,
(v) zákon č. 40/7964 Zb. občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (d'alej len

,,občiansky zákonník"),
(vi) zákon č' 358/2015 7' z. o úprave niektoných vzťahov v oblasti štátnej pomoci a

minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej
pomocĺ) (d'alej len,,zákon o štátnej pomocĺ,,),

(vii) zákon č. 57512001 Z.z' o organizácii činnostĺ vlády a organizácĺi ústrednej
štátnej správy v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,kompetenčný zákon.,).

(vĺiii) zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
nĺektoných zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon o Vo"),
zákon č.25/2006 Z. z. o verejnom obstarávanÍ a o zmene a dopĺnení niektonich
zákonov v znení neskorších predpisov.

(ix) zákon o účtovníctve
(x) zákon č' 315/2016 Z. z. a registri partnerov verejného sektora a o zmene a

doplnení niektonich zákonov v znení neskorších predpisov.
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3 Pojmy použĺté v týchto VZP sú v nadväznostĺ na článok 1 odsek 1.1 zmluvy záväzné pre
celú Zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane výkladových pravidiel obsĺahnutých v článku 1
odseky 1.2 až 1.4 zmluvy. Povinnosti vypl,ývajúce pre Zmluvné strany z definície pojmov
podľa tohto odseku 3 sú rovnako záväzné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach
Zmluvy o poskytnutí NFP'

Aktivita - súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámcĺ Projektu na to Vyčlenenýmĺ
finančnými zdrojmĺ počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve' Aktĺvity sa členia
na hlavné aktivĺty a podporné aktivity. Hlavná aktivita je vymedzená časom, t'j' musí byt
realizovaná v rámci doby Realizácie hĺavných aktivít Projektu, je vymedzená vecne
a fĺnančne' Podporné aktivity sú vymedzené vecne, t.j. vecne musĺa súvisieť s hlavnýmĺ
Aktĺvitamĺ a podporovať ich realizáciu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, a finančne.
Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a má defĺnovaný
výstup, ktoný predstavuje pridanú hodnotu pre Prĺjímateľa a/alebo cieľovú
skupinu/užívateľov vrlsledkov Projektu nezávisle na realizácii ostatných Aktivít, ak
z Právnych dokumentov nevyplýva osobitná úprava v špecifických prípadoch. Ak sa
osobitne v Zmluve o poskytnutí NFP neuvádza ĺnak, všeobecný pojem Aktivĺta bez
prívlastku ,,hĺavná" alebo ,,podporná", zahŕňa hlavné aj podporné Aktivĺty;

ARACHNE - je špecifický nástroj na híbkovú analýzu údajov s cĺeľom určiť projekty
v rámci rŠlr náchylné na rĺziká podvodu, konflikt záujmov a nezrovnalosti a ktoni mÔže
zvýšiť efektívnosť výberu a riadenia projektov, auditu a d'alej posilniť zisťovanie a
odhaľovaníe podvodov a predchádzanie podvodom; systém ARACHNE vytvorila
Európska komisia a členským štátom umožnĺla jeho využívanĺe;

Bezodkladne - najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej
pre počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmĺuvy o poskytnutí NFP
stanovuje odlĺšná lehota platná pre konkrétny prípad; pre počítanie ĺehôt platia pravidlá
uvedené v definícĺi Lehoty;

Blankozľnenka - blankozmenka s avalom (zmenkovým ručením) alebo bez avala
odovzdaná Prijímateľom Poskytovateľovi na účely zabezpečenia budúcej pohľadávky zo
Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorú má Poskytovateľ právo vyplnĺť za podmienok
stanovených ZoVPBA;

Celkové oprávnené výdavky - výdavky, ktoných maximálna výška vyplýva z rozhodnutÍa
Poskytovateľa, ktonim bola schvá|ená žiadosť o NFP a ktoré predstavujú vecný aj
finančný rámec pre vznik oprávnených výdavkov, ak budú vynaložené v súvislosti
s Projektom na Realizáciu aktivít Projektu' Vecný rámec Celkových oprávnených
výdavkov rešpektuje pravĺdlá vypl'ývajúce z Narĺadení k jednotlivým EšlF, z minimálnych
štandardov oprávnenosti uvedených v Systeme riadenia EŠlF, z Výzvy a z prípadnej
schémy pomoci. Pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je používaná terminológia
,,výdavky", a to aj pre ,,náklady" v zmysle zákona č.43l/2ooz7. z. o účtovníctve v znení
neskorších predpisov (d'alej aj ,,zákon o účtovníctve");

Centrálny koordinačný orgán alebo CKo - v podmĺenkach Slovenskej republiky plní
úlohy centrálneho koordinačného orgánu Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a
informatizáciu, ktorý je ústredným orgánom štátnej správy určený 9 6 odsek 1 zákona o
príspevku z eŠlp a je zodpovedný za efektívnu a účinnú koordináciu riadenia
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poskytovanĺa príspevku z európskych štrukturálnych a investičných fondov v rámcí
Partnerskej dohody;

Certifikácia _ potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenostĺ a overiteľnosti výdavkov
vo vzťahu k systému rĺadenia a kontroly pri realizácii príspevku
z európskych štrukturálnych a investičných fondov;

Certifikačný orgán alebo Co - národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo
subjekt verejnej správy určený členským štátom na účeĺy certifikácie. Certifikačný orgán
plní úlohu orgánu zodpovedného za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených
do systému fĺnančného riadenia, Vypracovanie účtov, vypracovanie žĺadostí o platbu
a ich predkĺadanie Európskej komisii, príjem platieb z Európskej komisĺe, vysporiadanie
finančných vzťahov (najmä z titulu nezrovnalostí a finančných opráv) s Európskou
komisiou a na národnej úrovni ako aj realizácĺu platieb pre jednotĺĺvé programy.
V podmĺenkach Slovenskej republiky plnĺ úlohy certĺfikačného orgánu Ministerstvo
financií SR;

čisté príjmy _ pri Projektoch generujúcich príjmy podľa článku 61 všeobecného
nariadenĺa ĺde o rozdĺel medzi príjmamĺ zvýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu
investície a prevádzkovými výdavkami Projektu v rámci príslušného referenčného
obdobia podľa článku 6I ods. 2 alebo 6 všeobecného nariadenia. Súčasťou
prevádzkových výdavkov môžu byť výdavky vzniknuté počas Realizácie projektu ako aj
d'alšĺe výdavky vzniknuté počas prevádzkovej fázy Projektu (napr. obnova zariadenia s
kratšou životnosťou, mimoriadna údržba)'

Pri Projektoch generujúcich príjmy podľa článku 65 ods. 8 všeobecného narĺadenia, ktoré
svojim objemom alebo charakterom nespadajú pod článok 61 všeobecného nariadenia,
ide o rozdiel peňažných príjmov a prevádzkových výdavkov počas obdobia Realizácie
Projektu;

Deň - dňom sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP nie je výslovne
uvedené že ide o kalendárny deň;

Diskontovanie - proces úpravy budúcich hodnôt príjmov a výdavkov (prevádzkových

a/aĺebo investičných) na súčasné hodnoty prostredníctvom diskontnej sadzby. Pre
potreby Finančnej analýzy je používaná, tzv' reálna dĺskontná sadzba doporučená
Európskou komĺsĺou;

Dokumentácia akákoľvek informácia alebo súbor ĺnformácĺí zachytené
na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového
súboru týkajúce sa a/alebo súvĺsiace s Projektom;

Dodávatel'- subjekt, ktonl zabezpečuje pre Prĺjímateľa dodávku tovarov, uskutočnenie
prác alebo poskytnutĺe služieb ako súčasť Realĺzácie aktivít Projektu na základe výsledkov
Vo alebo iného druhu obstarávania, ktoré bolo v rámci Projektu vykonane v súlade so
Zmluvou o poskytnutí NFP;

Doplňujúce údaje k preukázaniu dodanĺa predmetu plnenia - doklad aĺebo viacero
dokladôv v lĺstĺnnej podobe, v ktonich sa uvádzajú doplňujúce údaje k preukázaniu

dodania predmetu plnenia, vrátane príloh. Prijímateľ nimi preukazuje dodanie tovarov,
poskytnutie služieb alebo vykonanĺe stavebných prác, ktonich realizácia bola uhradená

I
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na základe Preddavkovej platby uhradenej zo strany Prijímateľa Dodávateľovi a ktorá
bola zo strany Poskytovateľa uhradená Prijímateľovĺ z prostriedkov EštF a štátneho
rozpočtu na spolufinancovanie v príslušnom pomere;.

EÚ - znamená Európska Únia, ktorá bola formálne konštituovaná na základe Zmluvy
o Európskej Únii;

Európske štrukturá]ne a investičné fondy alebo EšlF - spoločné označenĺe pre Európsky
fond regĺonálneho rozvoja, EurÓpsky sociálny fond, Kohezny fond, Európsky
poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond

Európsky úrad pre boj proti podvodom alebo o[AF EK - je úrad, ktorého cieľom je

chrániť finančné záujmy EÚ, bojovať proti podvodom, korupcii a všetkým d'alším

nezákonným aktivitám, vrátane zneužitia úradnej mocĺ v rámci európskych inštitúcií,
prostredníctvom výkonu interných a externých administratívnych vyšetrovaní;

Ex ante finančná oprava - zníženie hodnoty deklarovaných výdavkov z dôvodu zĺstení
porušenĺa právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, najmä v oblasti verejného
obstarávania. Nepotvrdená ex ante finančná oprava Poskytovateľ identifikuje
porušenĺe právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, ale výška navrhovanej
finančnej opravy môže byť upravená v nadväznosti na výsledok prebiehajúceho
skúmania iného orgánu (napr. kontrola Úvo). Potvrdená finančná oprava - Poskytovateľ
ĺdentifikuje porušenie právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, uplatní finančnú
opravu a k tomuto momentu sa nevĺaže prebĺehajúce skúmanie iného orgánu, ktoré by
mohlo mať vplyv na výšku uplatnenej fĺnančnej opravy, resp. konanie bolo ukončené
a finančná oprava bola uplatnená aj v nadväznosti na ukončené konanie iného orgánu
(napr. kontrola ÚVo).

Financujúca banka _ banka, ktorá poskytuje peňažné prostriedky Prijímateľovĺ na

fĺnancovanie časti oprávnených výdavkov a/alebo aspoň častĺ Neoprávnených výdavkov
Projektu a s ktorou má Poskytovateľ uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe
medzi bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú repubĺiku,

Financujúca inštitúcia - leasingová spoločnosť, ktorá poskytuje peňaŽné prostriedky
Prijímateľovĺ na fĺnancovanie oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časti
Neoprávnených výdavkov Projektu a s ktorou má Poskytovateľ uzavretú Zmluvu o
spolupráci a spoločnom postupe medzi orgánmi zastupujúcimi SR a príslušnými
leasingovými spoločnosťami;

Finančná analýza - analýza, ktorej cieľom je vypočítať ukazovatele finančnej návratnosti
Projektu generujúceho príjmy, tak aby bola stanovená adekvátna výška Nenávratného
finančného príspevku, ako aj preukázať Udržateľnosť Projektu generujúceho príjmy'
Podstatou Finančnej analýzy je výpočet peňažných tokov v jednotlivých rokoch
príslušného referenčného obdobia v závislosti od typu Projektu generujúceho príjmy,
prÍčom ich kalkulácĺa vychádza z rozdielu výdavkov a príjmov v daných rokoch.
Východisková Finančná analýza je predložená v rámci žiadosti o NFP' Aktualizovaná
Finančná analýza znamená Finančnú analýzu vypracovanú po ukončenĺ príslušného
referenčného obdobia v závislosti od typu Projektu generujúceho príjmy, v rámcĺ ktorej
sa prepočíta/rekalkuluje Finančná medzera;

I
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Finančná medzera - rozdiel medzísúčasnou hodnotou investičných nákladov na Projekt a

súčasnou hodnotou čistého príjmu (zvýšeného o súčasnú hodnotu zostatkovej hodnoty
investície). Vyjadruje časť investičných nákladov na Projekt, ktoré nemôŽu byť
financované samotným Projektom, a preto móžu byť financované formou príspevku;

Finančné ukončenie Projektu (zodpovedá pojmu ukončenie Realizácie Projektu, ako
tento pojem (ukončenie realĺzácie projektu} používa Systém rĺadenia ešlp a súčasne
v zmysle Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Realĺzácie Projektu
označuje ako ,,ukončená operácĺa"} - nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých
Aktivít v rámci Realizácie aktivít Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných
podmienok:

a) Prijímateľ uhradil všetky oprávnené výdavky všetkým svojím Dodávateľom

a tĺeto sú premíetnuté do účtovníctva Prijímateľa v zmysle príslušných

právnych predpisov 5R a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a

b} Prijímateľovi boĺ uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP.

Hlásenie o realizácii aktivít Projektu - formulár v ĺTMS2014+, prostredníctvom ktorého
Prijímateľ oznamuje Poskytovateľovi Začatie a Ukončenĺe realizácie hlavných aktivít
Projektu a informáciu o dátume začatia a ukončenia realizácie podporných aktivít
Projektu;

lmpIementačné nariadenia - nariadenia, ktoré vydáva Komisia ako vykonávacie
nariadenĺa alebo delegované nariadenia, ktonýmĺ sa stanovujú podrobnejšíe pravidlá a

podmienky uplatniteľné na vykonanie rôznych oblastí úpravy podľa všeobecného
nariadenia;

Iné peňažné pr'jmY - ide o akékoľvek prljmy, ktoré sa vyskytnú pri projektoch

nespadajúcich svojim objemom alebo charakterom pod článok 61 všeobecného

nariadenia Rady;

lné čisté peňažné pr'imy - predstavujú rozdĺel iných peňažných príjmov a prevádzkových

výdavkov počas obdobia realizácie Projektu' Prijĺmateľ má povinnosť ich monitorovať (v

záverečnej monitorovacej správe) a odpočítať iné čĺsté peňažné prljmy vytvorené v
období Realĺzácie Projektu od oprávnených výdavkov Projektu, a to najneskôr pri

predložení záverečnej žiadosti o platbu Prijímateľom, ak tieto príjmy nebolĺ zohľadnené

už pri schválení Projektu a pomoc nebola znÍžená už na začĺatku Projektu;

lniciatíva na podporu zaľnestnanosti mladých ľudí _ iniciatíva financovaná z osobĺtných
rozpočtových prostriedkov a z cielených investícií z Európskeho sociálneho fondu na

doplnenie a posilnenie podpory poskytovanej z európskych štrukturálnych a investičných

fondov. Zameriava sa na podporu zamestnanostĺ mladých ako súčasť cĺeľa lnvestovanie

do rastu zamestnanosti;

lT monitorovací systém 2014+ alebo |TMS2014+ - ĺnformačný systém, ktoni zahŕňa

štandardizované procesy programového a projektového riadenia. obsahuje údaje, ktoré

sú potrebné na transparentné a efektívne riadenĺe, finančné riadenie a kontrolu
poskytovania príspevku. Prostrednĺctvom |TMS2014+ sa elektronicky vymieňajú údaje

s údajmi v informačných systémoch Európskej komisĺe určených pre správu európskych

t
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štrukturálnych a investičných fondov a s inýrni vnútroštátnymi informačnýmĺ systémami
vrátane lSUF, pre ktoný je zdrojovým systémom v rámciintegračného rozhranĺa;

Komisia alebo EK- znamená Európsku Komisiu;

Kontrolovaná osoba - osoba u ktorej sa vykonáva kontrola overovaných skutočností
podľa zákona o príspevku z Eštr a fĺnančná kontrola alebo audĺt podľa zákona o finančnej
kontrole, pričom vo vzťahu k zákonu o fĺnančnej kontrole a audite ide o povinnú osobutak, ako je V tomto zákone defĺnovaná;

Lehota _ ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dní sa považujú Pracovné
dni' Do plynutia lehoty sa nezapočítava ka|endárny deň, v ktorom došlo ku skutočnosti
určujúcej začíatok lehoty. Lehoty určené podľa dní začínajú plynúť prvým pracovným
dňom nasledujúcim po kalendárnom dnĺ, v ktorom došlo ku skutočnostĺ určujúcej
začiatok lehoty' Lehoty určené podľa týždňov, mesĺacov alebo rokov sa končia uplynutímtoho kalendárneho dňa, ktoni sa svojím označením zhoduje s dňom, ked, došlo kskutočnosti určujúcej začiatok lehoty. Ak taký kalendárny deň v mesiací nie je, lehota sakončí posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedeľu alebo
na deň pracovného pokoja v zmysle zákona č.24L/1gg3 z. z. oštátnych sviatkoch, dňochpracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších predpĺsov, je posledným
dňom lehoty nasledujúcĺ pracovný deň' Lehota je pre Prĺjímateľa zachovaná, ak saposledný deň lehoty podanÍe podá osobne u Poskytovateľa, alebo ak sa podanie odovzdána poštovú prepravu, ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak. V prípade
elektronĺckého predkladanĺa dokumentácie prostredníctvom Ústredného portálu
verejnej správy sa za moment, od ktorého začína plynúť lehota, považuje deň
elektronického doručenia dokumentu, ak nie je dohodnuté v konkrétnom prípade inak;

Merateľné ukazovatele Projektu - záväzná kvantifĺkácia výstupov a cíeľov, ktoré majú
byť dosiahnuté Realizácíou hlavných aktĺvít Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektu je
dôležité z pohľadu rĺadenia Projektu a sledovanĺa jeho výkonnostĺ a ktonimi sa zabezpečí
dosahovanie cieľov na úrovni oP, Poskytovateľ zahrnĺe do Výzvy návrh merateľných
ukazovateľov, z ktonich Prijímateľ zahrnie do Žiadostí o NFP všetky alebo niektorémerateľné ukazovatele, za ktoých plnenie a vyhodnotenie následne Prijĺmateľ
zodpovedá v rámcí Realizácie hlavných aktivít Projektu a súčasne zodpovedá za ichplnenĺe, resp' udržanĺe v rámci obdobia Udržateľnosti Projektu. Merateľné ukazovatele
Projektu odzrkadľujú skutočne dosahovanie pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa
k hlavným Aktĺvĺtám Projektu a v zásade zodpovedajú výstupu Projektu. Merateľné
ukazovatele Projektu sú uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu,
v akom boli súčasťou schválenej Žiadosti o NFP. V prípade, ak sa v Zmluve o poskytnutí
NFP uvádza pojem Merateľný ukazovateľ Projektu vo všeobecností, bez označenia ,,spríznakom" alebo ,,bez príznaku", zahŕňa takrito pojem aj Merateľný ukazovateľ Projektu
s príznakom aj Merateľný ukazovateľ Projektu bez príznaku;

MerateIhý ukazovateľ Projektu s príznakom _ Merateľný ukazovateľ Projektu, ktoľého
dosĺahnutie je objektívne ovplyvnĺteľné externými faktormĺ a ktoryích dosahovanie nĺe jeplne v kompetencii Prijímateľa. Nedosiahnutie plánovanej hodnoty Merateľných
ukazovateľov Projektu s prĺznakom v rámci akceptovateľnej mĺery odchýlky pripreukázaní daneho externého vplyvu nemusí byť spojené s fĺnančnou sankciou vo vzťahu
k Prijímateľovi prĺsplnení podmienok podľa článku 6 odsek 6.6 zmluvy;
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Meratelhý ukazovateľ Projektu bez pľíznaku - Merateľný ukazovateľ Projektu, ktorého
dosĺahnutie je záväzné z hľadiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty, pričom
akceptovateľná miera odchýlky, ktorá nemusí mať za následok vznik finančnej
zodpovednosti vyplrýva z článku 10 VZP;

Miera finančnej medzery - predstavuje podĺel Finančnej medzery na diskontovaných
investičných výdavkoch;

Mikro, malý alebo stredný podnik alebo MSP - znamená podnik vymedzený v prílohe č.
1Nariadenía Komisĺe (EÚ) č. 65L/2oL4zo 77. júna2oL4 ovyhlásení určitých kategórĺí
pomocĺ za zĺučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy, ak v príslušnej
schéme pomocĺ nie je uvedené inak;

Monitorovací vrýbor - orgán zriadený riadĺacim orgánom pre program v súlade s článkom
47 a nasledujúcích všeobecneho nariadenia, ktoni skúma všetky otázky ovplyvňujúce
výkonnosť programu vrátane záverov z preskúmania výkonnostĺ. Monitorovací výbor
poskytuje konzultácie, skúma a schvaľuje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu
programu' Monitorovací výbor pre program v rámci cĺeľa Európska územná spolupráca
zriad'ujú členské štáty zúčastnené na programe a po dohode s riadiacim orgánom aj
tretĺe krajiny, ktoré prijali pozvanĺe zúčastniť sa na programe;

Nariadenie 1300 - nariadenĺe Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1300/2013 o
Kohéznom fonde, ktonim sa zrušuje nariadenie Rady {ES} č. ffi8a/2oo6;

Nariadenie 1301 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 13ot/2aB o
Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveníach týkajúcich sa cieľa
lnvestovanie do rastu a zamestnanosti, a ktonim sa zrušuje nariadenie (Es) č. 1-080/2006;

Nariadenie 1302' nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 73o2/2ol3, ktoným
sa mení nariadenie {Es) č. Lo82/2oo6 o Európskom zoskupení územnej spolupráce
(EZÚs), ak ide o vyjasnenie, zjednodušenie a zlepšenie zakladanĺa a fungovania takýchto
zoskupení;

Nariadenie 1303 alebo všeobecné nariadenie - nariadenie Európskeho parlamentu a
Rady {EÚ) č. 1303/2013, ktorým sa stanovujú spoločne ustanovenia o Európskom fonde
regionálneho rozvoja, Európskom socĺálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom
poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vĺdĺeka a Európskom námornom a rybárskom
fonde a ktoným 5a stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho
rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a

rybárskom fonde, a ktoným sa zrušuje nariadenie Rady (Es)č. 1083/2006;

Nariadenie 1304 _ nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. Ba4/2073 o
Európskom sociálnom fonde a o zrušenĺnariadenĺa Rady (ES) č. 1081/2006;

Nariadenie 508 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (rÚ) č. 5o8/2o14 zo dňa 15.
mája 2014 o Európskom námornom a rybárskom fonde a zrušení nariadení Rady (Es) č.
2328/2003, (Es) č' 86t/20a6, (Es) č. 119s/20o6 a (Es) č. 7g7/2oo7 a nariadenia
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1255/2071
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Nariadenia kjednottivým európskym štrukturálnym ainvestičným fondom aĺebo
nariadenia k jednotlivým ešlr - zahŕňajú pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NtP
nariadenie 1300, nariadenie ].3O1, nariadenie ].302, nariadenie 1304 a narĺadenie 508;

Naríadenie 2018ĺ1046 - Narĺadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom)
č' 2aI8/7046 z tl'júla 2018, o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný
rozpočet Únie, o zmene nariadení (EÚ) č. L2g6/2o13, (EÚ) č. 1'3ou2oL3, (EÚ) č.
3'30312073, {EÚ) č. 13o4/2a7g, (EÚ) č. L30g/2o73, (EÚ) č. L376/2a73, (EÚ) č. z23/2o74,
(EÚ) č. 28312074 a rozhodnutia č. 547ĺ2a74/EU a o zrušení narĺadenia (EÚ, Euratom)
č.966/2aQ;

Nenávratný finančný príspevok alebo NFP _ suma finančných prostrĺedkov poskytnutá
prĺjímateľovi na Realizácĺu aktĺvít Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP,
podľa podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejných prostrĺedkov v súlade s platnou
právnou úpravou (najmä zákonom o príspevku z EšĺF, zákonom o finančnej kontrole
a audite a zákonom o rozpočtových pravidlách)' Maxĺmálna vriška NFP vypl'ýva
z rozhodnutia o schválenížiadosti o NFP a predstavuje určité % z Celkových oprávnených
výdavkov vzhľadom na intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkamĺ Výzvy.
Skutočne vyplatený NFP predstavuje určĺté % zo Schválených oprávnených rnýdavkov
vzhľadom na intenzĺtu pomoci pre Projekt v súlade s podmĺenkami Výzvy a po
zohľadneníd'alších skutočností vyplrývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP; výška skutočne
vyplateneho NFP môže byť rovná alebo nižšĺa ako výška maximálnej výšky NFP'

Neoprávnené výdavky - výdavky Projektu, ktore nie sú oprávnenými výdavkami; ide
najmä o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. vznikli mimo
obdobia oprávnenosti výdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na
spolufinancovanie z prostriedkov oP Kvalĺta žĺVotného prostredia nesúvisia s čĺnnosťami
nevyhnutnými pre úspešnú realĺzáciu a ukončenie Projektu, alebo sú V rozpore s inými
podmienkami pre oprávnenosť výdavkov definovaných v článku 14vz?|, sú v rozpore s
podmienkamĺ príslušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymĺ predpismi SR a právnymi
aktmiEÚ.

Nezrovnalosť - akekoľvek porušenie práva Európskej Únie alebo vnútroštátneho práva
týkajúceho sa jeho uplatňovania, bez ohľadu na to, čĺ právna povinnosť bola premietnutá
do Zmluvy o poskytnutí NFP, pričom uvedené porušenie vypl'ýva z konania alebo
opomenutĺa hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠlF, dôsledkom
čoho je alebo by mohol byť negatĺvny dopad na rozpočet Európskej únĺe zaťažením
všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom. Na účely správnej aplĺkácie
podmíenok definície nezrovnalostĺ stanovenej nariadením Európskeho parlamentu
a Rady (EÚ) č. 1303/2013 sa pri posudzovaní skutočností a zĺstených nedostatkov pod
pojmom nezrovnalosť rozumie aj podozrenie z nezrovnalosti;

obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník, V znení neskorších
predpisov;

občiansky zákonník - zákon č. 4a/Lg64 Zb. občiansky zákonník, v znení neskorších
predpĺsov;

okolnosť vylučujúca zodpovednosť alebo avz - prekážka, ktorá nastala nezávisle od
vô|e, konanĺa alebo opomenutía Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnostĺ, ak
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nemožno rozumne predpokladať, že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky
odvrátila alebo prekonala, a d'alej že by v čase vznĺku záväzku túto prekážku predvídala.
Účĺnky okolnosti vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá
prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje
prekážka, ktorá vznikla zjej hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, čĺ určitá
udalosť je oVl, sa použije ustanovenie $374 obchodného zákonníka a ustálené výklady a
judikatúra k tomuto ustanovenĺu.

V zmysle uvedeného udalos{ ktorá má byť oVZ, musí spĺňať všetky nasledovné
podmienky:

(i) dočasný charakter prekážky, ktoný bráni Zmĺuvnej strane plniť sĺ povinnosti
zo záväzku po určĺtú dobu, ktoré inak je možné splniť a ktoni je zákĺadným
rozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy
povinnosť dlžníka zanikne, s ohľadom na to, že dodatočná nemožnosť
plnenĺa má trvalý, nĺe dočasný charakter,

(ii) objektívna povaha, v dôsledku čoho oVZ musí byť nezávislá od vôle
Zmluvnej strany, ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvnĺ{

(iii) musímaťtakú povahu, že brániZmluvnej strane v plnení jej povinností, a to
bez ohľadu na to, či ide o právne prekážky, prírodné udalosti alebo d'alšie
okolnostivis maior,

(iv} neodvrátiteľnosd v dÔsledku ktorej nie je možné rozumne predpoklada{ že
Zmluvná strana by mohla túto prekážku odvrátiť alebo prekonať, alebo
odvrátiť aĺebo prekonať jej následky v rámcĺ lehoty, po ktorú oVZ trvá,

(v} nepredvídateľnos{ ktorú možno považovať za preukázanú, ak Zmluvná
strana nemohla pri uzavretí Zmluvy oposkytnutí NFP predpokladať, že
k takejto prekážke dôjde, pričom sa predpokladá, že povinnosti vyphývajúce
zo všeobecne-záväzných právnych predpĺsov 5R alebo prĺamo účinných
právnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe.

Za oYZ na strane Poskytovateľa sa považuje aj uzatvorenie štátnej pokladnice. Za
oVZ sa nepovažuje plynutie lehÔt v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR
a právnych aktov EÚ;

opakovaný - výskyt určitej ĺdentickej skutočnosti najmenej dvakrát;

oprávnené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Prĺjímateľom
v súvislostĺ s Realizáciou aktivít Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, ak spĺňa;ú
pravĺdlá oprávnenosti výdavkov uvedené v článku L4 YZP; s ohľadom na definícĺu
Celkových oprávnených výdavkov, výška opľávnených výdavkov môže byť rovná a|ebo
nižšia ako výška Celkových oprávnených výdavkov a súčasne rovná alebo vyššia ako rnýška
Schválených oprávnených výdavkov;

orgán auditu - národný, regionálny alebo mĺestny orgán verejnej moci alebo subjekt
verejnej správy, ktoni je funkčne nezávislý od rĺadiaceho orgánu a certifikačného orgánu.
V podmĺenkach Slovenskej republĺky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR,
okrern orgánu auditu určeného vládou SR;

)
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orgán zapojený do riadenia, auditu a kontroly EšlF vrátane finančného riadenia _ je
vsúlade so všeobecným narĺadením aNariadenĺami kjednotliým EŠlF, príslušnými
uzneseniamĺ vlády SR jeden alebo viacero z nasledovných orgánov:

a) Komisia,

b)vláda SR,

c)CKO,

d) Certifikačný orgán,

e) Monitorovacívýbor,

f) orgán auditu a spolupracujúce orgány,

g) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

h) Gestorĺ horizontálnych princípov,

i) Riadiaciorgán,

j) Sprostredkovate ľský orgán;

Platba - fĺnančný prevod prostrĺedkov, príspevku alebo jeho častĺ;

Podozrenie z podvodu _ nezrovnalosť, ktorá vyvolá Žačatie správneho alebo súdneho
konania na vnútroštátnej úrovni s cieľom zistiť existenciu úmyselného správania, najmä
podvodu podľa čl' 1ods' L písm. a) Dohovoru vypracovaného na základe čl' K.3 Zmluvy o
Európskej únii o ochrane fĺnančných záujmov Európskych spoločenstiev' Podozrenĺe
zpodvodu nie je totožné s trestným činom podvodu podľa zákona č.3aa/2oo5 Z. z.
trestný zákon v znení neskorších predpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovaného
na základe čl. K.3 Zmluvy o Európskej úniĺ o ochrane finančných záujmov Európskych
spoločenstiev je subsumovaný pod trestný čin poškodzovania finančných záujmov
Európskej únĺe.

Podstatná zmena Projektu - má význam uvedený v článku 71 všeobecného nariadenia,
ktoý je d'alej precizovaný touto Zmluvou o poskytnutĺ NFP {napr. článok 6 zmluvy, článok
2 odsek 3 až 5 VZP, článok 6 odsek 4 vzP| a ktoný mÔže byť predmetom výkladu alebo
usmernení uvedených v Právnych dokumentoch vydaných Komĺsiou, cKo, Riadiacim
orgánom, Sprostredkovateľským orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak
bol príslušný predpĺs alebo Právny dokument Zverejnený.

Podstatná zmena Projektu, ktorého súčasťou je investĺcia do infraštruktúry alebo
investícĺa do výroby, nastane, ak v období od Začatia realizácie hlavných aktĺVít Projektu
do uplynutia piatich rokov od Fĺnančného ukončenia Projektu alebo do uplynutia
obdobia stanoveného v pravidlách o štátnej pomoci, ak sa v rámci Projektu poskytuje
pomoc' dôjde v Projekte alebo v súvislosti s ním k niektorej z nasledujúcích skutočností:

a) skončeniu alebo premiestneniu výrobnej činnostĺ mimo oprávnené miesto
realizácie Projektu, t.j' dôjde k porušeniu podmienky poskytnutia príspevku
spočívajúcej v oprávnenosti miesta realĺzácĺe Projektu,

b) zmene vlastníctva položky infraštruktúry, ktorá poskytuje Prijímateľovĺ alebo
tretej osobe neoprávnené zvýhodnenĺe, bez ohľadu na t0, či ide
o súkromnoprávny-subjekt alebo oĺgán verejnej moci,

;{
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c) podstatnej zmene Projektu, ktorá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu
alebo podmienky jeho realĺzácĺe, v porovnaní so stavom, v akom bol Projekt
schválený.

Podstatná zmena nastane aj v prípade, ak v období 10 rokov od Finančného ukončenia
Projektu dôjde k presunu výrobnej činnosti, ktorá bola súčasťou Projektu, mimo EÚ,
okrem prípadu, ak Prĺjímateľom je MsP' Ak sa NFP poskytuje vo forme štátnej pomoci,
obdobie 10 rokov nahradĺdoba platná na základe pravidiel o štátnej pomocĺ.

V prípade, ak sa príspevok poskytuje z Európskeho sociálneho fondu, alebo ak súčasťou
Projektu nie je investícia do výroby, ani investícia do ĺnfraštruktúry, Podstatná zmena
Projektu nastane, ak Projekt podlĺeha povinnostĺ zachovať investíciu podľa

uplatniteľných pravidíeĺ o štátnej pomoci a ked'sa v ich prípade skončí alebo premĺestni
výrobná činnosť v rámcĺ obdobia stanoveného v týchto pravidlách.

Podstatná zmena podmienok pre projekty generujúce príiem - predstavuje zmenu,
v údajoch zadávaných do Finančnej analýzy, ktorá spósobí zmenu (pokles} Mĺery
finančnej medzery o l0o/o a vĺac oproti plánovanej hodnote Miery fĺnančnej medzery;

Pracovný deň - deň, ktonim nie je sobota, nedeľa alebo deň pracovného pokoja v zmysle
zákona č. 24Ih993 7, z. o štátnych svĺatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných
dňoch v znenĺ neskorších predpisov;

Právny dokument, z ktorého pre Prijímatel'a vyplývajú práva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Právny dokument - predpĺs, opatrenie, usmeĺnenie, rozhodnutie alebo
akýkol'vek iný právny dokument bez ohľadu na jeho názov, právnu formu a procedúru
(postup) jeho vydanĺa alebo schválenĺa, ktorý bol vydaný akýmkoľvek orgánom
zapojeným do riadenia, auditu a kontroly EŠlF vrátane fĺnančného riadenia a/alebo ktoni
bol vydaný na základe a v súvĺslostĺ so všeobecným nariadením alebo Nariadeniamĺ
k jednotlivým EŠlF, to všetko vždy za podmienky, že bol Zverejnený;

Právne predpisy alebo právne akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahŕňajú
prĺmárne pramene práva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie,
pripojené k zmluvám; dohody o pristúpeník EÚ; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada s
cieľom zabezpečiť hladké fungovanie EÚ); sekundárne pramene práva EÚ (narĺadenia,
smernice, rozhodnutia, odporúčanĺa a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktoných
vypl'ývajú práva a povinnosti, ak boliZverejnené v Úradnom vestníku EÚ;

Právne predpisy SR -všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky;

Prebiehajúce skúmanie - prebĺehajúce posudzovanĺe súladu poskytovania príspevku
s právnymi predpĺsmi 5R a EÚ a ĺnými príslušnýmĺ podzákonnými, resp' zmluvami
vykonávané ríadiacim orgánom, certifĺkačným orgánom, orgánom auditu alebo inýmĺ
Vecne príslušnými orgánmi sR a EÚ (napr. Úrad pre verejné obstarávanie,
Protimonopolný úrad, Európska komisia atd'') z dôvodu vzniku pochybností o správnosti,
oprávnenosti a zákonnosti rnýdavkov. Samotný výkon kontroly (finančnej kontroly),
overovania (certĺfikačného overovania) alebo auditu sa nepovažuje za prebiehajúce
skúmanie, a to až do momentu, pokĺaľ neexistuje pochybnosť o správnosti, oprávnenosti
alebo zákonnosti rnidavkov; táto pochybnosť sa preukazuje vypracovaným návrhom
správy alebo návrhom zistení.

o

u

a

e

o

u

rO

le

.iaI

t

(

)

1

k

ĺ6 Stľana |l z76



Preddavková platba _ úhrada finančných prostriedkov zo strany Prijímateľa v prospech
Dodávateľa vopred, t.j. pred dodaním dohodnutých tovarov, poskytnutĺm služĺeb
alebo vykonaním stavebných prác; v bežnej obchodnej praxi sa používa aj pojem ,,zálohaaľebo preddavok" a pre doklad, na základe ktorého sa úhrada reaĺizuje sa použĺva ajpojem ,,zálohová faktúra alebo preddavková faktúra,,;

Predmet Projektu - hmotne zachytiteľná podstata Projektu (po Ukončení realĺzácĺe
hlavných aktivít Projektu sa označuje aj ako hmotný výstup realizácĺe Projektu), ktorej
nadobudnutie, realĺzácia, rekonštrukcia, poskytnutie alebo iné aktivity opísané v Projekte
boli spolufĺnancované z NFP; môže ísť napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentácíu, inú
vec, majetkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden Projekt môže zahŕňať aj vĺacero
Predmetov Projektu;

Preklenovací úver - peňažné prostriedky poskytovane Fĺnancujúcou bankou
Prijímateľovi, ktoré svojĺm účelom slúžia Prijímateľovĺ na preklenutie určitého
ekonomického obdobĺa na základe takej zmluvy o úvere, z ktorej je z jej názvu na jej
prvej strane zrejmé, že ide o preklenovací úver;

Prioritná os - jedna z priorít stratégie v oP, ktorá sa skladá zo skupiny navzájom
súvisiacich operácií {aktívít) s konkrétnymi, merateľnými cieľmi. V prípade Európskeho
námorného a rybárskeho fondu sa pod prĺorĺtnou osou rozumie Priorĺta Únie.

Príručka pre Prijímateľa - je v zmysle Systému rĺadenĺa EŠlF záväzným riadiacim
dokumentom, ktorý vydáva Poskytovateľa ktoný predstavuje procesný nástroj popĺsujúcijednotlivé fázy im plementácie projektov;

Projekt generujúci príjem - v zmysĺe článku 6L odsek 1 všeobecného nariadenia každý
projekt zahrňujúci ĺnvestíciu do infraštruktúry, ktorej používanie je spoplatnenéa priamo hradené užívateľmi, alebo každý projekt zahrňujúcĺ predaj alebo prenájom
pozemkov alebo stavíeb, alebo každé poskytovanĺe služieb za poplatok. V zmysle článku
61 všeobecného nariadenia sa tieto projekty delia na projekty, kde:

a) je možné dopredu objektívne odhadnúť príjem podľa článku 61- odsek 3 Naríadenĺa
Rady 1303/2013' Vtakom prípade projekty majú spracovanú Finančnú analýzu pre
referenčné obdobie, ktorým je obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie
UdržateľnostiProjektu. Počas referenčného obdobia sa v rámcĺ monitorovacích správ
sleduje, či nedochádza k zmenám v údajoch použitých prĺ výpočte Finančnej anaĺýzy'
Pre tieto Projekty generujúce príjem Prijímateľ predkladá aktualizovanú Finančnú
analýzu s rekalkulácĺou Finančnej medzery spolu s Následnou monitorovacou
správou s príznakom ,,záVerečná". Rozdiel zistený z aktualĺzovanej Finančnej analýzyje Prijímateľ povinný vrátiť v súlade s postupmĺ uvedenými v Zmluve o poskytnutí
NFP, najmä v článku 10 VZP, alebo

b} nie je možné dopredu objektívne odhadnúť príjem podľa čĺánku 61 odsek 6
všeobecného nariadenía. V takom prípade projekty nemajú spracovanú Finančnú
analýzu, avšak počas referenčného obdobia, ktonim je pre tieto Projekty generujúce
prĺjmy obdobíe Realĺzácie Projektu ako aj obdobĺe 3-ročnej doby monĺtorovania po
Finančnom ukončení Projektu, sa sleduje, aké Čisté príjmy Projekt dosahuje. Pre
tieto Projekty generujúce príjem Prĺjímateľvypracúva Finančnú analýzu s kalkulácĺou
Čist';cn príjmov, ktorú predkladá spolu s treťou Následnou monitorovacou správou'
V prípade zĺstenia čistých príjmov je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovĺ tĺeto
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Číste príjmy podľa postupov uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, najmä v článku
10 VzP' Po uplynutí3 ročnej doby monĺtorovania po Finančnom ukončení Projektu
nĺe je dotknutá povinnosť ľrijímateľa predkladať Následne monitorovacie správy až
do ukončenia obdobĺa Udržateľnosti Projektu;

Projekty generujúce prljmy sú aj projekty podľa článku 65 odsek 8 všeobecného
naríadenia vytvárajúce Čisté prljmy počas Realizácie Projektu, ktoných Celkové
oprávnené výdavky sú rovné alebo nĺŽšie ako 1 000 o00 EUR, avšak vyššie ako 5o 000
EUR. Čisté prljmy vytvorené v období Realizácie projektu je potrebné odpočítať od
oprávnených výdavkov projektu prĺ ukončení realizácíe projektu. Prijímateľ má povinnosť
monĺtorovať čisté prljmy po dobu realizácĺe projektu a deklarovať ich v záverečnej
monitorovacej správe, rovnako ako aj finančne vysporiadad a to najneskôr pred
schválením záverečnej Žiadosti o platbu.

Všade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy o poskytnutí NFP používa pojem Projekt
generujúci prumy, tento pojem zahŕňa všetky typy vyššie uvedených Projektov, pokiaľ to
zjavne neodporuje obsahu alebo účeĺu konkrétneho ustanovenia;

Realizácia Projektu - obdobie od Začatia realizácie hlavných aktĺVít Projektu až po
Finančné ukončenie Projektu;

Realizácia aktivít Projektu - realizácia všetkých hlavných ako aj podporných Aktivít
projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve
o poskytnutĺ NFP pouŽíva vtedy, ak je potrebné vyjadrĺť vecnú stránku Realizácie aktĺvít
Projektu bez ohľadu na-časovÝ falĹtgI;

Realizácia hlavných aktivít Projektu - zodpovedá obdobĺu, tzv. fi7zickej realizácie
Projektu, t. j. obdobiu, v rámci ktorého Prĺjímateľ realizuje jednotlivé hlavne Aktivity
Projektu od Začatia reaĺizácie hlavných aktivít Projektu, najskôr však od !1.2014, do
Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu. Maximálna doba Realĺzácie hlavných
aktivít Projektu zodpovedá oprávnenému obdobiu stanovenému vo Výzve na
predkladanie žiadostío NFP, v dôsledku čoho nesmĺe byť dlhšĺa ako 24 mesĺacov, prĺčom
Ia žiadnych okolností nesmie prekročiť termín stanovený v článku 65 odsek 2
všeobecného na riadenía, t.j. 37'L2'Za23 ;

Riadiaci orgán alebo Ro - orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený
Slovenskou republikou, ktorý je určený na realizácíu operačného programu a zodpovedá
za riadenie operačného programu v sÚlade so zásadou rĺadneho fĺnančného
hospodárenia podľa článku 125 všeobecného nariadenia. Riadiaci orgán je menovaný pre
každýoP.VpodmienkachSRvsúlades57zákonaopríspevkuzeŠlFurčujejednotlĺvé
Rĺadiace orgány vláda SR, ak v tomto ustanovení nie je uvedené inak' Ak je to účeĺne,
Riadiaci orgán môže konať aj prostredníctvom Sprostredkovateľského orgánu.;

Riadne _ uskutočnenie (právneho} úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP,
právnymĺ predpĺsmĺ SR a právnymĺ aktmi EÚ a s Príručkou pre žiadateľa v rámci Výzvy
a jej príloh, Príručkou pre Prĺjímateľa, príslušnou schémou pomoc[, ak je súčasťou
projektu poskytnutĺe pomocĺ, Systémom finančného riadenia, Systemom riadenia EšlF
a Právnymĺdokumentmĺ;

Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci ''de mínimis',, spoločne aj ako ,,schémY
pomoci'' -záväzne dokumenty, ktoré komplexne upravujú poskytovanie pomoci
jednotlĺvým príjemcom podľa podmĺenok stanovených v zákone o štátnej pomoci;
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Schválená žiadosť o NFP - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako boľa schválená
Poskytovateľom v rámci konanĺa o žiadosti v zmysle s 19 odsek 8 zákona o príspevku
z EŠlF a ktorá je uložená u Poskytovateľa;

Schválené oprávnené výdavky - skutočne vynaložene, odôvodnené a riadne preukázané
oprávnené výdavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom v rámci predĺožených Žiadostí
o platbu; s ohľadom na defĺníciu Oprávnených výdavkov, výška Schváĺených oprávnených
výdavkov mÔže byť rovná alebo nižšia ako r,niška oprávnených výdavkov;
Skupina vrýdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe opatrení
Ministerstva fĺnancií SR, ktoryÍmi sa ustanovujú podrobnostĺ o postupoch účtovania'
Skupiny oprávnených výdavkov sú defĺnované prostredníctvom Číseĺníka oprávnených
výdavkov, ktoni tvorí prílohu č. 1 Metodĺckeho pokynu CKo na programové obdobíe
2014 _ 2020 č.4 k číselníku oprávnených výdavkov;

Správa o zĺstenej nezrovnalosti - dokument, na základe ktorého je zdokumentované
podozrenĺe z Nezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti v jednotlĺvých štádiách vývoja
nezrovnalostĺ v lTM52014+;

Sprostredkovatel'ský orgán alebo So - mĺnisterstvo, ostatný ústredný orgán štátnejsprávy, samosprávny kraj, obec alebo iná právnická osoba, ktorá má odborné,personálne a materĺálne predpoklady na plnenie určitých úloh Ro podľa článku ].23odsek6všeobecnéhonariadeniaavsúlades58zákonaopríspevkuzEŠlF,vsúlades
poverením podľa písomnej zmluvy uzavretej s Ro. V súlade s uznesením vlády č.175/2aL4 zo dňa 16' 04' 201'4 jeSo pre operačný proBram Kvalĺta žĺvotného prostredia
(d'alej aj ako,,oP KŽP") slovenská inovačná a energetická agentúra, ktorá vykonáva úlohy
V mene a na účet Ro' V prÍpade, ak poskytnutý príspevok zahŕňa poskytnutĺe pomocĺ, Sokoná ako vykonávateľ pomoci poskytovanej prostredníctvom EŠlr. Rozsah a definovaníeúloh so je predmetom zmluvy o vykonávanÍ časti úloh Riadiaceho orgánu
Sprostredkovateľským orgánom a v nej obsĺahnutom plnomocenstve udelenom zo stranyRo na So oprávňujúceho So na konanĺe vočitretím osobám;

Systém ríadenia EŠtF ' dokument vydaný CKo, ktorý predstavuje súhrn pravidiel,
postupov a činností, ktoré sa uplatňujú pri poskytovaní NFP a ktoré sú záväzné pre všetkyzúčastnené subjekty; pre účely Zmluvy o poskytnutĺ NFP je záväzná vždy aktuálna
Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle CKO v nadväznostĺ aj nainterpretačné pravidlá uvedené v článku 1 odsek 1.3 písmeno d) zmluvy; rovnako
uvedené platí aj pre dokumenty vydávané na základe Systému riadenia eŠlp v súlade
s kapitolou 1"2 odsek 3, písmená, a) až c) Zákĺadné ustanovenia a rozsah aplikácie;
Systém finančného ľiadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2074 - 2o2o alebo Systémfinančného riadenía - dokument vydaný Certifĺkačným orgánom, ktor!? predstavuje
súhrn pravĺdiel, postupov a čĺnností financovania NFP. Systém finančného rĺadenĺazahŕňa finančné plánovanie a rozpočtovanie, riadenĺe a realizáciu toku finančnýchprostrĺedkov, účtovanie, výkazníctvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu
a vysporiadanie finančných vzťahov voči Slovenskej republike a vočĺ Európskej komisii;pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je záväzná vždy aktuálna Zverejnená verziauvedeného dokumentu na webovom sídle Mĺnisterstva fínancĺíSR;
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štátna pomoc alebo pomoc - akákoľvek pomoc poskytovaná z prostriedkov štátneho
rozpočtu SR alebo akoukoľvek formou z verejných zdrojov podniku podľa článku 107
odsek 1 Zmluvy o fungovaní EÚ, ktorá narúša súťaž alebo hrozí narušením súťaže tým, že
zvýhodňuje určité podniky alebo výrobu určitých druhov tovarov a môže neprĺaznivo
ovplyvniť obchod medzi členskými štátmi EÚ' Pomocou 5a Vo význame uvádzanom
v tejto Zmluve o poskytnutí NFP rozumie pomoc de minimĺs ako aj štátna pomoc.
Povinnosti zmluvných strán, ktoré pre ne vyplývajÚ z právneho porĺadku SR alebo
z právnych aktov EÚ ohľadom štátnej pomoci, zostávajú plnohodnotne aplĺkovateľné bez
ohľadu na to, či ich Zmluva o poskytnutĺ NFP uvádza vo vzťahu ku konkrétnemu Projektu
Prĺjímateľa, zahŕňajúcom poskytnutie pomocĺ, ako aj bez ohľadu na to, či sa Prijímateľ
považuje podľa právnych predpĺsov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo
subjekt súkromného práva;

Účastníci proiektu - osoby priamo zúčastňujúce sa Aktĺvít Projektu spolufinancovaného
z ESF (napr. frekventanti vzdelávacích programov, účastníci sociálnych programov),
pričom platĺ, že na každého účastníka Projektu sa viažu výdavky projektu. Účastníkmi
projektu nie sú členovĺa projektového tímu (rĺadiacĺ a administratívni pracovníci, lektori,
sociálni pracovníci a pod'} ani osoby cieľovej skupiny, ktoré využívajú výsledky projektu,
ale nezúčastňujú sa prĺamo Aktivít Projektu {napr. pri projektoch zameraných na vydanie
publĺkácií používatelia týchto publikácií};

Účtovný doklad - doklad definovaný v 5 10 ods. 1 zákona č.43l/2oa2Z. z' o účtovníctve.
Na účely predkladania žiadosti o pĺatbu {dälej aj ,,ŽoP") sa vyžaduje splnenie náležitostí
definovaných v $ ro ods' ]' písmena a) až f) predmetného zákona, pričom za dostatočné
splnenĺe náležitosti podľa písmena f) sa považuje vyhlásenĺe Prijímateľa v ŽoP v častĺ
Čestne vyhlásenie v znení podľa prílohy č. la) Systému fínančného riadenia' V súvĺslosti
s postúpením pohľadávky sa z pohľadu splnenia požiadaviek všeobecného narĺadenĺa za
účtovný doklad, ktorého dôkazná hodnota je rovnocenná faktúram, považuje aj doklad
preukazujúci vykonanie započítania pohľadávky a záväzku; Rozdielne od prvej vety tejto
definície sa, na účely predkladanĺa ŽoP v prípade využívania preddavkových platĺeb, za
účtovný doklad považuje doklad (tzv. zálohová alebo preddavková faktúra), na základe
ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany Prijímateľa Dodávateľovĺ;

Udržatelhosť Projektu (alebo obdobie Udržatelhosti Projektu) - udržanie {zachovanie}
výsledkov realizovaného Projektu definovaných prostredníctvom Merateľných
ukazovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobia {obdobia udržateľnosti Projektu) ako
aj dodržanie ostatných podmienok vyplrivajúcích z článku 71 všeobecného nariadenía.
obdobie Udržateľnosti Projektu sa začína v kalendárny deň, ktoný bezprostredne
nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu;
obdobie udržateľnosti Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP 5 rokov;

Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu - predstavuje ukončenie tzv. fyzickej
realizácie Projektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu sa považuje za ukončenú
v kalendárny deň, kedy Prijímateľ kumulatívne splní nĺžšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné Aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne ukončený / dodaný Prijímateľovi, Prijímateľ ho
prevzaĺ a ak to vypl'ýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívanĺa. Pri

I

i

Stľana 15 z 76



r
Predmete Projektu, ktoni je hmotne zachytiteľný, sa splnenie tejto podmienky
preukazuje najmä:

(i) predložením kolaudačného rozhodnutĺa bez vád a nedorobkov, ktoré majú
alebo môžu mať vplyv na funkčnosd ak je Predmetom Projektu stavba;
právoplatnosť kolaudačneho rozhodnutia je Prijímateľ povĺnný preukázať
Poskytovateľoví Bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskôr
do predloženia prvej Následnej monitorovacej správy Projektu, alebo

(ii) preberacím/odovzdávacím protokoĺomldodacím listom/iným vhodným
dokumentom, ktoré sú podpísané, ak je Predmetom
Projektu zarĺadenie, dokumentácia, iná hnuteľná vec, právo alebo iná
majetková hodnota, prĺčom z dokumentu alebo doĺoŽky k nemu (ak je
vydaný treťou osobou) musí vyplývať prijatie Predmetu Projektu
Prijĺmateľom a uvedenie Predmetu projektu do užívania (ak je to s ohľadom
na Predmet Projektu relevantné), alebo

(iii)predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia do
dočasného užívania stavby, prĺčom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú
alebo nemôžu mať vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom projektu;
PrijÍmateľ je povinný do skončenia Obdobĺa Udržateľnosti Projektu uviesť
stavbu do riadneho užívania, čo preukáže príslušným právoplatným
rozhodnutím, alebo

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým
a zrozumiteľným spôsobom vyplriva, že Predmet Projektu bol odovzdaný
Prijímateľovi, alebo bol so súhlasom Prijímateľa sfunkčnený alebo aplikovaný
tak, ako sa to predpokladalo v Schválenej žiadosti o NFP.

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytiteľný, splnenĺe podmĺenky Príjímateľ
preukazuje podľa článku 4 odsek 6 VZP alebo ĺným vhodným spôsobom, ktorý nie je
osobitne formalĺzovaný, s uvedením dňa, ku ktorému došlo k ukončenĺu poslednej
hlavnej Aktivity Projektu, prĺčom súčasťou uvedeného úkonu Prĺjímateľa je dokument
odÔvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivĺty Projektu v deň, ktoný je v ňom
uvedený.

Ak má Projekt vĺacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia
realizácĺe hlavných aktĺvít Projektu považuje za splnenú jej spĺnením pre najneskôr
ukončovaný čiastkový Predmet Projektu, pričom musí byť súčasne splnená aj pre
skôr ukončené Predmety Projektu. Tým nĺe je dotknutá možnosť skoršieho
ukončenia jednotlivých Aktivít Projektu za účelom dodržania lehôt uvedených
v Prílohe č' 2 k Zmluve o poskytnutí NFP.

Včas _ konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve o poskytnutí NFP, v Právnych
predpĺsoch SR a právnych aktoch EÚ a v Príručke pre žiadateľa, vo Výzve, v Príručke pre
Prijímateľa, v príslušnej schéme pomoci, ak Projekt zahŕňa poskytnutie pomoci, v
Systéme finančného riadenia, v Systéme rĺadenia EšlF a V ostatných Právnych
dokumentoch;

Vecný príspevok - vecné plnenie zrealízované Prĺjímateľom vo forme poskytnutia prác,
tovarov, služíeb, pozemkov a nehnuteľností, ktoré je oprávnené bez vykonania fĺnančnej
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úhrady, a to za splnenia podmíenok uvedených v článku 69 Všeobecného narĺadenia;
bližšĺe pravidlá pre oprávnenosť Vecných príspevkov vyplrivajú z Metodického pokynu
cKo č' 6 a Právnych dokumentov vydaných Poskytovateľom pre účel stanovenia
metodĺky využĺtia vecných príspevkov; hodnota Vecného príspevku sa stanovuje podľa
metodiky Poskytovateľa pri dodržaní pravidiel vyplrývajúcĺch z článku 69 Všeobecného
nariadenia a ostatných dokumentov uvedených v tejto definícií;

Verejné obstarávanie alebo vo - postupy obstarávania služĺeb, tovarov a stavebných
prác v zmysle Zákona o Vo, alebo podľa zákona č.25l2oa6 Z. z' o verejnom obstarávaní
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov s účinnosťou do
17.04.2016, v súvislosti s výberom Dodávateľa; ak sa v Zmĺuve o poskytnutí NFP uvádza
pojem Verejné obstarávanie vo všeobecnom význame obstarávania služĺeb, tovarov
a stavebných prác, t.j' bez ohľadu na konkretne postupy obstarávania podľa Zákona o
Vo, zahŕňa aj ĺné druhy obstarávania (výberu Dodávateľa) nespadajúce pod Zákon o Vo,
ak ich právny porĺadok SR pre konkrétny prípad pripúšťa (napr. zákazky vyhlásené
osobou, ktorej verejný obstaráVateľ poskytne 50% a menej fĺnančných prostriedkov na
dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP);

Verejnoprávny subjekt _každý subjekt, ktorý sa riadi verejným právom v zmysle článku
2 odsek 1 bod 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady (rÚ) 2o14/24/Ev z26.
februára 7aL4 o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice č. 2oo4/L$/ES v platnom
znení a každé európske zoskupenĺe územnej spolupráce zriadené v súlade s narĺadením
Európskeho parlamentu a Rady {EÚ) č' 13o2/2oL3 zo 17. decembra 2013 v platnom znení
alebo vzniknuté podľa zákona č.90/2008 z. z. o európskom zoskupení územnej
spolupráce a o doplnení zákona č. 54al2acĺ. Z. z. o štátnej štatĺstike v znení neskorších
prepisov, bez ohíadu na to, či sa európske zoskupenie územnej spolupráce považuje
podľa právnych predpĺsov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt
súkromného práva;

Vládny audit - súhrn nezávislých, objektívnych, overovacích, hodnotiacich, uisťovacích
a konzultačných činností zameraných na zdokonaľovanie riadĺacich a kontrolných
procesov vykonávaných podľa zákona č. 357/20L5 z. z. o finančnej kontrole
a audite a iných aplikovateľných právnych predpisov so zohľadnením medzinárodne
uznávaných a udítorských šta ndardov;

Výzva na predkladanle žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného prÍspevku
alebo Výzva - východiskový metodĺcký a odborný podklad zo strany Poskytovateľa, na

základe ktorej Prijímateľ v postavení žĺadateľa vypracoval a predložil žiadosť o NFP
Poskytovateľovĺ; určujúcou Výzvou pre Zmluvné strany je Výzva, ktorej kód je uvedený v
článku 2 odsek 2.1 zmluvy; Výzvou sa rozumie aj Vyzvanie, ak V článku 2 odsek
2.v prípade tzv. národných projektov nahrádza vyzvanie vrizvu v zmysle 5 26 odsek 3

Zákona o príspevku z rŠlr a v prípade projektov technickej pomocĺ v zmysle 528 odsek 1

Zákona o príspevku z ršlr;

Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlo k
začatiu realizácie prvej hlavnejAktívĺty Projektu, a to kalendárnym dňom:

(i) začatĺa stavebných prác na Projekte, alebo

(iĺ) vystavenia prvej písomnej objednávky o dodaní tovaru pre Dodávateľa, alebo
nadobudnutím účinnosti prvej zmluvy o dodaní tovaru uzavretej s Dodávateľom, ak
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príslušná zmluva s Dodávate|bm nepredpokladá vystavenie písomnej objednávky,
alebo

{iiĺ) začatĺa poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, aĺebo
(iv) začatím rĺešenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo

{v) začatia realizácie inej činnosti v rámci prvej hlavnej Aktivity v súlade s Výzvou,
ktorú nemožno podradiť pod body {i) až (ív) a ktorá .;e ato hlavná Aktivĺta uvedená
v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutíNFP,

podl'a toho. ktorá zo skutočností uvedených pod písmenami' (i) až (v) nastane ako prvá.
Pre vylúčenie nedorozumenĺ sa výslovne uvádza, že vykonanĺe akéhokoľvek úkonu
vzťahujúceho sa k realizácii Vo nie je Realizácĺou hlavných aktĺvít Projektu, a preto vo
vzťahu k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu nevyvoláva právne dôsledky.
Začatie realizácĺe hlavných aktĺVít Projektu je rozhodujúce pre určenie obdobia pre vznikoprávnených výdavkov, svýnimkou podporných Aktivít, ktore sa Vecne viažu k hlavnýmAktivitám a ktoré boli vykonávané pred, resp. po realizácii hlavných Aktivĺt Projektu
v zmysle definície opľávnených výdavkov a časových podmienok oprávnenostĺ výdavkov
na podporne Aktivity Projektu uvedených v článku 14 odsek L písmeno b) VZP;
Začatie Verejného obstarávania/obstarávania alebo začatie Vo - nastane vo vzťahu kukonkrétnemu Verejnému obstarávaniu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov:
a) predĺoženĺe dokumentácie k Vo na výkon prvej ex -ante kontroly, ak je takáto

kontrola vzhľadom na charakter zákazky povinná, alebo

b) pri Verejných obstarávaníach, kde nie je povinne vykonávaná prvá ex -ante kontrola
sa za začatie Verejného obstarávanĺa považuje:

(i) odoslanie oznámenia o vyhláseníVerejneho obstarávanĺa, aĺebo
(ii) odoslanie oznámenia použitého ako výzva na súťaž alebo výzvy napredkladanie ponúk na zverejnenie, alebo

(iii) spustenĺe procesu zadávanía zákazky v rámci elektronického trhovĺska, alebo
(iv) odoslanĺe výzvy na predkladanĺe ponúk vybraným záujemcom;

Zákon ofinančnej kontrole aaudite - zákon č' 357/2oI5 Z' z. ofĺnančnej kontrole
a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov;

Zákon o verejnom obstarávaní alebo zákon o Vo _ zákon č. 343/201'5 Z' z. overejnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpĺsov;
Zákon č. 2512006 Z. z. _ zákon č' 2512006 Z' z. overejnom obstarávaní a o zmene
a doplnenĺ nĺektonich zákonov v znení neskorších predpisov {účĺnný do 17.04'2016);
Zmena podmienok pre projekty generujúce prljmy - zmena, ktorá nastáva v prípade:

a) ak určité zdroje prljmov nebolĺ zohľadnené pri výpočte fĺnančnej medzery prĺpredložení žiadostí o NFP alebo nové zdroje prrjmov sa objavili počasmonitorovanía čistých príjmov na základe monĺtorávacích správ alebo
b) dochádza k zmenám v tarĺfnej politike;
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Zmluva o úvere - je pre účely článku 13 ods. 1 písm. h) VZP v prípade poskytnutia
financovania pre Projekt zo strany Financujúcej banky zmluva uzatvorená medzĺ
Prijímateľom a Financujúcou bankou, predmetom ktorej je poskytnutie úveru
Fina ncujúcou ba nkou Prijímateľovĺ:

a. v súvĺslosti s fĺnancovanĺm a/alebo spolufinancovaním nevyhnutných výdavkov
súvisiacich s Realízáciou hĺavných aj podporných aktivít Projektu, ktoných
vynaloženie súvisí so Schválenou žiadosťou o NFP a je potrebné za účelom
dosiahnutĺa cieľa Projektu a/alebo technickým zhodnotením Predmetu Projektu
v období Udržateľnosti Projektu, alebo

b. za účelom zaplatenla pohľadávok inej banky zo zmĺuvy uzatvorenej medzĺ
Prijímateľom a takouto inou bankou, na základe ktorej iná banka poskytla
Prĺjímateľovi úver v rozsahu a na účel podľa odrážky vyššĺe'

ZoVPBA Zmluva o vyplňovacom práve k Blankozmenke; dokument upravujúcĺ
podmienky vyplnenia Blankozmenky a d'alšie právne vzťahy s tým súvĺsiace;

Zverejnenie - je vykonané vo vzťahu k akémukoľvek Právnemu dokumentu, ktor';im je
Prijímateľ viazaný podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je uskutočnené na webovom sídle
orgánu zapojeného do riadenia, auditu a kontroly EšlF vrátane finančného riadenĺa
alebo akékoľvek iné zverejnenie tak, aby Prijímateľ mal možnosť sa s takýmto PráVnym
dokumentom, z ktorého pre neho vyplývajú alebo môžu vypl,ývať práva a povinnosti,
oboznámiť a zosúladiť s jeho obsahom svoje činnosti a postaveníe a to od okamĺhu
Zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od ktorého Zverejnený Právny dokument
nadobúda účinnost', ak pre Zverejnenie konkretneho Právneho dokumentu nie sú
stanovené osobitné podmienky, ktoré sú záväzné. Poskytovateľ nie je v žiadnom prípade
povinný Prĺjímateľa na takéto Právne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorňovať.
Povínnostĺ Poskytovateľa vypl'ývajúce pre neho zo všeobecného nariadenia
a implementačných nariadení týkajúce sa informovania a publicity týmto zostávajú
nedotknuté. Pojem Zverejnenie sa vzhľadom na kontext môŽe v Zmluve o poskytnutí
NFP používať vo forme podstatneho mena, prídavného mena, slovesa alebo príčastia
v príslušnom gramatickom tvare, pričom má vždy vyššie uvedený význam;

Žiadosť o platbu alebo ŽoP - dokument, ktoný pozostáva z formuláru žiadosti a
povinných príloh, na základe ktorého je Prĺjímateľovi možne poskytnúť NFP, t.j'
prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie a zdroja pro_rata v príslušnom
pomere. Žiadosť o platbu vypracováva a elektronicky odosiela prostredníctvom
elektronického formulára v |TMS2O14+ vždy Prijírnateľ;

Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov alebo ŽoY - doklad, ktorý pozostáva z

formuĺáru žĺadosti o vrátenie finančných prostriedkov a prĺloh, na ktorého základe si

Poskytovateľ uplatňuje pohľadávku z príspevku voči Prijímateľovi, ktorý má povĺnnosť
vysporiadať finančné vzťahy v súlade s článkom LovzP.

článok 2 VŠEoBECNÉ PovlNNosTl PRuíMATEH

L. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol
Projekt realizovaný Riadne, Včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri Realizáciĺ
aktivít Projektu s odbornou starostlivosťou.

t
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2 Prĺjímateľ zodpovedá Poskytovateľovi za Realĺzáciu aktivít Projektu a Udržateľnosť
Projektu v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, Ak
Prĺjímateľ realizuje Projekt pomocou Dodávateľov alebo iných zmluvne alebo inak
spolupracujúcich osôb, zodpovedá za Realizáciu aktivít Projektu, akoby ich vykonával
sám. Poskytovateľ níe je v žiadnej fáze Realizácie aktivít Projektu zodpovedný za
akékoľvek porušenie povĺnnosti Prijímateľa voči jeho Dodávateľovi alebo akejkoľvek
tretej osobe podieľajúcej sa na Projekte. Jedinou relevantnou zmluvnou stranou
Poskytovateľa vo vzťahu k Projektu je Prijímateľ.

Prijímateľ je povinný zabezpeči{ aby počas doby Realizácĺe Projektu a obdobia
Udržateľnosti Projektu nedošlo k Podstatnej zmene Projektu' Porušenie uvedenej
povinnosti Prijímateľom je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prĺjímateľ
je povinný vrátĺť ľvrp alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VzP a v súlade s článkom 71
odsek 1 všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého
došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

V dôsledku toho, že uzavretĺu Zmluvy o poskytnutí NFP predchádzalo konanie o žĺadosti
o NFP podľa Zákona o príspevku z EšlF, v ktorom bol žiadateľom Prijĺmateľ a podmienky
obsĺahnuté v schváĺenej žiadosti o NFP boli v súlade s 525 zákona o príspevku z rštr
prenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Prijímateľa je možná len výnimočne,
s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa a po splnení podmĺenok
stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP. Zmena Príjímateľa môže byť schválená
postupom a za podmienok stanovených v článku 6 odsek 6.3 zmluvy pre významnejšiu
zmenu iba v prípade, ak:

a) vjej dôsledku nedôjde kporušeniu žiadnej zpodmienok poskytnutia príspevku, ako
boli definované v príslušnej Výzve, to znamená , že aj nový Prijímateľ bude spíňať
všetky podmĺenky poskytnutia príspevku, a

b) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na vyhodnotenĺe podmienok
poskytnutia príspevku, za ktoných bol vybraný Projekt s pôvodným Prijímateľom
v postavení žiadateľa, a

c} táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na cieľ Projektu podľa článku 2 odsek
2.2 zmluvy a na účel Zmluvy o poskytnutí NFP a na Merateľné ukazovateĺe Projektu,
pričom Prijímateľ musí preukáza{ že uvedené násĺedky ani nehrozĺa, a

d) Prijímateľ zabezpečí, že tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímateľom,
osobĺtným právnym úkonom, ktorého účastnÍkom bude Poskytovateľ, vstúpĺ do
Zmluvy o poskytnutí NFP namiesto Prijímateľa, a to aj v prípade, ak v zmysle
osobĺtného právneho predpisu je tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímateľom,
univerzálnym právnym nástupcom Prijímateľa.

Ak Prijímateľ porušípovinnosti podľa tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie Zmluvy
o poskytnutí NFP a Prĺjímateľ je povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10
VZP a v súlade s článkom 7]. odsek 1všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je úmerná
obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmĺenok v dôsledku vzniku Podstatnej
zmeny Projektu.

Podstatnou zmenou Projektu je aj prevod alebo prechod vlastníctva majetku
obstarávaného alebo zhodnoteného v rámci Projektu, ktoni tvorí súčasť infraštruktúry,
ak k nemu dôjde v období piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu a budú

3.
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naplnené aj d'alšie podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu vypl'ývajúce z definície
Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku ]' odsek 3 VZP alebo z článku 6 odsek 4
vzP. Ak dôjde kvznĺku Podstatnej zmeny Projektu vzmysle predchádzajúcej vety, ide
o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný Vrátiť NFP alebo
jeho časť v súlade s článkom 10 VZP a v súlade s článkom 7L odsek 1 všeobecného
nariadenia vo výške, ktorá je úrnerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu
podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu'

6. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať sĺ všetku potrebnú súčĺnnosť na
plnenie záväzkov z tejto Zmluvy o poskytnutĺ NFP. V prípade, ak má Zmluvná strana za to,
že druhá Zmluvná strana neposkytuje dostatočnú poŽadovanú súčinnosť, je povinná ju
písomne vyzvať na nápravu.

7 ' Prijímateľ je povínný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s Realizáciou Projektu
s tretími stranami výhradne v písomnej forme, ak Poskytovateľ neurčí inak.

8. Prĺjímateľ je povĺnný rĺadĺť sa aktuálne platnou verziou Manuálu informovania a

komunikácie pre prĺjímateľov NFP zverejnenou na webovom sídle Poskytovateľa.

čIánor 3 oBsTARÁvANlE sLUŽlEB, ToVARoV A PRÁc PRIJíMATEĽoM

L' Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osÔb dodávku sluŽieb, tovarov a stavebných
prác potrebných pre realizáciu aktĺvít Projektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy
nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti,
vrátane posúdenia konflĺktu záujmov, hospodárnosti, efektívností, proporcionality,
účinnostĺ a účelnosti.

V závislosti od preukázateľného začatĺa postupu zadávania zákazky bude prijímateľ
postupovať podľa zákona o Vo (preukázateľne začatý postup po L7.4.2oL6) alebo zákona
č. 25/2006 Z. z. (preukázateľne začatý postup do 17.4.2Ot6)' odkazy na ustanovenia
zákona č.25ĺ2006 Z. z. sú d'alej v texte uvádzané v zátvorke'

2

3

I
Prijímateľ je povĺnný postupovať prĺ zadávaní zákaziek na dodaníe sluŽieb, tovarov a

stavebných prác potrebných pre Realizáciu aktĺvít Projektu ako aj pri zmenách týchto
zákaziek v súlade so zákonom o Vo aĺebo v súlade so zákonom č. 25/2o06 Z. z.

v závislostĺ od preukázateľného dátumu začatia postupu zadávania zákazky' Ak sa

ustanovenia zákona o Vo alebo zákona č. 25/2006 Z. z. na Prijímateľa alebo danú
zákazku nevzťahujú, je Prĺjímateľ povinný postupovať pri zadávaní zákaziek podľa
pravidiel upravených v aktuálnom Metodickom pokyne cKo č. 12 (v prípade postupu
podľa zákona č.75/2oa6Z. z' podľa MP cKo č' 72,verzia 2). Prijímateľ je povinný pri
zadávaní zákaziek podľa 5 117 zákona o Vo ($ 9 odsek 9 zákona č' 25/2006 z' z.}

postupovať spÔsobom upraveným v kapĺtole 3.3'7.2.5 Systému rĺadenĺa EŠlF (3.3.7'2'6
Systému rĺadenia EŠlF verzia 3 pre zákazky podľa zákona č.z5/2}a6 Z. z.). Prijímateľ je
povĺnný postupovať pri zadávaní zákaziek v hodnote nad 15000 € podľa pravidiel
upravených v aktuálnom Metodickom pokyne cKo č. 14 (v prípade postupu podľa
zákona č.25/2006 Z. z. podľa MP cKo č. 14, verzia 2)

Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi dokumentáciu z obstarávania tovarov,
služieb, stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsahu, ak Poskytovateľ neurčí
inak. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa aj inú dokumentáciu z

obstarávania tovarov, služĺeb, stavebných prác a súvisĺacich postupov, ak je to potrebné

4.
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na riadny Výkon činnosti Poskytovateľa a Prijímateľ je povinný Poskytovateľovĺ túto
dokumentácíe v určenom termÍne poskytnúť' Prijímateľ predkladá dokumentácĺu podľa
predchádzajÚcej vety v lehotách a vo forme určenej v Systéme riadenĺa EŠlF, ak
Poskytovateľ neurčí inak. Kompletnú dokumentáciu k Vo alebo k obstarávaniu prijímateľ
predkladá poskytovateľovi cez lTMS 2oL4+, prĺčom je povinný jednotlive časti
dokumentácie evidovať do |TMS 2OL4+ samostatne, aby celkový objem dát za jednu
prílohu neprekročil 100 MB. Prijímateľ súčasne s dokumentácĺou predkladá
Poskytovateľovi aj čestne vyhlásenie, v ktorom identifikuje Projekt a kontrolované
obstarávanie služĺeb, tovarov a stavebných prác. Súčasťou tohto čestného vyhlásenia je
súpĺs všetkej predkladanej dokumentácie cez ITMS 2014+ a vyhláseníe, Že predkladaná
dokumentácĺe je úplná, kompletná a je totožná s originálom dokumentácie obstarávania
služieb, tovarov, stavebných prác alebo ĺných postupov' Súčasne Prijímateľ vyhlási, že si
je vedomý, že na základe predloženej dokumentácie vykoná Poskytovateľ finančnú
kontrolu a jej možné závery sú uvedené v odseku 15 tohto článku VZP. Pri dopĺňaní
dokumentácĺe na výkon finančnej kontroly platí povinnosť predkladania čestného
vyhlásenĺa podľa tohto odseku rovnako. V prípade, ak Prijímateľ nepredloží vyhlásenia
podľa tohto odseku, Poskytovateľ ho vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu
uvedeného vo výzve Poskytovateľa. V prípade, ak Prijímateľ ktorékoľvek vyhláseníe
podľa tohto odseku napriek výzve Poskytovateľa nepredloží, ide o podstatné porušenie
povinnosti Prijímateľom. Pre potreby kontroly Vo prijímateľ predkladá poskytovateľovi
kópiu originálnej dokumentácĺe cez lTMs 2oL4+. Prijímateľ je na požiadanĺe
poskytovateľa povinný poskytnúť prístup do ním použitého informačného systému,
v ktorom realizoval elektronickú komunikáciu.

Poskytovateľ vykoná finančnú kontrolu obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác
a súvisiacich postupov v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite a podľa postupov
upravených v Systéme riadenia ešlr v príslušnej verzii na základe žiadosti o vykonanie
kontroly Vo, ktorú prijímateľ predložĺ prostredníctvom pošty v listinnej forme,
prostredníctvom elektronickej schránky, ak má prijímateľ aktivovanú elektronickú
schránku alebo e-mailom na adresu office@siea.gov.sk. Výkonom kontroly obstarávania
služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacích postupov zo strany Poskytovateľa nie je
dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijímateľa ako verejného obstarávateľa,
obstarávateľa alebo osoby podľa 5 8 zákona o Vo (s 7 zákona č. 25/2006 Z. z.) za
vykonanie Vo prĺ dodržaní všeobecne záväzných právnych predpisov SR a tÚ, tejto
Zmluvy, Právnych dokumentov a základných princípov Vo. Rovnako nie je výkonom
finančnej kontroly Poskytovateľom dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť
Prijímateľa za obstarávanie a výber Dodávateľa v prípadoch, ak Prijímateľ nie je povinný
postupovať podľa zákona o Vo (alebo podľa zákon a č' 25/2006 Z. z.|. Prijímateľ berĺe na
vedomie, že vykonaním finančnej kontroly Poskytovateľa nie je dotknuté právo
Poskytovateľa alebo ĺného oprávneného orgánu na vykonanie novej kontroly/vládneho
auditu počas celej doby účinnostĺ Zmluvy o poskytnutí NFP so zĺsteniami, ktoré budú
vyplrývať z tejto novej kontroly/vládneho auditu a ktoré môžu byť odlišné od zistení
predchádzajúcĺch kontrol' V prípade, že závery novej kontroly/auditu/overovanĺa, a to
napríklad v dÔsledku aplíkácie postupov vychádzajúcich z metodĺckých usmernení,
rozhodnutí a výkladových stanovísk Úvo alebo Právnych dokumentov alebo komunikácie
s EK alebo inými orgánmĺ SR a EÚ, sú odlišne od záverov predchádzajúcej kontroly,
Poskytovateľje oprávnený na základe záverov z novej kontroly uplatniť v plnej výške voči
Prijímateľovi prípadné sankcie za nedodržanie pravidiel a postupov stanovených

I
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V zákone o Vo (alebo v zákone č. 25/2006 Z. z.}, resp. postupov pri obstaran i zákazky, na
ktorú sa zákon o Vo (alebo zákon č' z5l2ao6 Z' z.) nevzťahuje. Zmluvné strany sa
osobitne dohodli, že v prípade, ak kontrolný orgánfauditný orgán podľa článku 72VZP
odlišný od Poskytovateľa identifikuje Nezrovnalosť vyplrivajúcu z Vo vo vzťahu k
Prijímateľovĺ, spočívajúcu v porušení právnych predpísov a/alebo pravidiet pre
poskytovanie pomocĺ z rŠlr v súvíslosti s Vo, porušením pravidiel a postupov Vo
stanovených v zákone o Vo (alebo v zákone č. 25/2ao6 Z. z.) alebo vyplrivajúcĺch z
legislatívy EÚ k problematike Vo alebo z obvyklej praxe (best practice) aplĺkovanej
kontrolnými alebo auditnými orgánmĺ EÚ, a to aj nad rámec zĺstení Poskytovateľa a bez
ohľadu na štádium, v ktorom sa proces Vo nachádza a v dôsledku takejto Nezrovnalosti
vznikne povinnosť Vrátiť NFP alebo jeho časť, Prijímateľ sa zaväzuje takto vyčíslené NFP
alebo jeho časť vrátĺť v súlade s článkom LovZP, pri uplatnenípostupu podľa 5 41' alebo
41a zákona o príspevku z EŠlF alebo aj v prípade, ak nedôjde k aplĺkácii postupu podľa s
41 alebo 41a zákona o príspevku z ĺšlr. Vzník uvedeného záväzku Prĺjímateľa je
podmienený tým, že Prijímateľ bol v kontrole/audite/overovaní podľa predchádzajúcej
vety kontrolovanou/auditovanou/povinnou osobou, mal právo podať námietky alebo
uplatniť inú obranu vočí všetkým zásadným skutočnostiam uvedeným v návrhu
výstupného dokumentu z kontroĺy/auditu/overovanĺa (najmä voči zisteným
nedostatkom, navrhnutým odporúčaniam/opatrenĺam) a voči lehotám na odstránenie
nedostatku.

6. Prĺjímateľ je povinný v závislosti od charakteru obstarávania služieb, tovarov a
stavebných prác postupovať pri predkladaní dokumentácie obstarávania služĺeb, tovärov
a stavebných prác na výkon kontroly podľa kapitoly 3.3.7 Kontrola verejného
obstarávania Systému riadenia ĺšlr a v prípade postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú
sa zákon oVo (zákon č.25/2006 Z. z.) nevzťahuje podľa metodického pokynu cKo č. 12
v prísĺušnej verzii. Ak Poskytovateľ v Príručke pre Žiadateľa/ľrijímateľa neurčí iné
termíny a rozsah dokumentácie, ktorú je Prijímateľ povinný predkladať Poskytovateľovĺ,
Prĺjímateľ postupuje podľa príslušnej kapitoly Systému rĺadenia EŠlF, resp. v prípade
postupov prĺ obstaranízákazky, na ktorú sa zákon o Vo nevzt'ahuje podľa metodického
pokynu cKo č.12 v prĺslušnej verzii' Minimálny rozsah dokumentácie, ktorú prijímateľ
povinne predkladá cez |TMS 2074+ je definovaný v príslušnej príručke pre prijímateľa,
ktorú vydáva Ro/So.

7- Finančnú kontrolu pravidíel a postupov stanovených zákonom o Vo (zákonom č' 25/2006
Z. z.) vykonáva Poskytovateľv závĺslostĺ od fázy/etapy časového procesu Vo ako:

a) Prvú ex -ante kontrolu pred vyhlásením Vo,
b) Druhú ex -ante kontrolu pred podpĺsom zmluvy s úspešným uchádzačom,
c) Štandardnú alebo následnú ex-post kontrolu,
d) Kontrolu dodatkov zmlÚv s úspešným uchádzačom'

8. Finančnú kontrolu postupov prĺ obstarávaní zákazky, na ktorú sa zákon o Vo {zákon č'
25/2006 Z. z.) nevzťahuje vykonáva Poskytovateľv závislostiod rozsahu a predmetu ako:

a) štandardnú ex -post kontrolu,
b) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom.

9. V prípade druhej ex -ante kontroly je v kapĺtole 3.3.7'2.2 Systemu rĺadenĺa EŠlr osobitne
upravená spoĺupráca s Úvo v nadväznosti na ustanovenie 9 169 odsek 2 zákona o Vo.
Prĺjímateľ je povinný doručiť poskytovateľovi kópiu právoplatného rozhodnutia Úv0. v
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prípade, že Prijímateľ podal proti rozhodnutiu ÚVo odvoĺanie, zasieĺa na vedorx1q
Poskytovateľoví spolu s kópiou právopĺatného rozhodnutia ÚVo, resp. Rady Úvo g1
písomné vyhotovenie odvolania. Ak Prijímateľ podpíše zmluvu s úspešným uchádzačorn
pred rĺadnym ukončením tejto kontroly, resp. vôbec nepredloží dokumentáciu k Vo na
túto kontroĺu, uvedenú skutočnosť bude môcť Poskytovateľ vyhodnotiť ako podstatné
porušeníe zmluvy o NFP.

Poskytovateľ je povĺnný vykonať finančnú kontrolu obstarávania služieb, tovarov,
stavebných prác a súvisĺacich postupov v maxĺmálnych lehotách určených v Systéme
riadenia ršĺr' lehoty na výkon kontroĺy Vo začínajú pre poskytovateľa plynúť prvým
pracovným dňom nasĺedujúcim po evidovaní prijatej žiadostĺ prijímateľa o vykonanie
kontroly' Počas doby, kedy Poskytovateľ vyzve Prijímateľa na doplnenie chýbajúcich
náležitostí alebo iných požadovaných dokladov aĺebo informácií sa lehota na výkon
finančnej kontroly prerušuje. Prerušenie lehoty na výkon finančnej kontroly trvá, až kým
nepomĺnú prekážky, pre ktoré sa finančná kontrola prerušila. Lehota na výkon fĺnančnej
kontroly sa prerušuje dňom odoslania výzvy Prijímateľovĺ. Dňom nasledujúcim po dni
doručenia vysvetlenia alebo doplnenĺa dokumentácĺe alebo chýbajúcich náležitostíalebo
iných požadovaných dokladov alebo informácií Poskytovateľovi pokračuje plynutĺe
lehoty na výkon fĺnančnej kontroĺy Vo.

Poskytovateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch lehotu na výkon finančnej
kontroly predĺžĺť. Poskytovateľ o predížení lehoty bezodkladne ĺnformuje Prijímateľa
spôsobom dohodnutým v článku 4Zmluvy o poskytnutí NFP.

Poskytovateľ je oprávnený v odÔvodnených prípadoch v rámci iných nevyhnutných
úkonov súvisiacĺch s výkonom kontroly z vĺastného podnetu prerušiť výkon finančnej
kontroly podľa odseku ]'0 v spojení s odsekom 1"1, pričom od tohto momentu lehota na
jej výkon prestane plynúť. Poskytovater o tejto skutočnosti bezodkladne informuje
Prijímateľa spôsobom dohodnutým v Zmluve o poskytnutí NFP.

Poskytovateľ alebo nĺm určená osoba má právo zúčastnĺť sa na procese Vo vo fáze
otvárania ponúk a rovnako aj ako nehlasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Ak
Poskytovateľ oznámi Prĺjímateľovĺ svoj záujem zúčastniť sa na otváraní ponúk alebo ako
nehlasujúcĺ člen komisie na vyhodnotenie ponúk, Prijímateľ je povinný oznámiť
Poskytovateľovi termín a miesto konania otvárania ponúk/vyhodnotenia ponúk
najmenej 5 dní vopred; Zmĺuvné strany následne dohodnú súvisiace administratĺvne
úkony spojené s účasťou Poskytovateľa na otváraní ponúk, resp. v komĺsii na
vyhodnotenĺe ponúk'

Poskytovateľ v závislosti od typu vykonávanej finančnej kontroly mÔže v rámci záverov:

a) Udeliť Prĺjímateľovĺ súhlas s vyhlásením Vo, s podpisom zmľuvy s Dodávateľom,
s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dodávateľom,

b} Pripustĺť výdavky vznĺknute z obstarávanĺa služieb, tovarov a stavebných prác do
fĺnancovania v plnej výške,

c) Vyzvať Prijímateľa na odstránenie identifikovaných nedostatkov,
d) Neprĺpustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služĺeb, tovarov a stavebných prác

do fínancovanĺa v celej výške, resp. vyzvať Prijímateľa na opakovanie procesu
obstarávanĺa služĺeb, tovarov a stavebných prác,

I
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e) Udeliť finančnú opravu na výdavky vznĺknuté z obstarávanĺa služieb, tovarov a
stavebných prác pred pripustením častĺ výdavkov do financovania (ex _ante

fĺnančná oprava),

0 Udelĺť'fĺnančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávanĺa služieb, tovarov a

stavebných prác po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo strany
Poskytovateľa Prijímateľovi {ex -post finančná oprava} postupom podľa $ 41
alebo 41a zákona o príspevku z ršlr v prípade Vo; Prĺjĺmateľ je povinný vrátĺť
NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP,

g) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a

stavebných prác po toĺn, ako boli tĺeto výdavky uhradené zo strany
Poskytovateľa Prijímateľovĺ (ex -post fĺnančná oprava) zaslaním žiadosti
o vrátenie NFP alebo jeho časti v prípade, ak nejde o zákazku obstarávanú podľa
zákona o Vo.

15. V prípade, ak Poskytovateľ neoboznámi Prijímateľa {nezašle návrh čĺastkovej správy
z kontroly/návrh správy z kontroĺy, resp' čiastkovú správu z kontrolylsprávu z kontroly}
v lehote určenej na výkon finančnej kontroly obstarávanĺa služieb, tovarov, stavebných
prác a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušeniu plynutia lehoty alebo k predĺženiu
lehoty}, Prĺjímateľ nie je oprávnený uzatvorĺť zmluvu s úspešným uchádzačom anĺ
vykonať iný úkon, ktorého podmienkou je vykonanie a ukončenĺe finančnej kontroly
Poskytovateľom. Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom, resp. vykonanie iného
úkonu, ktorého podmienkou je vykonanie kontroly (napr. vyhlásenie Verejneho
obstarávanĺa), môže byť považované za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
a uvedené má rovnako vplyv aj na oprávnenosť Poskytovateľa určiť ex ante finančnú
opravu.

16. Zmluvné strany sa dohodlĺ, že vo vzťahu k Vo na hlavné Aktivity projektu, zadávanie
zákazky na ten istý predmet obstarávania, ktoré nebude ukončené záverom z kontroly
uvedeným v odseku 14 písm. b) alebo e) tohto článku VZP, môže Prijĺmateľ opakovať
maximálne dvakrát. Pri opakovaní zadávania zákazky podľa predchádzajúcej vety mÔŽe
byť predmet obstarávania zmenený len v odôvodnených prípadoch vypl'ývajúcich
z Projektu alebo v nadväznosti na nedostatky vytknuté Poskytovateľom v čiastkovej
správe z kontroly/správe z kontroly k predchádzajúcim Vo' Nové Vo musí byť vyhlásené
do 45 dníod doručenia čĺastkovej správy z kontroly/správy zkontroly od Poskytovateľa
vzťahujúcej sa k bezprostredne predchádzajúcemu Vo' V prípade, že anĺ vo vzťahu
k tretiemu Vo nebudú závery z kontroly Poskytovateľa v súlade s odsekom 14 písmeno'
b) alebo e) tohto článku VZP, pôjde o podstatne porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP zo
strany Prijímateľa. Ustanovenia tohto článku sa rovnako vzťahujú aj na iný druh
obstarávania podľa odseku 3 tohto článku VZP.

t7. Prijímateľ si je vedomý, že porušenĺe pravidiel a povinností týkajúcĺch sa procesu prvej ex
-ante kontroly pred vyhĺásením Vo uvedené v kapitoĺe 3.3.7.2.L. Prvó ex ante kontrola
po podpise zmluvy o NFP, ovplyvňuje možnosť určenia ex _ante fĺnančnej opravy.
Zároveň Prijímateľ beríe na vedomĺe, že potvrdenie ex _ante finančnej opravy zo strany
Poskytovateľa je viazané na splnenie všetkých požiadaviek, ktoré sú Poskytovateľom
určené.

18' Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkoveho vzťahu s každým Dodávateľom
Projektu povinnosť Dodávateľa Projektu strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho

l
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23.

s dodávaným tovarom, službamia stavebnými prácamĺ do uplynutia lehôt podľa článku l
odsek 7'2 zmluvy, a to opráVnenýmiosobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť
ím všetku potrebnú súčínnosť. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámcĺ záväzkového
vzťahu s Dodávateľom Projektu právo Prĺjímateľa bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od
zmluvy s Dodávateľom v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi
Prĺjímateľom a Dodávateľom a výsledky administratívnej finančnej kontroty
Poskytovateľa neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania tovarov,
služieb, stavebných prác alebo iných postupov.

Prijímateľ akceptuje skutočnost', že výdavky vzniknuté na základe Vo nemÔžu byť
Poskytovateľom vyplatené skôr ako bude ukončená fĺnančná kontrola zo strany
Poskytovateľa, resp. skôr ako bude potvrdená ex -ante fĺnančná oprava.

Ak Prijímateľ realĺzuje verejné obstarávanie postupom zadávania zákazky s využitím
elektronického trhovíska podľa s 1o9 až 5 1'12 zákona o Vo, tak Zmluva medzi
Prijímateľom a Dodávateľom nadobúda účinnosť v súlade s článkom lV', 2. časti
obchodných podmienok elektronického trhovíska. Prĺjímateľ berie na vedomie, Že
postup zadávania zákazky s využitím elektronického trhoviska bude predmetom
finančnej kontroly zo strany Poskytovateľa.

Prijímateľ berie na vedomie, že lehota určená, resp. dojednaná pre administratívnu
finančnú kontrolu Žiadosti o platbu nezačne plynúť skÔr ako bude Prijímateľ
oboznámený o kĺadnom výsledku administratívnej finančnej kontroly Vo, resp. po
potvrdení určenia ex -ante finančnej opravy. Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí
v prípade, ak Žĺadosť o platbu neobsahuje deklarované výdavky vzniknuté na zákĺade
obstarávania služíeb, tovarov alebo stavebných prác.

Prijímateľ si je vedomý svojich povinností zabezpečiť, aby pri výbere Dodávateľa bol
dodržaný zákaz konfliktu záujmov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je
Poskytovateľ oprávnený postupovať podľa s 46 odsek 12 zákona o príspevku z ršlp
alebo podľa ĺných všeobecne záväzných právnych predpisov alebo postupov upravených
v Právnych dokumentoch, najmä v Metodickom pokyne cKo č. 5 v príslušnej verzii k
určovanĺu finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán upĺatňovať prí nedodržaní pravĺdiel
a postupov verejného obstarávania a v Metodickom pokyne cKo č. 13 k posudzovaniu
konfliktu záujmov V procese verejného obstarávania'

Prijímateľ si je vedomý povinností spojených s rešpektovaním pravĺdiel čestnej
hospodárskej súťaže a zákazu protípráVneho konania pri výbere Dodávateľa. Prijímateľ je
V procese obstarávania tovarov, sĺužieb, stavebných prác povinný postupovať
s odbornou starostlivostbu za účelom preverenia, čĺ v rámci Vo nedošlo k porušeniu
pravidiel čestnej hospodárskej súťaže alebo inému protiprávnemu konanĺu, prĺčom je
v prípade opomenutia uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následky spojené
s identifĺkovaním týchto skutočností zo strany Poskytovateľa'

V prípade, ak Poskytovateľ identifikuje:

a) nedodržanĺe princípov a postupov Vo a/alebo
b) porušenie zásad, prĺncĺpov alebo povĺnností vyplrivajúcĺch z právnych predpisov

SR a z právnych aktov EÚ a/alebo
c) porušeníe zásad, princípov alebo povinností vyplrivajúcĺch z Právnych

dokumentov, zVýzvy, z usmernení, metodických pokynov cKo, stanovísk
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a zistení co, oA, EK alebo iných orgánov EÚ, ktoré sú pre Poskytovateľa záväzné
a v dôsledku aplĺkácie ktorých sa vylučujú rnidavky z vykonaného Vo
z fĺnancovania,

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s

úspešným uchádzačom a ak nedôjde k odstráneniu protiprávneho stavu, Poskytovateľ
nepripustí výdavky, ktoré vzniknú z takéhoto Vo do financovania v plnom rozsahu alebo
uplatní zodpovedajúcu výšku ex -ante fĺnančnej opravy, ak zároveň vyhodnotí, že

opakovaním procesu Vo by vznikli vysoké dodatočné náklady. V prípade návrhu na

uzatvorenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných
prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom Projektu sa ustanovenĺe týkajúce sa
oboznámenia Prijĺmateľa uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k
identifikovaniu obdobných nedostatkov.

25. V prípade, ak Poskytovateľ identifikuje:

a) nedodržanie princípov a postupov Vo a/alebo

b} porušenie zásad, princípov aĺebo povinností vypl'ývajúcich z právnych predpisov 5R a

z právnych aktov EÚ a/alebo

c) porušenie zásad, prĺncípov alebo povinností vypl'ivajúcich z Právnych dokumentov, z

Výzvy, z usmernení, metodických pokynov CKo. stanovísk a zĺstení Certifikačneho
orgánu, orgánu auditu, Európskej Komisie alebo iných orgánov EÚ, ktoré sÚ pre

Poskytovateľa záväzné a v dôsledku aplikácie ktoných sa vylučujú výdavky
vypl'ivajúce z vykonaného Vo z financovania,

to všetko po uzavretí zmluvy Prijímateľa a úspešného uchádzača, ale ešte pred úhradou
oprávnených výdavkov v ŽoP, vzťahujúcou sa k oprávneným výdavkom Projektu, ktoré
vypl'ývajú z realizácie Verejného obstarávanĺa (napr. na základe záverov z finančnej
kontroly verejného obstarávania), Poskytovateľ nepripustí výdavky vzniknuté na základe
takéhoto Vo do financovanĺa tým spôsobom, že nie je povinný preplatiť žiadosť o platbu
v rozsahu takýchto výdavkov, alebo sa po súhlase Prĺjímateľa stav konvaliduje
prostredníctvom ex -ante fĺnančnej opravy. Vo veci určenia ex -ante opravy a súčasného
pripustenia kontrolovaného Vo k financovaniu postupuje Poskytovateľ v zmysle
Metodického pokynu cKo č. 5 k určovaniu finančných opráv v prĺslušnej verzii, ktoré má

rĺadiaci orgán uplatňovať prĺ nedodržaní pravidiel a postupov verejného obstarávania
a v súlade s Prílohou č' 4 Zmluvy o poskytnutí NFP. Konečné potvrdenie ex _ante

finančnej opravy vydá Poskytovateľ Prĺjímateľovi ĺen po splnení podmienok určených
Poskytovateľom. Výdavky vzniknuté z takéhoto Vo budú mÔcť byt pripustené k
financovaniu za podmienky zníženia oprávnených výdavkov vo rnýške určenej ex _ante

fĺnančnej opravy' V prípade uzatvoreného dodatku k existujúcej zmluve na dodávku
tovarov, služieb alebo stavebných prác medzĺ Prijímateľom a Dodávateľom Projektu sa

ustanovenie týkajúce sa prĺpustenia súvisiacich výdavkov do financovania a ex -ante

fĺnančnej opravy uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k
identifikovanĺu obdobných nedostatkov.

26. V prípade ex ante finančnej opravy je Prĺjímateľ povinný pri predkladaní žĺadosti o platbu
postupovať nasledovne:

a) nepotvrdená ex ante finančná oprava (neuzatvorený dodatok k Zmluve

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku) - Prĺjímateľ predkladá žiadosť

I
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o platbu zahŕňajúcu všetky výdavky vrátane výdavkov za nepotvrdenú ex antq
finančnú opravu a Poskytovateľ znížĺ oprávnenú sumu V predloženej žĺadosti
o platbu;

b) potvrdená ex ante finančná oprava (uzatvorený dodatok k zmluve o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku) * PrijÍmateľ predkladá žiadosť o platbu
zahŕňajúcu všetky výdavky, avšak nárokuje si sumu zníženú o potvrdenú ex ante
finančnú opravu. Poskytovateľ nĺe je povĺnný uzavrieť dodatok k zmluve
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku v prípade kaŽdého uplatnenia ex
ante fĺnančnej opravy. Poskytovateľ zohľadní upĺatnené výšky ex ante finančných
opráv následne, ak sa vyskytne ĺný dôvod na zmenu zmluvy o poskytnutí
nenávratného finančneho príspevku (na uzavretie dodatku k zmluve o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku) a zároveň si určí pravidlá na frekvenciu zmien
zmluvy o poskytnutí nenávratneho finančného príspevku z tĺtulu uplatnenia ex
ante finančných opráv vo svojej riadiacej dokumentácii (napr. v nadväznosti na
výšku uplatnených ex ante finančných opráv alebo počet Vo dotknutých ex ante
finančnou opravou).

27 ' V prípade uplatnenia nepotvrdenej ex ante finančnej opravy za porušenĺe pravidiel a
postupov Vo je prijímateľ povinný deklarovať 7oo % hodnoty výdavku, ktorá bude až na
úrovni riadiaceho orgánu/sprostredkovateľského orgánu znĺžená o zodpovedajúcu výšku
finančnej opravy.

28' Zoznam porušení pravidiel a postupov obstarávania, spolu s určením percentuálnej výšky
fínančnej opraVy prislúchajúcej konkrétnemu porušeniu, podľa ktoreho postupuje
Poskytovateľ pri určení finančnej opravy a ex -ante finančnej opravy, tvorí Prílohu č. 4
(Finančné opravy za porušenie pravĺdiel a postupov obstarávania).

29. Ak vsúlade sVýzvou vyplývala pre žiadateľa povínnosť spočívajúcu Vtom, že žiadateľ je
povinný predložiť kompletnú dokumentáciu z procesu Vo v rámci konania o žiadosti
o NFP vo vzťahu k Vo špecifikovanému vo Výzve, ako preukázanie splnenia podmienky
poskytnutia príspevku v konaní o žiadostí o NFP, Prĺjímateľ nie je povinný predkĺadať
dokumentáciu k takemuto Vo na opätovnú kontrolu podľa tohto čĺánku VZP' Uvedené
nemá vplyv na možnosť Poskytovateĺa vykonať opätovnú kontrolu takéhoto Verejného
obstaráva nia.

30. Prijímateľ nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s
uchádzačom alebo uchádzačmí, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov
verejného sektora a nĺe sú zapísanív regístri partnerov verejného sektora alebo ktoryich
subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa zákona č.375/2076Z. z' o registri partnerov
verejneho sektora a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších
predpisov, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora,
nie sú zapísaní v regĺstri partnerov vere.jneho sektora. Zákaz podľa predchádzajúcej vety
sa nevzťahuje na rámcovú dohodu, ktorú uzatvárajú s Prijĺmateľom výlučne dvaja alebo
víacerí uchádzači, ktorísú fyzickýmĺ osobamĺ a ktorá sa týka poskytovania služieb'

31. Poskytovateľ môže odmĺetnuť výkon administratívnej finančnej kontroly Vo v prípadoch,
v ktoných mu povinnosť vykonať takýto typ kontroĺy neukladá Právny dokument (riadiaca
dokumentácia)' Po predložení žiadosti Prijírnateľa o vykonanie admĺnistratívnej fĺnančnej
kontroly Poskytovateľovi v prĺpadoch, V ktonŕch Právny dokument {riadiaca
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dokumentácia) riadĺaca dokumentácia neukladá Poskytovateľovi povinnosť vykonať
takýto typ kontroly, nebude žiadosť Prijímateľa považovaná za začiatok admĺnistratívnej
finančnej kontroly podľa prvej vety $ 20 ods. 1 zákona o finančnej kontrole a audite.

článok 4 PoVlNNosTl sPoJENÉ s MoNlToRoVANíM PRoJEKTU A PoSKYToVANĺM
lNFoRMÁclí

Prĺjímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP pravidelne
predkladať Poskytovateľovi monitorovacie správy Projektu a d'alšie údaje potrebné na

monĺtorovanie Projektu vo formáte určenom Poskytovateľom, a to :

a} Doplňujúce monitorovacie údaje k Žiadostio platbu,

b) Mimoriadnu monitorovaciu správu projektu,

c) Monitorovacĺu správu Projektu počas Realĺzácie aktivít Projektu {s príznakom

,,výročná"} a monitorovaciu správu Projektu pri Ukončení realĺzácie aktivít Projektu
(s príznakom,,záverečná"|,

d) Následnú monitorovaciu správu Projektu po Fĺnančnom ukončení Projektu počas

obdobia Udržateľnosti Projektu, prípadne ak to určíPoskytovateľ.

Prijímateľ je povinný predkladať Poskytovateľovi spolu s každým zúčtovaním zálohovej
platby, priebežnou platbou alebo poskytnutím predfinancovania Doplňujúce
monitorovacĺe údaje kŽiadosti o platbu. Ak Prijímateľ nepredkladá žiadnu Žĺadosť
o platbu spĺňajúcu podmíenky podľa predchádzajúcej vety do šiestich mesiacov od

nadobudnutia účinnostĺ Zmluvy o poskytnutí NFP a zároveň ešte neboĺi naplnené
podmĺenky na zaslanie monitorovacej správy Projektu (s príznakom ,,výročná"|,
Prĺjímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi informáciu, o stave Realizácie aktĺvít
Projektu, identifĺkovaných problémoch a rizikách na Projekte ako aj o d'alších

informácĺách v sÚvislosti s realizáciou Projektu vo formáte stanovenom Poskytovateľom
(Mimoriadna monĺtorovacia správa projektu}, a to Bezodkladne od uplynutia 6 mesačnej
lehoty stanovenej V tomto odseku. Prĺjímateľ je zároveň povinný predložĺť informácie
v rozsahu podľa tohto odseku aj mimo stanovených termínov, ak o to Poskytovateľ
požiada'

Prijímateľ je povinný počas Realizácie aktivít projektu predložĺť Poskytovateľovi
monitorovaciu správu Projektu ( s príznakom ,,výročná") za obdobie kalendárneho roka

od 1.1. roku n do 31.12' roku n, najneskÔr do 31. januára roku n+].. Prvým rokom, ktoný

je rozhodujúci pre podanie monitorovacej správy Projektu (s príznakom ,,výročná"), je

nasledujúci rok po roku, v ktorom nadobudla účinnosť Zmluva o poskytnutí NFP; ak

Zmluva o poskytnutí NFP nadobudne účĺnnosť neskÔr ako 1.1' roku n, prvá

monitorovacía správa Projektu (s príznakom ,,výročná") obsahuje údaje za obdobie od

nadobudnutia účĺnnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k Začatĺu realizácie
hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP,

od Začatia realizácie hlavných aktĺvít Projektu, do 31.12. roku n.

Prĺjímateľ je povinný do 30 dní od ukončenĺa Realizácie aktivít Projektu predložiť

Poskytovateľovi monĺtorovaciu správu Projektu (s príznakom ,,záverečná")' Poskytovateľ
je oprávnený umožnĺť predloženie monítorovacej správy projektu (s príznakom

,,záVerečná") aj v inom termíne uvedenom v Príručke pre Prijímateľa, najneskôr však

I

tnutí
atbu

ante

luve

aex
lých

nutí
nutí

lĺen

CX

na

nte

la
na

rku

ky

tje

4

ie
tĺ
iy

rť

é

l

1.

2

3

4.

Stľana 29 z76



5

spolu s podaním Žiadosti o platbu (s príznakom ,,záverečná"); v takom prípade sa p
veta tohto odseku nepoužĺje. Monitorované obdobie monitorovacej správy Projektu
príznakom ,,záverečná") je obdobĺe od účinnostĺ Zmluvy o poskytnutí NFP alebq,
v prípade ak k Začatíu realizácie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutíftl
účínnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, d6
momentu Ukončenia realizácĺe aktivít projektu' V prípade, ak k Začatĺu realizácie
hlavných aktivít Projektu ako aj k ukončeniu Realĺzácĺe aktivĺt Projektu došlo pred
účĺnnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP, Prijímateľ je povinný predložĺť Poskytovateľovi
monitorovaciu správu Projektu {s príznakom ,,záverečná") za toto obdobie do 30 dní od
nadobudnutia účinností Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v inom termíne, ktorý vyplýva
z Príručky pre Prĺjímateľa.

Prĺjímateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy
Projektu počas 5 rokov od Finančneho ukončenia Projektu' Následné monitorovacie
správy Projektu je Prĺjímateľ povinný predkladať Poskytovateľovi každých 12 mesiacov
odo dňa Finančného ukončenia Projektu. Prijímateľ predkladá Následnú monitorovacĺu
správu do 30 kalendárnych dní od uplynutia monitorovaného obdobia. Za prvé
monitorované obdobie sa považuje obdobie od ukončenia Realĺzácie aktivít Projektu (t'j.
kalendárny deň nasledujúci po poslednom dni monitorovaného obdobia záverečnej
monĺtorovacej správy Projektu} do uplynutia 12 mesiacov odo dňa Finančného
ukončenia Projektu. Ďalšĺe následné monitorovacie správy sa predkĺadajú každých 12
mesĺacov až do doby uplynutia obdobia Udržateľnosti Projektu'

Poskytovateľ je oprávnený neschváliť poslednú Následnú monitorovacĺu správu najmä v
prípadoch, ak:

a) by tým ohrozil alebo znemožnil vysporiadanie Nezrovnalostí alebo iného porušenía
Zmluvy o poskytnutí NFP s fínančným dopadom, ktoré existujú v čase jej predloženia,

b) je v ITMS2014+ evidované akékoľvek podozrenie z Nezrovnalostĺ, najmä však
v prípade súbežne prebiehajúceho trestného konania pre trestný čin súvisiacĺ
s Projektom,

c) je Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly oprávnenýmĺ osobamiv súlade
s článkom L2 vzP a zistenia počas prebiehajúceho auditu/kontroly predbežne
obsahujú zistenĺa, ktoré by mohlĺ zakladať Nezrovnalosť alebo iné porušenia Zmluvy
o poskytnutí NFP s finančným dopadom.

Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovĺ informácie o monitorovaných údajoch na
úrovni Projektu v rozsahu a termíne určenom Poskytovateľom. Prijímateľ je povinný
Bezodkladne prostredníctvom ĺTMS2014+ ĺnformovať Poskytovateľa o začatí a ukončení
realizácie každej hlavnej Aktivity Projektu. Prijímateľ je povinný Bezodkladne
prostredníctvom lTM520].4+ informovať Poskytovateľa o kalendárnom dni ukončenia
Realizácie hlavných aktivít Projektu a kalendárnom dni ukončenia aktivít Projektu.
Prijĺmateľ je povinný prostredníctvom |TMS2014+ poskytovať údaje o účastníkoch
Projektu v rozsahu a termínoch určených Poskytovateľom. Na žiadosť Poskytovateľa je
Prijímateľ povinný Bezodkladne alebo v inom termíne určenom Poskytovateľom
predložiť aj iné informácie, dokumentácĺu súvisiacu s charakterom a postavením
Prijímateľa, s Realizáciou Projektu, účelom Projektu, s Aktivitami Prijímateľa súvĺsĺacimi
s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj mimo poskytovanĺa doplňujúcich
monitorovacích údajov k Žiadostĺ o platbu, predkladania monitorovacích správ Projektu

6
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alebo poskytovania informáciío monitorovaných údajoch na úrovni Projektu podľa prvej

vety tohto odseku.

7. Prijímateľ je povinný Bezodkladne písomne ĺnformovať Poskytovateľa o začatía ukončení

akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímateľovi, o vzniku

a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb

na výkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných

skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu alalebo

na povahu a účel Projektu' Prijímateľ je tiež povinný informovať Poskytovateľa o začatí

a ukončení konkurzného konania a konkurzu, reštrukturalizačneho konania

a reštrukturalĺzácie, ako aj o vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení. Prijírnateľ je

povinný informovať Poskytovateľa o zavedení ozdravného reŽimu a zavedení nútenej

správy.

8' Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých

informácií poskytovaných Poskytovateľovi. Monitorovacie správy Projektu podliehajÚ

výkonu kontroly Poskytovateľom. Kontrola Doplňujúcich monitorovacích údajov

k Žiadosti o platbu musí byť vykonávaná spolu s kontrolou Žiadosti o platbu minimálne

formou admĺnistratívnej fĺnančnej kontroly kontrolovanej osoby v zmysle zákona

o fĺnančnej kontrole a audite.

9. o zmenách týkajúcich sa Projektu je Prĺjímateľ povínný informovať Poskytovateľa

v rozsahu podľa podmienok upravených v článku 6 zmluvy.

10. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa správy a informácie viažuce sa

k Projektu aj nad rámec rozsahu stanovenom v odseku 1 písmenách a} až d) tohto článku

a Prijímateľ je povinný v lehotách stanovených Poskytovateľom tieto správy a informácie

poskytnúť, pričom zo strany Poskytovateľa nesmie ĺsť o šikanózny výkon práva.

11' o zmene podmĺenok pre projekty generujúce príjem {podľa článku 61 a 65 odsek 8

všeobecného narĺadenia) je Prĺjímateľ povinný informovať Poskytovateľa

v monitorovacích správach projektu v súĺade s ods. 1 tohto článku VZP v rozsahu podľa

požiadaviek Poskytovateľa. Prĺ vypracovaní aktualizovanej Finančnej analýzy je Prijímateľ

povinný zohľadniť všetky prljmy, ktoré neboli zohľadnené pri predložení žiadosti o NFP.

Pri Projektoch generujúcich príjmy podľa článku 61 odsek 3 písmeno b} všeobecného

nariadenia Prijímateľ predkladá aktualizovanú Finančnú analýzu spolu s Následnou

monitorovacou správou s príznakom ,,posledná". Pri Projektoch generujúcich

prĺjmy podľa článku 6]. odsek 6 všeobecného nariadenĺa, prĺ ktoných nie je možné

dopredu objektívne odhadnúť príjem Prijímateľ predkladá Finančnú analýzu s kalkuláciou

Čĺst,ictr príjmov spolu s treťou Následnou monitorovacou správou. Pri Projektoch

generujúcich prĺjmy podľa článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia, ktoré vyNárajú

Čĺsté prÚmy počas Realizácie Projektu, ktoných celkové oprávnené výdavky sú rovné

alebo niŽšie ako 1 000 0oo EUR, avšak vyššie ako 50 oo0 EUR, Prĺjímateľ má povĺnnosť

deklarovať čisté príjmy v monitorovacej správe s príznakom ,,záverečná" a rovnako ich aj

vysporĺadať a to najneskôr pred schválením záverečnej žiadosti o platbu. Na Projekty

generujúce prljmy, ktoných celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako 5o 000

EUR, sa nevzťahuje povinnosť monitorovania Čistých príjmov'
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t2' Prijímateľ je povinný informovať Poskytovateľa o dodaní tovarov, poskytnutí služĺeb
alebo vykonaní stavebných prác, ktoré boli dodane/poskytnute alebo vykonane po
uhradení Preddavkovej platby Prijímateľom Dodávateľovi, a to zaslaním zúčtovacej
faktúry a prípadne d'alšej podpornej dokumentácie vo formáte Doplňujúcich údajov k
preukázaniu dodania predmetu plnenia. Prijímateľ je povinný informovať Poskytovateľa
o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodkladne po ich
dodaní, poskytnutíalebo vykonanĺ, nĺe však neskôr ako v lehote určenej Poskytovateľom.

článok5 |NFoRMoVAN!EAKoMUNlKÁoA

L' Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP informovať
verejnosť o príspevku, ktoni na základe Zmluvy o poskytnutí NFP získa, resp. získal formou
NFP prostrednícfuom opatrení v oblastĺ informovania a komunikácĺe uvedených v tomto
článku VZP, ostatných ustanoveníZmluvy o poskytnutí NFP a Právnych dokumentov'

2' Prĺjímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v obĺasti ĺnformovania a komunĺkácie zamerané
na verejnosť budú obsahovať nasledujúce informácie:

a. odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie v súlade s požadovanými grafickými
štandardmi;

b.

odkaz na príslušný fond alebo fondy, ktorý spolufĺnancuje Projekt s použítím nasledujúcĺch
označení EFRR - Európsky fond regĺonálneho rozvoja, ESF _ Európsky sociálny fond, ENRF -
Európsky námorný a rybársky fond a Kt _ Kohézny fond; ak je Projekt financovaný z viac ako
jedného fondu, odkaz podľa predchádzajÚcej vety môŽe prijímateľ nahradiť odkazom na rŠtr *
európske štrukturálne a investĺčné fondy, pričom odkaz na príslušný fond sa vykoná formou
nasledujúceho vyhlásenia: ,,Tento projekt je podporenÝ z ....'. ", pričom sa doplní konkrétny
EŠlF, z ktorého sa poskytuje financovanie Projektu;

c. logo prísĺušného oP.

3' Ak má Prijímateľ zríadené webové sídlo, je povinný počas Realizácie aktivít Projektu
uverejnĺť na svojom webovom sídĺe krátky opĺs Projektu, vrátane popisu cieľov
a výsledkov Projektu. Rozsah informácie zverejnenej na webovom sídle Prijímateľa musí
byť primeraný výške poskytovaného NFP a musí zdôrazňovať finančnú podporu
z Európskej únie.

4' V prípade projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je PrĺjÍmateľ povinný zabezpečĺť
počas Reaĺizácie aktivít Projektu inštalácĺu dočasneho pútača na mieste realizácie
Projektu, ktorý spíňa tieto podmienky:

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činnostĺ.

Dočasný pútač musí byt dostatočne velký a musí byť umiestnený na mieste ľahko
viditeľnom verejnosťou.

5' Prĺjímateľ je povinný nahradiť dočasný pútač uvedený v odseku 4. tohto článku VZP stálou
tabuľou alebo stálym pútačom, alebo umĺestnĺť stálu tabuľu alebo stály pútač v prĺpade
Projektu spíňajúceho podmĺenky V tomto odseku, bez ohľadu na fond, z ktorého je NFP
poskytovaný, a to najneskÔr do troch mesĺacov po Ukončení realizácĺe hlavných aktĺvít
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Projektu' Povinnosť umiestnenia stálej tabule alebo stáleho pútača sa vzťahuje na prípady,
ak Projekt, ktoni spĺňa tíeto podmĺenky:

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotneho majetku alebo Vo

financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností'

Stála tabuľa alebo stály pútač musí byť dostatočne veľký a musí byť umiestnený na mieste
ľa hko víditeľnom verejnosťou.

6' Prijímateľ sa zaväzuje uviesť na dočasnom pútači a na stálej tabuli alebo stálom pútači

informácie uvedené vodseku 2' tohto článku VZP, v prípade dočasného pútača, stálej

tabule alebo stáleho pútača aj názov a hlavný cĺeľ Projektu. Prijímateľ je povinný

zabezpečĺ{ aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete spolu zaberali najmenej 25%

dočasného pútača, resp' stálej tabule alebo stáleho pútača.

7 ' V prípade Projektov, ktoré nespíňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto článku VZP,
je Prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti počas Realizácĺe aktivít Projektu o tom,

že Projekt je spolufinancovaný z EŠlF minĺmálne umiestnením jedného plagátu (minimálnej

veľkosti A3} a to na mieste ľahko viditeľnom verejnosťou, ako sú vstupné prĺestory budovy.

Plagát obsahuje informácie v zmysle Manuálu pre informovanie a komunikáciu, ktoný je

súčasťou Metodického pokynu Úradu vlády 5R č. 16 na programové obdobĺe 2014_2a2o.

8. Ak je Projekt spolufinancovaný z ESF a v primeraných prípadoch aj pri spolufinancovaní

Projektu z EFRR alebo KF je Prijímateľ povĺnný zabezpečiť, aby cieľová skupina alebo
osoby, na ktoré je Realizácia aktivít Projektu zameraná boli ĺnformovaní o tom, že Projekt
je spolufinancovaný z konkrétneho fondu alebo fondov.

9. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenĺa odseku 2 písmeno b) a písmeno

c) tohto článku VZP nepoužijú. Pri takýchto malých reklamných predmetoch (napr. pero,

šnúrka na mobil, UsB krúč) je prijímateľ NFP povĺnný umĺestniť ĺba znak Európskej únie s
odkazom na EÚ (povinnosť uviesť odkaz na príslušný EŠlF sa neupĺatňuje), pričom

minimálna veľkosť znaku rÚ p s mm na výšku' Vo výnimočných prípadoch pri veľmi

drobných predmetoch, na ktoré sa z technĺckých objektívnych dÔvodov nezmestí odkaz na

EÚ, je povolené použiť len znak EÚ.

10' Prijímateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch Projektu,

ktoré sa týkajú Realizácie aktivít Projektu a sú určené pre verejnosť alebo účastníkov,

vrátane prezenčných listín aĺebo iných dokumentov potvrdzujúcich účasť na realizovaných

aktivitách Projektu informácie uvedené v odseku 2. písmená a) až c) tohto článku YZP,
s rnýnĺmkou podpornej dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímateľ zaväzuje

uvádzať informácie uvedené v odseku 2 písmeno a) tohto článku VZP. Účtovné a obdobné

doklady (napr. faktúry, výpĺatné pásky, dodacie listy a pod.} nie je potrebné označovať

v zmysle odseku 2. tohto článku VZP.

11. Poskytovateľ je oprávnený určiť bližšíe technické podmĺenky na splnenie povinných

požiadavĺek v oblasti informovania a komunikácie v Manuálĺ pÍe informovanie

a komunikáciu'

12. Ak Poskytovateľ neurčĺ inak, Prijímateľ je povinný použiť grafický štandard pre opatrenia

v oblasti ínformovania a komunikácie obsiahnutý v Manuáli pre informovanie a

e

I
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komunikácia, kton7 je súčasťou Metodického pokynu CKo na programové obdobĺe 2014

2020.

článok 6 VtAsTNícTVo A PoUŽlTlE yýsrupov

1. Prĺjímateľsa zaväzuje, že počas Realizácie Projektu a Udržateľnosti Projektu

a) budú nehnuteľnosti, v súvislosti s ktorými sa Projekt realĺzuje, spíňať vo Výzve

stanovené podmienky poskytnutia prĺspevku z hľadiska vlastníckych' resp. iných

užívacích práv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijĺmateľa k nehnuteľnostiam,
v ktonich alebo v súvislostĺ s ktorými sa Projekt realizuje v zmysle Výzvy (d'alej ato .

,,Nehnutel'nostĺ na realĺzácĺu Projektu"). To znamená, že Prijímateľ musí mať k
Nehnuteľnostĺ na ľealizáciu Projektu právny vzťah, ktoný je ako akceptovateľný
definovaný v rámci podmienok poskytnutĺa príspevku vo Výzve, a to vrátane
podmienok vzťahujúcich sa na ťarchy a iné práva tretích osôb viaŽucich sa

k Nehnuteľnostĺ na realizácĺu Projektu. Z právneho vzťahu Prijímateľa
k Nehnuteľnostiam na realizáciu Projektu musí byť zrejmé, že Prijímateľ je oprávnený
Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu nerušene a plnohodnotne užívať počas Realizácie
Projektu a počas Udržateľností Projektu' Môže prĺtom dôjsť aj ku kombinácii rôznych
právnych titulov, ktoré toto právo Prijímatel'a zakladajú a ktoré sa mÔžu navzájom
meniť pri dodržaní všetkých podmienok stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu
a Udržateľnosti projektu;

b) Predmet Projektu, jeho častĺ a ĺné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré
obstaral alebo zhodnotil vrámcĺ Projektu z NFP alebo z jeho časti (d'alej len,,Majetok
nadobudnutý z NFP"):

(i) bude používať výlučne pri výkone vlastnej činnosti, v súvislostĺ s Projektom, na

ktoný bol NFP poskytnutý, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie
a udržanie cíeľa Projektu je vhodné prenechanĺe prevádzkovania Majetku
nadobudnuteho z NFP tretej osobe podľa Schválenej žiadosti o NFP
alebo v súlade s Výzvou, pri dodržaní pravidĺel týkajúcich sa štátnej pornoci, ak

sú relevantné,

(ii) ak to jeho povaha dovoľuje, zaradí ho do svojho majetku a zostane v jeho

majetku pri dodržaní príslušného právneho predpisu aplikovateľného na

Prijímateľa podľa jeho štatutárneho postavenia (napr. Zákona o účtovníctve), ak
osobitne právne predpisy výslovne nestanovujú iný postup pri aplĺkácĺi výnimiek
podl'a bodu (ĺ)vyššĺe,

{iii) nadobudne od tretích osôb na základe trhových podmienok pri využití postupov
a podmienok obstarávania uvedených v článku 3 týchto vzP. Majetok
nadobudnutý z NFP, ktoryÍ bol nadobudnutý od tretích osôb, musí byť nový
a nepoužívaný, pričom za nový majetok sa nepovažuje taký majetok, ktoĺý
Prijímateľ už predtým, čo i len z časti vlastnĺl, mal u seba ako detentor, prípadne
mal k nemu iný právny vzťah a následne ho opäť priamo alebo nepriamo
nadobudol od tretej osoby, bez ohľadu na časový faktor,

{iv) ak to určí Poskytovateľ, Prijímateľ označíjednotlĺvé hnuteľné veci, ktoré tvoria
Majetok nadobudnutý z NFP, spôsobom určeným Poskytovateľom tak, aby

nemohli byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie
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4- Projektu a Udržateľnosti Projektu; uvedená podmienka sa nedotýka povinností
vyplyvajúcich z komunikácie a informovanosti v zmysĺe článku 2 odsek 8 a článku
5VZP,

(v) bude nadobúdad ak ide o nehmotný majetok, ktorý je predmetom duševného
vlastníctva (autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva

prĺemyselneho vlastníctva, vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu,
práva na ochranu úžitkového vzoru, práva ku know-how) (d'alej vo všeobecnosti

aj ako ,,majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníďva"), na základe
písomnej zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, z obsahu ktorých musí vyplrivať

splnenie nasledovných podmienok:

L' Ak Prijímateľ nadobudne majetok, ktoný je predmetom duševneho

vlastníctva na základe zmluvy, ktorej účelom/predmetom je aj vytvorenie

alebo zabezpečenie vytvorenia dĺela alebo iného práva duševného

vlastníctva {vrátane priemyselného vlastníctva) pre Projekt, Prijímateľ ako

nadobúdateľ musí byť oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú

všeobecne_záväzné právne predpisy kogentnej povahy, použiť dielo alebo

vykonávať práva z prĺemyselného vlastníctva v súvislostĺ s Projektom na

zákĺade Vecne, miestne a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez

osobitného súhlasu dodávateľa prevodĺteľnej, v písomnej forme vyjadrenej

licencĺe {súhlasu), ktorej {ktorého) obsahom nebudú žiadne obmedzenia

Prĺjímateľa pri používaní diela alebo pri vykonávaní iného práva duševného
vlastníctva {vrátane priemyselného vlastníctva}, ktoré by vyžadovali

dodatočný alebo osobĺtný súhlas autora na uplatňovanie majetkových práv

k dielu alebo dodatočný alebo osobitný súhlas majiteľa práva na

vykonávanie ĺného práva duševného vlastníctva (vrátane priemyselného

vlastníctva), v dôsledku čoho bude Prijímateľ oprávnený všetky práva

duševného vlastníctva nerušene a neobmedzene aplikovad užívať, požívať,

šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, d'alej vyvíjať a
chrániť a nakladať s nimi na ľubovoľný účel, prípadne v rovnakom rozsahu

ĺch previesť či poskytnúť čiastočne alebo v celosti tretej osobe, pričom

takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a bezpodmĺenečne.

2' V zmluve podľa bodu 1. budú zahrnuté ustanovenia o zverejnení autorov,

výrobcov a subdodávateľov Dodávateľa Prijímateľa.

3. Ak Prĺjímateľ nadobudne majetok, ktoný je predmetom duševného

vlastníctva na základe zmluvy, ktorej predmetom je dodávka existujúceho

diela alebo iného existujúceho práva duševného vlastníctva (vrátane

prĺemyselného vlastníctva) pre Projekt, ktoré nebolo zhotovené podľa

požiadavĺek Prĺjímateľa a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobe

ponúka aj iným osobám, Prijímateľ ako nadobúdateľ musí byť oprávnený
v rozsahu, v akom to nevylučujú všeobecno-záväzné právne predpisy

kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva z priemyselného

vlastníctva tak, aby mohol Realĺzovať Projekt, dosĺahnuť účel Zmluvy
o poskytnutí NFP, cĺeľ Projektu a zabezpečiť Udržateľnosť Projektu bez

obmedzení a bez toho, aby vznĺkali dodatočné náklady vzťahujúce sa
k prevádzke majetku z dÔvodu výkonu práv z priemyselného vlastníctva
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alebo z dôvodu použĺvanía autorského diela. Za účelom dodrŽania
podmienok uvedených v predchádzajúcej Vete je Prijímateľ povinný využĺť
všetky možnosti, ktoré mu umožňuje právny poriadok, vrátane úpravy
udelenia licencie analogicky podľa bodu 1, pri zohľadnení štandardných
licenčných podmienok vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktoný je
predmetom duševného vlastn íctva'

Majetok nadobudnutý z NFP nemÔže byť bez predchádzajúceho písomneho súhlasu
Poskytovateľa počas Realĺzácie Projektu a počas Udržateľnosti Projektu:

a) prevedený na tretiu osobu,

b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užívania tretej osoby
, v celku aĺebo čiastočne, s výnĺmkou vyplývajúcou z ods. 1 písmeno b} bod (i}

. tohto článku alebo s výnimkou vyplrivajúcou zVýzvy,

c) zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby (vrátane záložného práva),
okrem prípadu, ak podľa Poskytovateľa nemá vplyv na dosiahnutie účelu
Zmĺuvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udržaníe cieľa Projektu podľa
článku 2 odsek 2.2 zmluvy a nie je V rozpore so záväzkamĺ, ktoré pre
Poskytovateľa vypl,ivajú zo zmluvných vzťahov s Fĺnancujúcou
ba nkou/Fina ncujúcou inštitúcĺou;

d) zaťažený záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nie je FinancujÚcou
bankou/Financujúcou inštítúciou.

Prijímateľ je povinný akúkoľvek dĺspozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až
po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa aj v prípadoch, na ktoré
sa vzťahujú výnĺmky uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto článku. alebo vo vzťahu k takým
úkonom, o ktorých sa Prĺjímateľ domnieva, že sa na nich nevzťahujú odseky 1 a 2 tohto
článku' V prípade, že úkon prĺdispozíciĺ s Majetkom nadobudnutým z NFP povinne
podlieha Verejnému obstarávaniu, je Prijímateľ povinný postupovať pri tomto
obstarávanĺ v zmysle zákona o Vo a pravidiel uvedených v Právnych dokumentoch,
pričom Poskytovateľ overí súlad tohto obstarávania so zákonom o Vo a pravidlami
uvedenýmĺ v Právnych dokumentoch ešte pred vydaním písomného súhlasu.
Poskytovateľ môže udeliť súhlas s tým, že podmĺenky uvedené v odsek 1 písmeno' b)

bod. (ĺ) a (ii) avodseku 2 písmená. a) a b} tohto článku 6 VZP sa budú vzťahovať na

určitú časť Majetku nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na neho
nebudú vzťahovať vÔbec' Takýto súhlas móže byť udelený výlučne v prípade, ak ide
o majetok, ktoný je výsledkom investícii nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných
aktivít Projektu a ktoni z dôvodov uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo
Výzve nemôže spĺňať podmienky uvedené v odseku' 1 písmeno b) bod. (i) a (ii)

a v odseku 2 písmená a} a b) tohto článku 6 VZP, hoci vykonanie Aktĺvít v súvislosti
s obstaraním tohto Majetku nadobudnuteho z NFP je nevyhnutne potrebné pre
Realizáciu hlavných aktivít Projektu (ide napríklad o tzv. vyvolané investícĺe}. o súhlas
podľa tohto odseku 3 žiada PrijÍmateľ Poskytovateľa, pričom súčasťou Žiadosti je
dôsledné vecné odÔvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhĺasu, inak
Poskytovateľ žiadosť o súhlas zamĺetne.

Porušenie povinnosti Prijímateľa podľa odseku 1 písmeno b} body {ĺ) a (ii) a podľa
odseku. 2 písmená a) až d) tohto článku môže v závislosti od rozsahu porušenia a druhu

3

t

4.
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Majetku nadobudnutého z NFP, ku ktorému sa porušenie povinnosti viaže, predstavovať

Podstatnú zmenu Projektu, s ohľadom na jej definícĺu uvedenú v článku 1 odsek 3 VZP'

5. Pri dodrŽaní podmĺenok uvedených v odsekoch 1 až 3 tohto článku Prĺjímateľ zároveň

berĺe na vedomie, že scudzenie, prenájom alebo akékoľvek iné prenechanie Majetku

nadobudnutého z NFP za iných ako trhouých podmienok môže zakladať neoprávnenú

štátnu pomoc v zmysĺe článku 107 a nasl. Zmluvy o fungovaní EÚ, príslušných právnych

predpisov SR a právnych aktov EÚ, v dôsledku čoho bude Prijímateľ povinný vrátiť alebo

vymôcť vrátanie takto poskytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo

výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR

a právnych aktov EÚ. Prĺjímateľ je povinný vrátlť rvrp alebo jeho časť dotknutú konaním

alebo opomenutím Prijímateľa uvedeným v prvej Vete tohto odseku v súlade s článku 10

vzP.

6' Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku

dokumentáciu vytvorenú pri alebo v súvislosti s Realizácĺou aktivít Projektu, a týmto

zároveň udeľuje Poskytovateľovia príslušným orgánom SR a EÚ právo na použitĺe údajov

z tejto dokumentácie na účeĺy súvisíace s touto Zmluvou o poskytnutĺ NFP pri zohľadnení

autorských a priemyseĺných práv Prijímateľa.

7 ' Porušenie povinností Prijímateľa uvedených v odsekoch t a 2 tohto článku alebo

vykonanie právneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým z NFP bez

predchádzajúceho písomného súhĺasu Poskytovateľa v zmysle odseku 3 tohto článku

VZP, sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prĺjímateľ je

povĺnný vrátiť ľrp alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VzP.

8. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu

rozhodnutia podľa všeobecne záväzných právnych predpisov SR len v prípade, ak je

osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Poskytovateľ, MF sR, Úrad vládneho auditu

alebo Financujúca banka.

článok 7 PREVoD A PRECHoD PRÁV A PovlNNosTí

L Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný

subjekt iba s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa postupom podľa

článku 6 zmluvy týkajúceho sa významnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmienok

uvedených včĺánku 2 odseky 3 a4YZP apodmienok uvedených vpríslušnej kapitole

Systému finančného riadenia. Prijímateľ spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas

s prevodom práv a povĺnností zo Zmluvy o poskytnutí NFP predloží Poskytovateľovĺ

doklady, ktonými preukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhlasu. Poskytovateľ je

následne oprávnený vyžiadať od Prijímateľa akékoľvek dokumenty alebo požiadať

o poskytnutie doplňujúcĺch informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenĺa

podmĺenok pre udelenie súhlasu a Prijímateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi

požadované dokumenty, informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote, ktorá nesmĺe

byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenĺe a spÔsobom určeným Poskytovateľom. Ak

Prijímateľ neposkytne Poskytovateľovi dokumenty, vysvetlenia a informácie vyžiadané

podľa predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, Poskytovateľ súhlas so zmenou v osobe

Prijímateľa neudelí. V prípade, ak Poskytovateľ neudelí so zmenou v osobe Prĺjímateľa

súhlas, je zo Zmluvy o poskytnutí NFP voči Poskytovateľovi nad'alej V nezmenenom

rozsahu a obsahu zaviazaný Prijímateľ v nadväznosti na 9531' a nasl. občianskeho
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2 Zmena vĺastníckej štruktúry Prijímateľa (napríklad prevod akcĺí alebo prevodobchodného podíelu v obchodnej spoločnosti, ktorá je Prĺjímateľom) nepredstavujgPodstatnú zmenu Projektu v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na podmĺenkyposkytnutia príspevku určené vo Výzve a zároveň táto zmena nebude mať žiaden vplyvna dosiahnutie cieľa Projektu vzmysĺe článku 2'2 zmluvy. Vnadväzností na článok 6odsek 6'1 zmluvy je Prijímateľ povinný oznámiť Poskytovateľovi zmenu vo vlastníckejštruktúre Prijímateľa bezodkladne po tom, ako sa;;;;;;;;." dozvedel, resp. moholdozvedieť' Poskytovateľ je oprávnený po oznámení takejto zmeny' ako aj z vlastnehopodnetu vyžiadať od Prijímateľa akúkoľvek Dokumentáciu alebo požiadať o poskytnutiedoplňujúcich informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu skutočnosti, či zmenouvlastníckej štruktúry Prijímateľa došlo k Podstatnej zmene Projektu a Prijímateľ jepovinný požadovanú Dokumentáciu, informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehotea spôsobom určeným Poskytovateľom tomuto poskytnúť. Neposkytnutĺe Dokumentácie,vysvetlení a ĺnformácĺí vyžiadaných podľa predchádzajúcej vety V stanovenej lehote,predstavuje porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, za kioré je Poskytovateľ oprávnenýuplatniť voči Prĺjímateľoví zmluvnú pokutu podľa článku 13 odsek 5 písmeno a) VZP.

zákonníka, bez ohľadu na akékoľvek záväzky Prijímateťa Vočĺ tretím oso bám, to neak by uvedený stav bol v rozpore s právnymĺ pred pismi SR kogentnej povahy. Ak
k prevodu práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFp na iný subjektpredchádzajúceho súhlasu Poskytovateľa, takéto porušenie povĺnnostĺ Prijímateľapovažuje za podstatne porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijĺmateľ je povinnýNFP alebo jeho časť v súlade s čĺánkom10 VZP

!i
:-

i
i

3' Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vylučuje, bezohľadu na právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia'
4' Prevod správy pohľadávky vyplývajúcej Poskytovateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NFPv zmysle právnych predpisov SR nĺe je nijako obmedzený.
5' V prípade' ak na zákĺade právnych predpisov SR prechádza rni kon akýchkoľvek práva povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzĺPoskytovateľom a Prijímateibm na základe Zmluvy o poskytnutí NFP (najmä zmluvyo zriadení záložneho práva) z Poskytovatel'a na iný orgán zastupujúcĺ Slovenskúrepubliku' tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv a povĺnnostíPoskytovateľa zo Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorých výkon mu umožňujú príslušné právnepredpisy SR upravujúce jeho pÔsobnosť a právornoc'
6' Podrobnosti spojene s vykonaním jednotlivých úkonov pri prevode alebo prechode práva povĺnnostísú upravene v Systéme finančného ríadenia.

článok g REAtlzÁclA AKTIVíT PRoJEKTU

1' Prĺjĺmateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFPa ukončĺť Reaĺizáciu hlavných aktivĺt Projektu Riadne a Včas. Prijĺmateľ je povinný prĺzamýšľanej zmene termínu Ukončenĺa realĺzácie hlavných aktivít Projektu podať žíadosťo Zmenu a postupovať v súlade s článkom 6 odseky 6'3 a 6.9 zmluvy. Pri Ukončenírealizácĺe hlavných aktivít Projektu je Prĺjímateľ povinný preukázať splneníe podmienokUkončenĺa realízácie hlavných aktĺvít Projektu v zmysle podmienok vyplývajúcichz definície Ukončenia reaĺizácĺe hlavných aktivít Projektu.
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2 Deň Začatia realizácĺe hlavných aktĺvít Projektu uvedie Prijímateľ v Hlásení o realizáciĺ

aktĺvít Projektu (formulár v |TMS2014+), ktoré je Prijímateľ povĺnný zaslať

Poskytovateľovi do 20 dní od začatia prvej hĺavnej Aktĺvity uvedenej v bodoch (i) až (v)

definície Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu uvedenej v článku 1' odsek 3 VZP. Ak

Výzva umožňuje Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu v čase predchádzajúcom

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ skutočne začal s Realizáciou hlavných

aktivít Projektu pred účinnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP, je povinný zaslať

Poskytovateľovi Hlásenie o realizácii aktivít Projektu prostredníctvom formulára v

|TMS2014+ do 20 dnĺodo dňa nadobudnutia účĺnnostiZmĺuvy o poskytnutíNFP'

V prípade, ak Prĺjímateľ poruší svoju povĺnnosť oznámiť Poskytovateľovi Začatie

realizácie hlavných aktĺvít Projektu prostredníctvom zaslania Hlásenia o realízáciĺ aktĺvít

Projektu v |TMS 20!4+, za Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu sa považuje deň,

ktoni je uvedený v tabuľke č' 4 prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP ako plánovaný deň

Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu,(prvý deň kalendárneho mesiaca) a to bez

ohľadu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivít Projektu Prijímateľskutočne začal'

Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu, ak Realizácii

hlavných aktivít Projektu bráni okolnosť vylučujÚca zodpovednos{ a to po dobu trvanía

oVZ. Čas trvanĺa oVZ sa nezapočítava do doby Realizácie hlavných aktivít Projektu,

pričom však Realizácia hlavných aktĺvít Projektu musí byť ukončená najneskôr do

uplynutia stanoveného obdobia oprávnenosti podľa právnych aktov EÚ, t.j. do 31'

decembra 2023' Poskytovateľ na základe oznámenia Prijímateľa o pominutí avz
zabezpečíúpravu harmonogramu Projektu uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí

NFP (Predmet podpory NFP). Postup podľa tohto odsek 3 sa bude analogicky aplikovať aj

v prípade, ak Poskytovateľ pozastaví poskytovanie NFP z dôvodu oVZ {ods. 6 pĺsmeno c)

v spojenís odsekom' 11 písmeno b} tohto článku VZP)'

Prijímateľ je oprávnený pozastavĺť Realizáciu hlavných aktivít Projektu aj v prípade, ak sa

Poskytovateľ dostane do omeškania :

a) s vykonaním úkonu aĺebo postupu, ktoni realizuje podľa tejto Zmluvy o poskytnutí

NFP alebo na jej základe sám alebo ho realizuje iný na to oprávnený subjekt o vĺac

ako 30 kalendárnych dní, a to po dobu omeškania Poskytovateľa; v prípade, ak táto

Zmluva o poskytnutĺ NFP alebo Právne dokumenty a/alebo Právne predpĺsy SR alebo

právne akty EÚ nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Príjímateľje

oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu po márnom uplynutí 30

kalendárnych dní, odkedy mal Poskytovateľ povinnosť začať konať' V prípade ŽoP sa

lehota uvedená v predchádzajúcej vete počíta odo dňa splatnosti ŽoP uvedenej

v čĺánku 13z všeobecného narĺadenia' Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie

Poskytovateľa zavinené Prijímateľom. V prípade, že Poskytovateľ vykoná predmetný

úkon alebo postup, dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto Úkonu alebo postupu

je Prijímateľ povinný pokračovať v Realizácii hlavných aktivít Projektu alebo

b) svýkonom fĺnančnej kontroly verejného obstarávania podľa článku 3vzP, a to po

dobu omeškania Poskytovateľa.

Doba Realizácie hlavných aktivít Projektu sa v prípadoch uvedených v písmene a) a

vpísmene b) vyššie predĺži očas omeškania Poskytovateľa, pričom však Realizácia
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hĺavných aktivít Projektu musí byť ukončená najneskÔr do uplynutĺa stanovené
obdobia oprávnenosti podl'a právnych aktov EÚ, t'j. do 31. decembra 2023.

Prijímatel'Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel' ale[o
po tom, ako nastala skutočnosť podl'a odseku 4 tohto článku VZP, písomne oznárxi
Poskytovateľovi pozastavenĺe Realizácie hlavných aktivít Projektu spolu s uvedenírn
dôvodov pozastavenia podľa odseku 3 alebo 4 tohto článku VzP. V prípade vzniku oV7
podľa odseku 3 a/alebo skutočností podľa odseku 4 tohto článku Prijímatel'v písomnor1 

'

oznámení uvedĺe skutočnosti, ktoré viedli k vznĺku oVZ alebo skutočností podľa odseku
4, dátum vzniku oVZ alebo skutočností podľa odseku 4, k čomu priloží príslušnÚ '

dokumentáciu preukazujúcu vznik oVZ alebo skutočnostĺ podľa odseku 4. Doručením
tohto oznámenĺa Poskytovatelbví nastávajú účinky pozastavenĺa Realizácie hlavných
aktĺvít Projektu, ak boli splnené podmienky podľa odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP, to
však neplatí v nasledovných prípadoch:

a} v prípade dÔvodov pozastavenia podl'a odseku 3 tohto čĺánku, Prijĺmatel'
Poskytovateľovi jednoznačne preukáže skorší vznĺk oVZ a Poskytovateľ tento skorší
vznĺk písomne akceptuje' V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít
Projektu z dôvodov podľa odseku 3 tohto článku VZP Prijímateľ uvedie, či sa
pozastavenle Realizácie hlavných aktivít Projektu týka všetkých hlavných aktivít
Projektu alebo iba niektorých hlavných aktivít Projektu; v prípade, že sa pozastavenie
Realizácie hlavných aktívít Projektu týka len niektonich hlavných aktivít Projektu,
Prijímatel' v oznámení uvedie názov jednotlĺvých hlavných aktivít, ktonich sa
pozastavenie týka podľa názvu jednotlivých hlavných aktivít uvedených v Rozpočte
Projektu ako tvorí prílohu tejto zmluvy o poskytnutí NFP a v tabuľke č' 6 v Prílohe
č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory). Ak v oznámení o pozastavení
Realizácie hlavných aktivít Projektu nie sú špecĺfikované žiadne hlavné aktivity, má sa
za to, Že pozastavenie sa týka všetkých hlavných aktivít Projektu, na základe čoho
z hľadiska oprávnenosti výdavkov nastávajú účinky uvedené v odseku 10 prvá veta
tohto článku;

b) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podľa odseku 4 písmeno
a) tohto článku, došlo k uplynut|u lehôt na preplatenie podanej ŽoP, ktore sú
stanovené v Zmluve o poskytnutí NFP a Prijímateľ si v oznámení uplatnĺl ako deň
pozastavenia tridsiaty prvý kaĺendárny deň po uplynutílehÔt na preplatenie podanej
Žo?;

c) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podľa odseku 4 písmeno
a) tohto článku v prípadoch nesúvĺsiacich so ŽoP došlo k uplynutiu lehôt stanovených
Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Právnymi dokumentmi na vykonanie
zodpovedajúceho úkonu alebo postupu a Prijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň
pozastavenia tridsĺaty prvý kalendárny deň po uplynutítýchto lehôt;

d) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktĺvít Projektu podľa odseku 4 písmeno
b) tohto článku došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP alebo
Právnymí dokumentmĺ na vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu
a Prijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenĺa prvý kalendárny deň po
uplynutí týchto lehôt (prvý deň omeškania Poskytovateľa).
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6.

V prípade, že nejde o oVZ Poskytovateľ písomne oznámí Prĺjímateľovi, že vznik oVZ
z dôvodov uvedených v oznámení neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu
Realizácie hlavných aktivít Projektu nedošlo.

Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP:

a} v prípade nepodstatného porušenia Zmĺuvy o poskytnutí NFP Prijímatel'om, a to až do

doby odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa,

b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľom, ak

Poskytovateľ neodstúpil od Zmluvy o poskytnutí NFP, a to až do doby odstránenia

tohto porušenia zo strany Prijímateľa,

c) v prípade, ak poskytnutĺu NFP bráni oVZ na strane Prĺjímateľa, a to až do doby zániku

tejto okolnosti; toto písmeno c) sa neuplatní na prípady, kedy je predmetom ŽoP

výdavok vzťahujúci sa na aktĺVitu alebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie aktĺvít
Projektu pred tým, ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu podľa odseku 5 tohto
článku, a to aj v prípade, že k vynaloženiu takéhoto výdavku Dodávateľovi došlo až

v čase po vzniku účinkov pozastavenia Projektu podľa odseku 5 tohto článku,

d) až do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie záväzkov voči Poskytovateľovĺ súvisiacich
s Realizáciou aktívĺt Projektu v zmysĺe článku 13 odsek IvzP,

e) v prípade začatia trestného stíhanĺa za skutok súvisiaci s Realizácĺou aktĺvít Projektu

alebo s konaním ožiadosti o NFP, ktore viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP na

Realĺzáciu aktĺvít Projektu alebo v prípade vznesenia obvinenia voči Prĺjímateľovi,

osobám konajúcim v mene Prijímateľa alebo iným osobám v priamej súvislosti s
Projektom,

f) v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni
konkrétnej Výzvy, v rámcĺ ktorej Prijĺmateľ podal Žiadosť o NFP, bez ohľadu na

porušenie právnej povĺnnosti Prijímateľom,

g) v prípade, ak je alebo bol Projekt predmetom výkonu audĺtu aĺebo kontroly zo strany

subjektov podľa článku 12 odsek LYZP a zistenia auditu/kontroly predbežne obsahujú
zistenia, ktoré vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovania NFP, bez ohľadu na

preu káza nie po ruše nia právnej povin nosti Prijímateľom,

h) v prípade, ak došlo k začatĺu konania týkajúceho sa poskytnutia pomocĺ nezlučiteľnej

s vnútorným trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na článok L08 Zmluvy

o fungovaní EÚ, najmä konania týkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci

podľa článku 4 odsek 4 Nariadenia Rady (EÚ) č. 2015/1589, ktoným sa ustanovujú
podrobné pravidlá na uplatňovanie článku 108 zmluvy o fungovaní Európskej únie,

alebo v prípade, ak Komisia prijala rozhodnutie, ktorým prĺkázala členskému štátu
pozastaviť akúkoľvek protiprávnu pomoc, kým Komisia neprijme rozhodnutie

o zlučiteľnosti pomoci so spoĺočným trhom,

ĺ) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenĺe Štátnej pokĺadnĺce na prelome
kaĺendárnych rokov'

Poskytovateľ môže pozastaviť poskytovanie NFP, vrátane všetkých procesov s tým

súvĺsiacich, v prípade vzniku Nezrovnalosti až do jej odstránenia a ak k odstráneniu

nedÔjde, Poskytovateľ je oprávnený v súlade so všeobecným nariadením, Systémom

fĺnančného riadenia a na to nadväzujúcimi Právnymi dokumentmi odstúpĺť od Zmluvy

7
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o poskytnutí NFP pre podstatne porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo vykg
finančnú opravu častí NFP'

8' Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú spln
podmíenky podľa odseku 6 alebo 7 tohto článku VZP. Doručením tohto oznámen
Prijímateľoví nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP'

9 Ak Poskytovateľ pozastaví poskytovanĺe NFP vrátane všetkých procesov s tým súvĺsiacic6
v zmysle odseku 6 alebo 7 tohto článku a v oznámení o pozastavenÍ poskytovanĺa NFP
neuvedie konkretne Aktivity, ktonlch sa pozastavenie poskytovania NFP týka, Zmluvne
strany sa dohodli, že dôjde k automatickému pozastaveniu Realizácie aktĺvít Projektu ako
celku. Poskytovatel' sa V takom prípade nedostáva do omeškania s plnením svojĺch
povinností podľa Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijĺmateľovi nevzniká žiadne právo
z takehoto ne/konanĺa Poskytovateľa, ktoré nie je osobitne dohodnuté vtomto článku
VZP. Zároveň pre taký prípad platí a Prijímateľ si je vedomý a súhlasí s tým, že v prípade,
ak vynakladá počas obdobia pozastavenĺa Projektu výdavky, ktore by inak boli
oprávnené, tieto výdavky nebudú považované za oprávnené, pretože nevznikli počas
Realizácie hlavných aktiVít Projektu (článok 14 odsek 1 písrneno a} VZP), resp. nevznikli
na podporné aktivíty ktoré vecne súvĺsĺa s Realizáciou hlavných aktivít Projektu. Kedže
Realizácĺa hlavných aktĺvít Projektu je v zmysle prvej vety tohto odseku pozastavená,
takto vynaložené výdavky nebudú Prijímateľovi preplatené, a to aj bez ohľadu na
záväzky, ktoré mÔžu vtejto súvislosti Prijímateľovĺ vzniknúť najmä vsúvĺslostĺ s jeho
zmluvnýmĺ vzťahmĺ s Dodávateľmi. Ak Poskytovateľ v oznámení o pozastavení
poskytovania NFP podľa odsekov 6 a 7 tohto článku uviedol konkrétne Aktivity, ktoých
sa týka pozastavenie poskytovania NFP, dôsledky uvedené v tomto odseku 9 sa týkajú
ĺen voznámení uvedených Aktívít a nimi generovaných výdavkov. Poskytovateľ je
povĺnný, ak ho o to Prijímateľ požiada, poskytnúť mu všetku požadovanú nevyhnutnú
súčinnosť vsúlade so Zmluvou poskytnutí NFP na to, aby Prijímateľ bol schopný opäť
pokračovať v Riadnej Realĺzácĺi aktivít Projektu.

10. Výdavky realizované Prijímateľom počas obdobia pozastavenĺa Realizácĺe hlavných
aktivít Projektu sa nebudú pokladať za oprávnené výdavky, a to ani výdavky vzťahujúce
sa na podporne Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných aktivĺt Projektu v tej časti,
ktorá bola pozastavená. To neplatí pre tie výdavky realizované Príjímateľom, ktoré sú
podľa prílohy č. 3 {Rozpočet Projektu) zahrnuté pod časťou Projektu, ktorej realizácĺa
nebola pozastavená v nadväznosti na oznámenie Prijímateľa podľa odseku 5 tohto článku
vZP. z hľadiska posúdenia oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka
stanovená v odseku 6 písmeno c)vyššie.

11' Ak Prijímateľ má za to, že:

a) odstránil zĺstené porušenĺa Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle odseku
6 tohto článku prekážkou pre poskytovanie NFP zo strany Poskytovateľa,
s výnimkou písmen f) až ĺ) odseku 6 tohto článku, na ktoré sa toto ustanovenie
odseku 11 nevzťahuje, za podmĺenky, ak súčasne nedošlo k porušenĺu
povinnostĺ Prĺjímateľa, alebo

b) došlo k zániku oVZ, ktoré sú v zmysle odseku 6 tohto článku prekážkou pre
poskytovanie NFP zo strany Poskytovateľa, alebo

c) odstránil Nezrovnalosť v zmysle odseku 7 tohto článku,

li
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je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstránení zistených
porušení Zmluvy o poskytnutí NFP. V prípade, ak obnoveniu poskytovania NFP

Prijímateľovi nebránĺ iný vykonaný právny úkon alebo akákoľvek povinnosť

Poskytovateľa vypl'ivajúca pre neho z Právnych predpisov SR alebo z právnych aktov EÚ

alebo z Právnych dokumentov týkajúcĺch sa Nezrovnaĺostí a zároveň podľa overenia

Poskytovateľa tvrdenia Prĺjímateľa o odstránení zistených porušení Zmluvy o poskytnutí

NFP zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poskytovateľ poskytovanie NFP Prijímateľovĺ.

V prípade obnovenia poskytovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku, písmená

a) a c) vyššie, sa doba Realĺzácie hlavných aktivít Projektu automatĺcky nepredlžuje

o dobu, počas ktorej Poskytovateľ pozastavil poskytovanie NFP a Prijímateľovi z tohto

dÔvodu nevznĺká žiadne právo.

L2. V prípade zániku oVZ podľa odseku 6. tohto článku VZP sa Poikytovateľ zaväzuje

Bezodklad ne obnoviť poskytova n ie N FP Prij ím ateľovi.

13. V každom momente pozastavenia Realĺzácie hlavných aktĺvít Projektu z dôvodov

exístencie prekážky, ktorá má povahu oVZ, je Poskytovateľ oprávnený skontrolovať, či

trvá táto prekážka, a to postupom uvedeným v tejto Zmluve o poskytnutí NFP, v

Právnych predpisoch SR a právnych aktoch EÚ alebo v Právnych dokumentoch týkajúcĺch

sa výkonu kontroly Prijímateľa Poskytovateľom. Na ten účel je Prijímateľ povinný na

požíadanie Poskytovateľa preukázať dodržiavanie všetkých svojich povinností

vypl,ivajúcich pre neho z Právnych predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných záväzkov

týkajúcich sa plnenĺa podľa tejto Zmĺuvy o poskytovaní NFP, najmä zmluvných a iných

vzťahov s Dodávateľom.

L4' Úeĺnty oVZ sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tĺeto účinky

spojené (5374 odsek 3 obchodného zákonníka}. Zánik prekážky, ktorá má povahu oVZ, je

Prijímate ľ povi nný jed noznačne pre u kázať a ozná rn iť Poskytovateľovĺ.

15. Prĺjímateľ je povinný elektronĺcky predložiť Poskytovateľovi Harmonogram finančnej

realizácie projektu spolu s Hlásením o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu' Vzor

Harmonogramu finančnej realizácie projektu stanoví Poskytovateľ v Príručke pre

prijímateľa. Harmonogram finančnej realizácie projektu, v ktorom Prijímateľ uvedie

výšku plánovaných výdavkov, ktoré si bude nárokovať v rámci predkladaných žĺadostĺ o

platbu počas konkrétneho trojmesačného obdobia, je pre Prijímateľa záväzný' Prijímateľ

aktualizuje Harmonogram finančnej realizácie projektu ĺba v prípadoch uvedených v tejto

Zmluve. Poskytovateľ sĺ vyhradzuje právo nesúhlasiť s prvým predloženým, ako aj

s každým d'alším aktualizovaným Harmonogramom finančnej realizácie projektu

a požadovať, aby Prijímateľ zabezpečil bezodkladnú úpravu Harmonogramu finančnej

realizácie projektu v súlade s povinnosťou realizovať Projekt riadne a včas.

16. Harmonogram finančnej realizácie projektu je Prijímateľ povinný aktualizovať po

oboznámenĺ sa s pozitívnym výsledkom finančnej kontroly každého Vo, resp.

po potvrdení určenia ex_ante finančnej opravy zo strany Poskytovateľa na príslušné Vo,
a elektronicky predloŽĺť aktualizovaný Harmonogram finančnej realizácie projektu

Poskytovateľovi v lehote do 10 dní.

L7. Prijĺmateľ je povinný postupovať v súlade s aktuálnym Harmonogramom fĺnančnej

realĺzácie projektu a predkladať žiadosti o platbu počas daného trojmesačného obdobia
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V plánovanej výške NFP. V prĺpade, ak je Prijímateľ prĺ finančnej realízácii projektu
aktuálneho Harmonogramu fĺnančnej realizácie projektu v omeškaní o vĺac ako
trojmesačné obdobĺa, uvedené je považované za porušenĺe Zmluvy o poskytnutĺ NFpzáklade ktorého je Poskytovateľ opráVnený znížiťvýšku NFP. Sumu, o ktorú sa má
NFP, stanoví Poskytovateľ, pričom táto nesmie presiahnuť sumu zodpovedajúcu ro
výšky výdavkov, ktoré si Prĺjímateľ plánovaĺ nárokovať v rámci predkladaných žiad
o platbu počas daneho trojmesačného o bdobia v Harmonograme finančnej reaĺiprojektu, a výšky výdavkov, ktoré sĺ Prijímateľ skutočne nárokoval v ŽoP predloženýchnajneskÔr do 6 mesÍacov (t' j. do ukončenia druheho trojmesačného obdobĺa) po da norntrojmesačnom období

L8 V prípade vzniku skutočnostĺ, ktoré majú za následok pozastavenie realizácie aktivítprojektu vzrnysle článkom 8 ods' 3VZP av dÔsledku kto4ich je nevyhnutne aktualizovať
Harmonogram finančnej realĺzácie projektu, je Prijímateľ povĺnný aktualizovať
Harmonogram finančnej realizácie projektu a elektronicky ho predložiť Poskytovateľovĺ vlehote do L0 dní po uplynutítýchto skutočností.

19' V prípade vznĺku ĺných skutočností, ktoré majú za následok pozastavenie realizácie aktivítprojektu v zmysle VZP, je Prijímateľ povinný aktualizovať Harmonogram finančnej
reaĺĺzácie projektu a elektronĺcky ho predložiť Poskytovateľovi v lehote do 10 dní od
vzniku týchto skutočností.

20' Ak Prijímatel' opakovane nepostupuje v súlade s Harmonogramorn finančnej realizácieprojektu alebo ho opakovane neaktualizuje, uvedené je považované za podstatnéporušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podľa článku 9 ods. 4 písm' b) bod viii) VZP, nazáklade ktorého je Poskytovateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP apožadovať vrátenie NFP alebo jeho častĺ.

článot 9 UKoNčENIE ZMLUVY

7' Zmluvné strany sa dohodlĺ, že Zmluvu o poskytnutí NFP je možné ukončiť riadne alebo
mÍmoríadne.

2' Rĺadne ukončenie Zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvanĺa Zmluvy oposkytnutĺ NFP a zároveň splnenÍm záväzkov oboch zmluvných strán, čo potvrdzuje
schválenie poslednej Následnej monitorovacej správy Poskytovateľom, prĺčom záväzky sapovažujú za splnené podľa čĺánku 7 odseku 7.2. zmlwy.

3' Mimoriadne ukončenie zmĺuvneho vzťahu zo Zmluvy o poskytnutí NFP nastáva dohodouZmluvných strán, odstúpením od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo výpovedbu Zmluvy
o poskytnutí NFP zo strany Prijímateľa.

4' od Zmluvy o poskytnutí NFP môže Prijímateľ alebo Poskytovateľ odstúpiť v prípadochpodstatného porušenía Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou,nepodstatného porušenĺa Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou a d,alej vprípadoch, ktoré ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo Právne predpĺsy SR a právneakty rÚ' Zmluvné strany sa dohodlĺ, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP pĺatĺa
všeobecné ustanovenia obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy (53++ a nasl. obch.zák')' ak nĺe je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené osobĺtné dojednanie Zmluvných strán,ktonim sa nahrádzajú zákonné ustanovenia. Zmluvné strany sa osobĺtne dohodli, že:

I
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Porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu

o poskytnutí NFP vedela v čase uzavretĺa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v tomto čase

bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoný

vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktoných bola Zmluva o poskytnutí NFP

uzavretá, že druhá Zmluvná strana nebude mať záujem na plnení povinností prĺ takom

porušení Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva

o poskytnutí NFP.

Na účely Zmluvy o poskytnutí NFP sa za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP

zo strany Prijímateľa považuje najmä:

i) vznĺk takých okolností na strane Prijímateľa, v dôsledku ktoných bude zmarené

dosĺahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP a/alebo cieľa Projektu a súčasne

nepÔjde o oVZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zmluve

o poskytnutí NFP {najmä v článku 6 zmluvy, v článku 1, v článku 2 odseky 3 až 5

a v článku 6 odsek 4 vZP) ako aj v zmysle všeobecného nariadenia a Právnych

dokumentov, ktoré boli vydané pre aplikáciu Podstatnej zmeny zo strany orgánov

zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠlF vrátane finančného riadenia' ak boli

Zverejnené,

iii) nesplnenie alebo porušenie podmienok poskytnutia pľíspevku, ktoré sú uvedené

vo Výzve; za podstatné porušenie zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka

poskytnutia príspevku zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale iným

spÔsobom, ako bolo uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,

iv) porušenĺe oznamovacej povinnosti Prijímateľom podľa článku 6 odsek 6'1- zmluvy'

ak udalosť alebo skutočnosť, ktorú Prĺjímateľ neoznámil, je v zmysle ustanovení

tejto Zmluvy považovaná za podstatné porušenie zmluvy alebo ak nie je

považovaná za podstatne porušenie zmluvy, má tak závažne negatívny dopad na

Realizáciu aktivít Projektu a/alebo Udržateľnosť Projektu a/alebo účeĺ Zmluvy

o poskytnutí NFP alebo cieľ Projektu, že ju (ich) nemožno napravĺť'

v) poskYtnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií Poskytovateľovi

v súvislostĺ so Zmluvou o poskytnutí NFP počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP

ako aj v čase od podania Žiadosti o NFP Poskytovateľovĺ, ktonich spoločným

záktadom je skutočnosĹ že Prijímateľ nekonal dobromyseľne alebo v súvislosti

s týmito informáciami Prijímateľ vykonal úkon v súvislosti s Projektom' ktorý by

v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP pri poskytnutí pravdivých údajov nebol

oprávnený vykonať, alebo by ho musel vykonať inak, alebo na základe takto

poskytnutých informácii Poskytovateľ vykonal úkon v súvislosti s Projektom' ktorý

by ĺnak nevykonal; takýmto konaním je aj uvedenie nepravdivých alebo

zavádzajúcich informáciĺ pre účely určenia výšky NFP prĺ Projektoch generujúcich

príjem;

vi) ak Prijímateľ nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu ani v lehote 3

mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutĺ NFP

vyjadrujúceho začiatok prvej hlavnej Aktivĺty a súčasne ak Prijímateľ nepoŽiada

o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP podľa článku 6 odsek 6.3 písmeno d) zmĺuvy

v spojenís článkom 6 odsek 6.8 písmeno a) zmluvy alebo, ak síce o uvedenú zmenu

:ĺvĺt

vať

vať

ĺiv

I
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Zmluvy o poskytnutí NFP požiada, ale poruší svoju povinnosť Začať realĺzác1q
hlavných aktivít Projektu v náhradnej lehote poskytnutej Poskytovateľom po61,
článku 6 odsek 6.8 písmeno b) zmluvy,

vii) neukončenĺe Realizácie hlavných aktivít Projektu do termínu Ukončenia realizácie
hlavných aktĺvít Projektu uvedeného v Prílohe č. 2 Zmĺuvy o poskytnutí NFP;
o podstatne porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP nejde, ak Prijímateľ poŽiada1
o predĺženie Realizácie hlavných aktivít Projektu v rámci oprávneneho obdobia
stanoveneho vo Výzve a boli splnené podmienky na jej predÍženie vzmysĺe článku
6 odsek 6.9 zmluvy; podstatne porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je dane vždy, ak
dôjde k neschváleniu predíženia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu
uvedenému v článku 6 odsek 6'9 písmená a) a c) zmluvy,

viii) porušenie záväzkov týkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránky Realizácie
aktivít Projektu, ktoré majú podstatný negatívny vplyv na Projekt' spÔsob jeho
reaĺizácĺe, a/alebo cĺeľ Projektu alebo na dosiahnutĺe účelu Zmluvy o poskytnutí
NFP; ide najmä o zastavenie alebo prerušenie Realĺzácie aktivít Projektu z dôvodov
na strane Prijímateľa, ak ho nie je moŽne podradiť pod dóvody uvedené v článku 8
VZP, porušenĺe povinností pri použití NFP v zmysle článku 2 odsek 2.6 zmluvy,
nedodržanie skutočností, podmienok alebo záväzkov týkajúcich sa Projektu, ktoré
boliuvedené v Schválenej žiadostio NFP,

ix) porušeníe záväzkov týkajúcich sa obstarania tovarov, služieb a prác v rámcí
Projektu spôsobom a za podmíenok uvedených vo Výzve, v Zmluve o poskytnutí
NFP, v zákone o Vo alebo v Právnych dokumentoch ktoré boli vydane pre
vykonanie Verejneho obstarávania aĺebo iného postupu obstarávanía zo strany
orgánov zapojených do riadenia, auditu a kontroly rŠlF vrátane finančného
riadenia, ak boli Zverejnené, ak nedôjde k aplikácĺi postupu podľa $41 alebo $ 41a
zákona o príspevku z ešlr; porušenie záväzkov sa vzťahuje najmä na porušenie
zákazu konfliktu záujmov prí vykonanom Verejnom obstarávaní alebo inom
postupe obstarávania v zmysle 546 zákona o príspevku z EŠlF medzi Prijímateľom
a Poskytovateľom, na exĺstenciu kolúzĺe alebo akejkoľvek formy dohody
obmedzujúcej súťaž medzi úspešným uchádzačom a ostatnýmĺ uchádzačmi alebo
úspešným uchádzačom a Prijímateľom pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo
inom postupe obstarávania, ktorú identifĺkoval Poskytovatel'alebo iný kontrolný
aĺebo auditný orgán uvedený v čĺánku L2 vzP v rámci vykonávanej kontroly alebo
auditu, bez ohl'adu na to, či Protĺmonopolný úrad rozhodol o porušení zákona č.
L36l200L Z. z' o ochrane hospodárskej súťaže v znení neskorších predpisov;
k aplikácĺi tohto bodu ix) mÔže dôjsť kedykoľvek počas trvania Zmluvy o poskytnutí
NFP v nadväznosti na právoplatne rozhodnutie príslušného štátneho orgánu alebo
v nadväznosti na vykonanú kontrolu Prĺjímateľa, bez ohľadu na výsledok
predchádzajúcich kontrol alebo iných postupov aplikovaných vo vzťahu k Projektu
zo strany Poskytovateľa alebo ineho oprávneného orgánu,

x) ak Prijímateľ svojím zavinenĺm nezačne Vo alebo iný spôsob obstarávania podl,a
článku 3 VZP na výber Dodávateľa najneskôr do 3 mesiacov od nadobudnutia
účĺnnostĺZmluvy o poskytnutí NFP alebo do 45 dníod zrušenĺa predchádzajúceho
Vo alebo do 45 dní od ukončenia zmluvy s Dodávateľom z predchádzajúceho Vo
alebo do 45 dní od doručenia čiastkovej správy z kontroly/s právy zkontroly od

)
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Poskytovateľa vzťahujúcej sa k bezprostredne predchádZajúcemu Vo, ktorá

obsahuje oznámenie Poskytovateľa v zmysle článku 3 odsek 14 písmeno d)VZP;

xi) ak Prijímateľ v lehote do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia o schválení ex-ante

kontroĺy nezverejní oznámenie o začatĺ Verejneho obstarávania vo Vestníku

verejného obstarávania, ani nepožiada o predĺŽenĺe tejto lehoty s riadnym

odôvodnením;

xii) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie trestného činu v súvĺslosti

s Projektom, a to napríklad v súvislostĺ s procesom hodnotenia, výberu žiadosti o

NFP, s Realizáciou aktivít Projektu, alebo ak bude ako opodstatnená vyhodnotená

sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov alebo ku konfliktu záujmov

alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanĺe alebo porušovanie

skonštatujú aj bez sťažnostĺ alebo podnetu na to opráVnené kontrolné orgány;

xiii) porušenie povinností Prijímateľom podľa článku 2 odsek 2.7 zmluvy, ktore je

konštatované v rozhodnutí Komisĺe vydanom v nadväznosti na článok 108 Zmluvy

o fungovaní eÚ bez ohľadu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo

strany Poskytovateľa podľa článku 8 odsek 6 písmeno h) VZP,

xiv) take konanĺe alebo opomenutie konania Prijímateľa alebo iných osôb, za konanĺe

alebo opomenutie ktorých Prijímateľ zodpovedá vzmysle článku 2 odsek z vZP,

v sÚvislosti so Zmĺuvou o poskytnutí NFP alebo s Realizáciou aktivít Projektu aĺebo

s Udržateľnosťou Projektu, ktoľe je považované za Nezrovnalosť v zmysle

všeobecného nariadenĺa a Poskytovateľ stanoví, že takáto Nezrovnalosť sa
považuje za Podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP,

xv) vyhlásenie konkurzu na majetok Prijímateľa alebo zastavenĺe konkurzného

konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup Prijímateľa do likvidácie;

xvi) opakované nepredloženie Žiadosti o pĺatbu v lehote podľa článku 5 odsek 5'1

zmluvy,

xvii) porušenĺe článku 4 odsek 7 druhá veta, článku 7 odsek 1, článku 10 odsek ].,

článku ].2 odsek 3 týchto VZP, naplnenie dÔvodov uvedených v článku 2 ods. 2.10

zmluvy;

xviii) ak nedošlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu služĺeb alebo vykonanĺu stavebných

prác, ktoré boli uhradené na základe Preddavkovej platby spósobom a v lehotách

stanovených zmluvou medzi Prijímateľom a jeho Dodávateľom v nadväznosti na

článok 5 odsek 5'5 zmluvy.

xix) každé porušenie povinnostĺ Prijímateľa, ktoré je v Zmluve o poskytnutí NFP

označené ako podstatné porušenie povinnostíalebo podstatne porušenie Zmluvy

o poskytnutí NFP.

c) Podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP je aj vykonanie takého úkonu zo

strany Prijímateľa, na ktoni je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa

v prípade, ak súhlas nebol udelený, alebo ak došlo kvykonaniu takeho úkonu zo strany

Prijímateľa bez žiadosti o takýto súhlas'

d) Porušenie d'alších povinností stanovených vZmluve o poskytnutí NFP, v právnych

predpisoch SR a právnych aktoch EÚ okrem prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy
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o poskytnutí NFP povaŽu)u za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušeniry,

Zmluvy o poskytnutí NFP.

e) V prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana
oprávnená od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, akg
sa o tomto porušení dozvedela. Prijímateľ berie na vedomie, že s ohľadom na právne
postavenie a povĺnnosti Poskytovateľa, môže vykonaniu odstúpenia od Zmĺuvy
oposkytnutĺ NFP predchádzať povinnosť vykonať kontrolu u Prijímateľa, prípadng
povĺnnosť realizovať ĺne osobĺtné postupy a úkony. Z uvedeného dôvodu preto
Prijímateľ súhlasí s tým, že na rozdieI od štandardnej obchodno-právnej praxe, pri

odstúpeníod Zmluvy o poskytnutíNFP pojem ,,bez zbytočného odkladu" zahŕňa dobu,
po ktorÚ sú v priamej nadväznosti vykonávané úkony Poskytovateľom podl'a

predchádzajúcej vety. V prípade nepodstatneho porušenĺa Zmluvy o poskytnutí NFP je
Zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju
povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá
v písomnom vyzvaní. Aj v prípade podstatneho porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je
Zmluvná strana oprávnená poskytnúť dodatočnú lehotu druhej zmluvnej strane na

splnenie porušenej povinnosti, pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa
nedotýka toho, že ide o podstatne porušenie povinnosti (s345 odsek 3 obchodného
zákonníka).

f) odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP je účĺnné dňom doručenia písomneho
oznámenia o odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP druhej Zmluvnej strane. Na

doručovanie sa vzťahuje článok 4 zmluvy.

g} Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany bráni oVZ, je druhá Zmluvná strana oprávnená
od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť len vtedy, ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden
rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu Zmluvy
o poskytnutí NFP a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a Zmluvne
strany sú oprávnené postupovať podľa príslušných ustanovení obchodného zákonníka
a podporne občianskeho zákonníka.

h) V prípade odstúpenĺa od Zmluvy o poskytnutí NFP zostávajú zachované tie práva
a povĺnnosti Poskytovateľa, ktoľé podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení
Zmluvy o poskytnutí NFP, a to najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie
poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušenĺm Zmluvy
o poskytnutí NFP, ustanovenia uvedene v článku 7.2 zmluvy a d'alšie ustanovenia
Zmluvy o poskytnutí NFP podľa svojho obsahu'

') 
Ak sa Prijímateľdostane do omeškania s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP v dôsledku
porušenia, resp. nesplnenia povínnosti zo strany Poskytovatel'a, Zmluvné strany
súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP Prijĺmateľom,

j) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Prijímateľ povinný na základe
žiadosti Poskytovateľa vrátiť NFP alebo jeho časť' Táto povinnosť Prijímateľa sa uplatní
aj Vtedy, ak sa v jednotlivom článku Zmluvy o poskytnutí NFP označujúcom podstatne
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP výslovne neuvádza, že Prijímatel' je povínný vrátiť
NFP alebo jeho časť.

5. Prĺjímateľ je oprávnený Zmluvu o poskytnutí NFP vypovedať zdÔvodu, že nie je schopný
realizovať Projekt tak, ako sa na Realizáciu aktĺvít Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnutí

l
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NFP, alebo nie je schopný dosiahnuť cieľ Projektu. Prijímateľ súhlasí s tým, že podaním

výpovede mu vznĺká povĺnnosť vrátiť už vyplatené NFP v celom rozsahu podľa článku 10

YZP za podmienok stanovených Poskytovateľom v žiadosti o vrátenie. Po podanívýpovede

môže Prijímateľ túto vzĺať späť iba s písomným súhlasom Poskytovateľa. Výpovedná doba

je jeden kalendárny mesiac odo dňa, kedy je výpoved'doručená Poskytovateľovi. Počas

plynutia výpovednej doby Zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu

vzájomných práv a povinností, najmä Poskytovateľ vykoná úkony vzťahujúce sa

k finančnému vysporiadaniu s Prijímateľom obdobne ako pri odstúpení od Zmluvy

o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva

o poskytnutí NFP zaniká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoré

nezanikajú ani v dÔsledku zániku Zmluvy o poskytnutí NFP pri odstúpení od zmluvy

v zmysle odsek 4 písmeno h) tohto článku.

č!ánok t0 VYSPoR|ADANlE FlNANčľĺÝcH vzŤAHoV

Prijímateľ sa zaväzuje:

a) vrátiť NFP aĺebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podľa podmienok Zmluvy

o poskytnutí NFP, alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého

predfinancovania alebo zálohovej platby, alebo ak mu vznikol kurzový zisk;

suma neprevyšujúca 40 EUR podľa g 33 odsek 2 zákona o príspevku z EŠlr sa

uplatní na úhrnnú sumu ceĺkového nevyčerpaného NFP alebo jeho časti

z poskytnutých zálohových platieb alebo z poskytnutých predfinancovaní,

b) vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa 5 33

odsek 2 zákona o príspevku z ršlF sa v tomto prípade neuplatňuje,

c) vrátiť ľrp alebo jeho časť, ak porušil povĺnnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí

NFP a porušenie povinnosti znamená porušenie finančnej dĺsciplíny podľa 9 31

odsek 1 pĺsmena a), b), c) zákona o rozpočtových pravidlách; suma

neprevyšujúca 40 EUR podľa 5 33 odsek 2 zákona o príspevku z tšlr sa uplatní

na Vyplatený NFP aĺebo jeho časť systémom refundácie alebo na úhrnnú sumu

celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných záĺohových platieb alebo

predfinancovaní,

d) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak v súvislostĺ s Projektom bolo porušene

ustanovenie Právneho predpisu SR alebo právneho aktu rÚ (bez ohľadu na

konanie alebo opomenutie Prijímateľa aĺebo jeho zavinenĺe) a toto porušenĺe

znamená Nezrovnalosť a nejde o porušenie finančnej disciplíny podľa 9 31

odsek 1 písmena a), b), c) Zákona o rozpočtových pravidlách alebo o zmluvnú

pokutu podľa článku 13 odsek 5 VZP; vzhľadom k skutočnosti, že za
Nezrovnalosť sa považuje také porušenĺe podmienok poskytnutia NFP,

s ktorým sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti, v prípade, ak

Prijímateľ takýto NFP aĺebo jeho časť nevráti postupom stanoveným v

odsekoch 4 aŽ 10 tohto článku VZP, bude sa na toto porušenie podmienok

Zmluvyaplikovaťustanoveniedruhejvety531odsek7Zákonaorozpočtových
pravidlách; suma neprewšujúca 40 EUR podľa g 33 odsek 2 zákona o príspevku

z EšlF sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

e) vrátiť NFP alebo jeho časĺ ak Prijĺmateľ porušil pravidlá a postupy verejného

obstarávania a toto porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok

vere.iného obstarávania alebo pravidlá a postupy vzťahujúce sa na

I

!

I

I
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obstarávaníe služĺeb, tovarov a stavebných prác, ak takéto obstaráva
nespadá pod zákon oVo; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa $ 33 ods
zákona o príspevku z Ešlr sa uplatnína poskytnutý NFP alebo jeho časť,

f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zákaz nelegálneho zamestnávan16

cudzinca podľa 5 33 ods. 3 zákona o príspevku z EŠtp; suma neprevyšujúca 40

EUR podľa $ 33 ods' 2 zákona o príspevku z rŠlF sa uplatní na poskytnutý NFP

alebo jeho časť,

g) vrátiť rurp alebo jeho časť v iných prĺpadoch, ak to ustanovuje Zmluva
o poskytnutí NFP aĺebo ak došlo k záníku Zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle
článku 9 VZ? z dôvodu mimoriadneho ukončenia zmluvy; suma neprevyšujúca
40 EUR podľa 5 33 odsek 2 zákona o príspevku z EšlF sa uplatní na poskytnutý
NFP alebo jeho časť,

h) vrátiť čistý príjem z Projektu v prípade, ak bol počas Realizácie Projektu alebo
v období troch rokov od Finančného ukončenia Projektu vytvorený príjem
podľa článku 6]. všeobecného nariadenĺa; vrátiť ĺný čistý príjem z Projektu
v prípade, ak bol počas Realizácĺe aktivít Projektu vytvorený príjem podl'a }

článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia; suma neprevyšujÚca 40 EUR podľa

5 33 odsek 2 zákona o príspevku z EšĺF sa v tomto prípade neuplatňuje,
i} odviesť výnos z prostriedkov NFP podľa 5 z odsek 1 písmeno m)

zákona o rozpočtových pravidlách vzniknutý na základe úročenia
poskytnutého NFP (d'alej len ,,výnos"); uvedené platí len v prípade poskytnutia
NFP systémorn zálohovej platby a/alebo predfinancovania; suma
neprevyšujúca 40 EUR podľa g 33 odsek 2 zákona o príspevku z Eštr sa V tomto
prípade neuplatňuje,

j) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak Prijímateľ
nedosiahol hodnotu Merateľného ukazovateľa Projektu uvedenej v Schválenej
žiadosti o NFP s odchýlkou presahujúcou 5% oproti schválenej hodnote, a to
úmerne so znížením hodnoty Merateľneho ukazovateľa Projektu vo vzťahu
k tým hlavným Aktivitám, ktore prispievajú k dosiahnutiu znĺŽovaného
Merateľného ukazovateľa Projektu. Spôsob výpočtu sumy, ktorú má PrijÍmateľ
vrátiť podľa tohto ustanovenia, Zverejní Poskytovateľ na svojom webovom
sídle. Suma neprevyšujúca 40 EUR podľa 5 33 odsek 2 zákona o príspevku
z EšlF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

k} vrátĺť preplatok vzniknutý na základe zúčtovania Preddavkovej platby
najneskôr spolu s predloženĺm doplňujúcich údajov k preukázaniu dodania
predmetu plnenia.

V prípade vznĺku povinnosti odvodu výnosu podľa odseku 1 písmeno. i) tohto článku
VZP sa Prijímateľ zaväzuje odviesť výnos do 31"' januára roku nasledujúceho po roku,
v ktorom vznikol výnos. V prípade vzniku povinnostĺ vrátenia čistého príjmu (za
účtovne obdobie) podľa odseku 1 písmeno h) tohto článku VZP sa Prijímateľ zaväzuje
vrátĺť čistý príjem do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená
účtovná závierka alebo ak sa na Prĺjĺmateľa vzťahuje povinnosť overenia účtovnej
závierky audítorom v súlade s ustanoveniami zákona o účtovníctve o overovaní
účtovnej závierky audítorom po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítorom
overená. Prijímateľ sa zaväzuje oznámiť aj cez verejnú časť lTMS2014+ Poskytovateľovi
príslušnú sumu výnosu aĺebo čistého príjmu najneskôr do 16. januára roku
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lnie nasledujúceho po roku, v ktorom vznikol výnos, resp. V ktorom bola zostavená účtovná

závierka, resp' V ktorom bola účtovná závierka overená audítorom a požiadať

Poskytovateľa o informáciu k podrobnostiam vrátenia čistého príjmu, alebo odvodu

výnosu {napr. č. účtu, variabĺlný symbol). Poskytovateľ zašle túto informáciu

Prijímateľovi Bezodkladne. Pri realizáciĺ úhrady prijímateľ uvedie variabilný symbol,

ktoný je automaticky generovaný systémom ITMS2014+ a je dostupný vo verejnej časti

lMTs2014+. Ak Prijímateľ vráti čĺstý príjem alebo odvedie výnos Riadne a Včas v súlade

s týmto odsekom, ustanovenia odsekov 4 až 10 tohto článku VZP sa nepoužijú. Ak

Prijímateľ čistý príjem alebo výnos Riadne a Včas nevráti, resp. neodvedie,

Poskytovateľ bude postupovať rovnako ako v prĺpade povinnosti vrátenia NFP alebo

jeho časti vzniknutej podľa odseku 1 písm. a) až g) a písm. j) tohto článku VZP a na

Prijímateľa sa ustanovenia o vrátení NFP alebo jeho časti podľa odsekov 3 až 9 tohto

článku VZP vzťahujú rovnako.

Ak nie je NFP alebo jeho časť vrátený z dôvodov uvedených v odseku 1 tohto článku VZP

iniciatívne 20 strany Prijĺmateľa, sumu vrátenia NtP alebo jeho časti stanoví

Poskytovateľv ŽoV, ktorú zašle Prijímateľoviajelektronicky prostredníctvom lTM5201"4+.

K záväznému upĺatneniu nároku Poskytovateľa na vrátenie NFP alebo jeho časti na

základe ŽoV dochádza zverejnením ŽoV Poskytovateľom vo verejnej časti |TMS2014+.

Prijímateľ je o zverejnení ŽoV vo verejnej časti ĺTMS2014+ informovaný automaticky

generovanou notifikačnou elektronickou správou zo systému ITMS2014+ na e-mailovú

adresu kontaktnej osoby' Poskytovateľ v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Prijímateľ

vrátiť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný vrátenĺe vykonať..

Prĺjímateľ sa zaväzuje vrátiť NFP alebo jeho časť uvedený v ŽoY do 60 dní odo dňa

doručenia ŽoV Prijímateľovivo Verejnej častĺ |TMS2014+. Deň doručenia vo verejnej časti

ITMS2014+ je totožný s dňom prechodu ŽoV do stavu ,,odoslaný dlŽníkovi" v systeme

1TMS2014+' Dňom nasledujúcim po dni sprístupnenia ŽoV vo verejnej častĺ |TMS2014+

začína plynúť 60 dňová lehota splatnosti. Preplatok vzniknutý na zákĺade zúčtovania

Preddavkovej platby je Prĺjímateľ je povinný vrátiť najneskÔr spolu s predložením

Doplňujúcich údajov k preukázaniu dodanía predmetu plnenia' Ak Prĺjímateľ tieto

povĺnnosť nesplní, ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody

o odklade plnenia, Poskytovateľ:

a. oznámĺ porušenĺe pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí

NFP, za ktorých bolo NFP poskytnuté príslušnému správnemu orgánu {ak ide

o porušenie finančnej disciplíny) alebo

b' oznámi porušenĺe pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí

NFP, za ktorých bolo NFP poskytnuté Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) aĺebo

c, postupuje podľa 5 41 odsek 2 až 4 alebo $ 41a odsek 2 zákona o príspevku

z EŠlr alebo

d. postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok)

a uplatní pohľadávku na vrátenie časti NFP uvedenej v ŽoV na príslušnom

orgáne (napr. na súde}.

Prijímateľ realizuje vrátenie NFP aĺebo jeho časti formou platby na účet; Prĺjímateľ, ktonŕ

je štátnou rozpočtovou organizáciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou
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6

7

pĺatby na účet alebo formou rozpočtového opatrenia v sÚlade so žiadosťou o vráte

fina nčných prostriedkov.

Vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Prijímateľ povĺnný realizoy11

prostredníctvom príkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ s uvedením Jedinečného,

lTM52014+ automaticky generovaného variabĺlného symbolu; to neplatí pre Prijĺmateľ1,

ktoni je štátnou rozpočtovou organizáciou.

Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonať

prostredníctvom príkazu na sEPA inkaso v rámci lTM52014+ (napr. v prípade

nedostupnostĺ systému ;TMS2014+ alebo v prípade nedostupnostĺ funkcĺonality príkaz

na SEPA ĺnkaso v lTM52014+), Prijímateľ vykoná vrátenie prostredníctvom platobného

pĺíkazu v banke s uvedením jedinečného, ĺTMs2014+ automatĺcky generovaného

variabilného symbolu'

Vrátenie NFP alebo jeho časti formou rozpočtového opatrenia vykoná Prijímateľ, ktorý je

štátnou rozpočtovou organĺzáciou prostredníctvom lTMS20L4+'

Pre zabezpečenie využĺtia prĺkazu na 5EPA inkaso ako spôsobu vrátenia NFP alebo jeho

časti sa Prijímateľ najneskôr pred zadanĺm prveho príkazu na sEPA inkaso

prostredníctvom ;TMS2014+ v zmysle odseku 6 tohto článku VZP zaväzuje zabezpečiť

nasledovné:

a' Prijímateľ udelí súhlas na úhradu pohľadávok prostredníctvom príkazu na SEPA

inkaso tým, že podpíše Mandát na inkaso; ak je v súlade 5 5 42 zákona

o príspevku z EŠlF potrebné vrátiť NFP alebo jeho časť aj na účet certifikačneho

orgánu, Prĺjímateľ podpíše Mandát na inkaso aj v prospech certĺfikačneho

orgánu; vzor Mandátu na inkaso dodá Prĺjímateľovi Poskytovateľ;

b. Prijímateľ na základe podpísaneho Mandátu na inkaso zadá súhlas s inkasom v

banke, v ktorej má zriadený účet, z ktoreho chce realizovať vrátenie NFP alebo

jeho časti.

Mandát na inkaso udelený Prijímateľom neoprávňuje Poskytovateľa na automatické

odpísanĺe sumy finančných prostrĺedkov z účtu Prijímateľa. Mandát na inkaso bude

využitý až na základe príkazu na SEPA ĺnkaso zadaného Prijímatel'om v |TMS2014+ a slúži

na zjednodušenie vysporiadania finančných vzťahov.

Pohľadávku Poskytovateľa vočĺ Prijímatel'ovi na vrátenĺe NFP alebo jeho častí a

pohľadávku Prijímateľa voči Poskytovateľovi na poskytnutie NFP podľa Zmluvy

o poskytnutí NFP je možne vzájomne započĺtať podľa podmĺenok 5 42 zákona o

príspevku z eŠlr' Ak k vzájomnému započĺtaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu

Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť sumu určenú vŽoY už doručenej Prijímateľov

podľa odsekov 2 aŽ9 tohto článku VZP do 15 dníod doručenia oznámenia Poskytovateľa,

že s vykonaním vzájomného započítania nesúhlasí alebo do uplynutia doby splatnostĺ

uvedenejv ŽoV, podľa toho, ktorá okolnosť nastane neskôr, Ustanovenia odsekov 2 až9

tohto článku VZP sa použijú primerane.

Ak Prijímateľ zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, zaväzuje sa

8.

9

10
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a' bezodkladne túto Nezrovnalosťoznámiť Poskytovateľovi,

b. predložiť Poskytovateľovi príslušne dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalostĺ
a

c, vysporiadať túto Nezrovnalosť postupom podľa odsekov 5 až 10 tohto článku
VZP; ustanovenia týkajúce sa ŽoV sa nepoužijú.

Uvedené povínnostĺ má Prijĺmateľ do 31.08 .2027. Táto doba sa predížĺ ak nastanú
skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania týchto
skutočností.

72 V prĺpade vrátenia NFP alebo jeho častĺ z vlastnej inicĺatívy Prijímateľa, Prijímateľ pred

realĺzovaním úhrady oznámi Poskytovateľovĺ výšku vrátenia prostredníctvom verejnej

časti |TMS2014+ {z dÔvodu evidencie pohľadávky na strane Poskytovateľa). Následne pri

realizácĺi úhrady Prijímateľ uvedie správny variabilný symbol automaticky generovaný

systémom lTMS2014+, ktoný je dostupný vo verejnej časti ĺTM52014+.

13. Ak Prijímateľ nevrátĺ NFP alebo jeho časť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady

neuvedie správny automaticky ITMS2014+ generovaný variabilný symboĺ, príslušný

záväzok Prijímateľa zostáva nesplnený a fĺnančné vzťahy voči Poskytovateľovi sa

považujÚ za nevysporiadané.

L4 Proti akejkoľvek pohľadávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkoľvek iným
pohľadávkam Poskytovateľa voči Prijímateľovi vznĺknutých z akehokoľvek právneho

dôvodu Prijímateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku.

článok tt Účľovľícĺvo A ucHoVÁVANtE Účrovľĺn DoKUMENTÁoE

Prijímateľ, ktoni je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 43t/2oa2Z' z. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa
projektu

a) na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých projektov alebo
v analytickej evidenciivedenejv technickej,forme1v členenípodľa jednotlivých

projektov bez vytvorenia analytických účtov v členení podľa jednotlivých

projektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách podľa $ 15 zákona č. 43l/2ao2 Z. z o účtovníctve

v znení neskorších predpĺsov so slovným a číselným označením Projektu v

účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.

Prijímateľ, ktoný nie je účtovnou |ednotkou podľa zákona č. 43t/2o02 7. z. o

účtovníctve v znení neskorších predpisov, vedie evidencíu majetku , záväzkov, príjmov a

výdavkov (pojmy definované v 5 2 odsek 4 zákona č. 43t/2o02 Z. z. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podľa s 15

odsek 1 zákona č. 43uzoo2 7. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ide

o účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným
označením Projektu pri zápĺsoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie,

'Pojem technická forma je definovaný v $ 3l ods. 2 písmeno b) zakona č' 43|ĺ20a2Z. z o účtovníctve v
mení neskorších predpisov.
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preukazovanie zápĺsov a spôsob oceňovania majetku a záväzkov sa primerane použij(
ustanovenĺa zákona č, 43L/2oo2 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov

o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania'

Záznamy v účtovníctve musia zabezpečíť údaje na účely monitorovania pokroku

dosiahnutého pri Realizácii Projektu, vytvorĺť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť

proces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov.

Príjímateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku 1, evidenciu
podľa odseku 2 a inú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom č.

431'/2002 Z' z. o účtovníctve v zneníneskorších predpisov a v lehote uvedenejvčlánku
19 VZP.

5. V súvislosti s plnením povinností Poskytovateľa podľa článku 72 všeobecného
nariadenia, Poskytovatel' dohodne s Prijímatelbm spôsob monitorovania čistých
príjmov z projektu podľa článku 61 všeobecného nariadenia a vedenia záznamov u

Prijímateľa, a to na účely zdokladovanĺa a preukázania skutočností týkajúcich sa čistého l
príjmu z Projektu uvedených v Následných monitorovacích správach.

6. Ak má Prĺjímateľ sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky, je

povinný vĺesť účtovníctvo týkajúce sa poskytovania príspevku podľa právneho poriadku
štátu, na uzemí ktorého má sídlo alebo miesto podnikanĺa.

článok 12 KoNTRotA/ AUDIT

1". oprávnene osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a. Poskytovateľ a ním poverené osoby,

b. Útvar vnútorného audĺtu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského
orgánu a nimi poverené osoby,

c. Najvyšší kontrolný úrad 5R a ním poverené osoby,

d. orgán audítu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu} a osoby
poverené na výkon kontroly/auditu,

e. Splnomocnenízástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

t' orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

g' osoby prizvané orgánmĺ uvedenýmiv písmenách a) až f)v súlade s príslušnými
právnymi predpismiSR a právnymi aktmĺ EU.

z' Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn čĺnností Poskytovateľa a ním prizvaných osôb,
ktonimi sa overuje plnenie podmienok poskytnutía NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí
NFP, súlad nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných
údajov predložených zo strany Prijímateľa a sÚvisiacej dokumentácie s právnymĺ predpismi
SR a právnymi aktmi EÚ, dodržĺavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnostĺ
poskytnuteho NFP, dôsledné a pravidelné overenĺe dosiahnutého pokroku Realizácie
aktivít Projektu, vrátane dosiahnutých hodnôt Merateľných ukazovateľov Projektu a d'alšie
povínnosti stanovené Prijímateľovi v Zmluve oposkytnutí NFP. Kontrola Projektu je

vykonávaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a audĺte a to najmä formou
administratívnej finančnej kontroly povĺnnej osoby a finančnej kontroly na mieste.

3

4
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V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou formou administratívnej finančnej kontroĺy
povĺnnej osoby alebo finančnej kontroly na mieste identifikované nedostatky, doručí
Poskytovateľ Prijímateľovi návrh čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly, pričom

Prijímateľ je oprávnený podať v lehote určenej oprávnenou osobou písomné námietky k

zisteným nedostatkom, navrhnutým odporúčaniam alebo opatreniam a k lehote na

predloženĺe písomneho zoznamu splnených opatrení prijatých na nápravu zistených

nedostatkov a na odstránenie príčin ich vzniku uvedeným v návrhu čiastkovej správy alebo
v návľhu správy' Po zohl'adnení opodstatnených námietok (za predpokladu, že Prĺjímateľ

zaslal pripomienky námĺetky lehote) zasiela Poskytovateľ Prijímateľovi čiastkovú správu

z kontroly/správu z kontroly, ktorá obsahuje všetky náležitostĺ uvedené v 5 22 ods' 4

Zákona o finančnej kontrole a audite.

Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osÔb na

výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ,

najmä zákona o príspevku z EšlF, zákona o fĺnančnej kontrole a audite a tejto Zmluvy

o poskytnutí NFP.

Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť

vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy

o poskytnutí NFP a príslušných právnych predpisov.

Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osÔb zodpovedných za Realizáciu aktivít
Projektu, vytvoriť primerané podmĺenky na riadne a včasné vykonanĺe kontrolY/auditu,

zdrža,ť.sa konania, ktore by mohlo ohroziťzačatie a riadny prĺebeh výkonu kontroly/auditu

a plniť všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú najmä zo zákona o finančnej kontrole

a audite.

oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa

kedykoľvek od účinnosti Zmĺuvy o poskytnutí NFP až do uplynutia lehôt podľa článku 7

odsek 7.2 zmluvy' Uvedená doba sa predĺzi v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené

v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania týchto skutočností. Poskytovateľ
je oprávnený prerušiť plynutie lehôt vo vzťahu k výkonu kontroly žiadosti o platbu formou

administratívnej finančnej kontroly pred jej uhradením/zúčtovaním v prípadoch

stanovených článkom 132 odsek 2 všeobecného nariadenia.

osoby oprávnené na výkon kontroly/audĺtu majú práva a povinnosti upravené najmä

v zákone o finančnej kontrole a audite, vrátane právomoci ukladať sankcĺe pri porušení

povinností zo strany Prijímateľa.

Prĺjímateľ sa zaväzuje informovať Poskytovateľa o začatí akejkoľvek kontroly osobami

podľa odseku ].' tohto článku odlišnými od Poskytovateľa a súčasne mu priebežne

oznamovať priebeh kontroĺy tým, že mu zasiela na vedomie jednotlivé písomnosti

z vykonávanej kontroly, vrátane návrhov zĺstení a zistení osôb podľa odseku L. tohto

článku a svojich vyjadrení k nim. Plnenĺm informačnej povinnosti Prĺjímateľom podľa

predchádzajúcej vety nenadobÚda Poskytovateľ žiadne povinnosti. Prijímateľ je povinný

prĺjať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom v zmysle čiastkovej

správy z kontrolylsprávy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na

výkon kontroly/auditu. Prijĺmateľ je zároveň povinný zaslať osobám oprávneným na výkon

kontroly/auditu a vždy aj Poskytovateľovĺ, ak nĺe je v konkrétnom prípade osobou

vykonávajúcou kontrolu/audit, písomnú správu o splnení opatrení prijatých na nápravu

zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a tiež o odstránení príčin ich vzniku,
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a to v lehote stanovenej v správe/inom výstupnom dokumente z kontroly/auditu. Plne
informačnej povinnosti Prijímateľa podľa

sa povinného informovania o zisteniach
prĺpadne iných kontrolných oĺgánov) pla

informačná povinnosť Prijímateľa môže byť podľa okolností konkrétneho prípadu

čiastočne alebo úplne splnená zaslaním správy v zmysle predchádzajúcej vety.

Právo Poskytovateľa alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto článku na vykonanig
kontroly/auditu Projektu nĺe je obmedzené žiadnym ustanovením tejto Zmluvy
o poskytnutí NFP. Uvedene právo Poskytovateľa alebo osÔb uvedených v odseku 1 tohto
článku sa vzťahuje aj na vykonanie opakovanej kontroly/auditu tých istých skutočností,

článku 4 odsek 7 pryá veta VZP (v časti týkajÚcq1

oprávnených osôb na výkon kontroly/audi1q

tí v nezmenenom rozsahu, pričom tam uvede15

bez ohľadu na druh vykonanej kontroĺy/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/audĺtu sú

Poskytovateľ alebo osoby uvedené v odseku 1 tohto článku viazané iba platnými právnymi '

predpismi a touto Zmluvou o poskytnutí NFP, nie však závermi predchádzajúcĺch
kontrol/auditov. Tým nie sú nijak dotknuté povinnosti (týkajúce sa napríklad povinnosti
plniť uložené nápravné opatrenia) vyplývajúce z týchto predchádzajúcĺch kontrol/audĺtov. t
Povinnosť Prijímateľa Vrátiť NFP alebo jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie zvýsledku
vykonanej kontroly/audĺtu kedykoľvek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, nĺe je
dotknutá výsledkom predchádzaj úcej kontroly/a udĺtu.

10. Prijímateľ berie na vedomie, že Poskytovateľ pri získavaní informácií o Projekte využíva aj

osobĺtné nástroje vytvorené inštitúciami/orgánmi EÚ alebo SR, vrátane nástroja ARACHNE,
a to najmä za účelom plnenia svojej povinnosti ochrany finančných záujmov. Prijímateľ
súhlasí s tým, aby údaje týkajúce sa Projektu, ktoré poskytne Poskytovateľovi, boli
súčasťou systému ARAcHNE a využívali sa pri jeho fungovaní' Prijímateľ sa zároveň
zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi akékoľvek doplňujúce informácie, ktoré bude
Poskytovateľ požadovať v súvĺslosti s prešetrovaním informácĺí získaných v rámci systému
ARACHNE.

článok 13 zABEzPEčENlE PoHĽADÁVKY, PolsTENlE MÁJETKU A zMLUVNÉ PoKUTY

1'. Ak Poskytovateľ vo Výzve alebo počas účĺnnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že

Prijímateľ bude povinný zabezpečiť budúcu pohľadávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
Prijímateľ sa zaväzuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spÔsobom a za
podmienok stanovených vo Výzve, v Právnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí
NFP. Zabezpečenie sa vykonáva prioritne prostredníctvom využitia záložneho práva
alebo iným vhodným zabezpečovacím prostriedkom, ktoryim môže byť v súlade s 5 25

odsek 9 Zákona č' 292/2074 Z. z. aj prĺjatĺe zmenky poskytovateľom od prĺjímateľa' Pre
zriadenĺe a vznik záložneho práva a primerane aj pre iné zabezpečovacie prostriedky
slúžiace pre zabezpečenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP platĺa
všetky nasledovné podmĺenky:

a) zabezpečenĺe vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre
vznik konkrétneho druhu zabezpečenia predpokladá obchodný zákonníka
alebo občia nsky zákonník,

Strana 56 276



rie

:ej

:u,

1á

Ju

rie

vy

to

'tí,

sú

ni
ch

sti

)v.

ku

je

b) za kumulatívneho splnenía všetkých podmienok uvedených v tomto odseku ].

zálohom mÔže byť bud'majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, práva alebo

majetkové hodnoty vo vlastníctve Prijímateľa alebo tretej osoby,

c) k hnuteľným alebo nehnuteľným veciam, ktore tvoria záloh, musí byť

vlastnícke právo úplne majetkovo-právne vysporiadané; to znamená, Že je

známy vlastník, resp. všetcĺ spoluvlastníci veci a súčet ich spoluvlastníckych

podielov k veci, ktorá je predmetom zálohu, je t/1',

d) zriadeniu záložného práva môže dôjsť aj postupne, a to v prípade postupného

vyplácania schváleného N FP,

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššĺa ako súčet už vyplateného NFP a tej

časti NFP, ktorú Prijímateľ žĺada vyplatiť na základe predloženej ŽoP. V prípade

spolufinancovania Projektu zo strany Financujúcej banky, hodnota zálohu musĺ

zahŕňať aj výšku pohľadávky banky na iný ako Prekleňovací úver, t'j. ktorá sa

automaticky neznĺžuje v prípade úhrady NFP alebo jeho časti o túto uhradenú

sumu V zmysĺe pravidiel vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupráci a spoločnom

postupe medzi bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku. To

znamená, že v prípade postupného zriadbvania záložného práva, je jednou

z podmienok vyplatenia časti NFP preukázanie zriadenia záložného práva

zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú časť NFP, ktorá bola obsiahnutá

v konkrétnej ŽoP Prijímateľa {Vid' článok 5 odsek 5.2 písmeno a) zmluvy) v

zmysĺe oboch vyššie uvedených pravidĺel,

f) zálohom môžu byť:

(i) vecĺ Vo výlučnom vlastníctve Prijímateľa, práva alebo ine

majetkové hodnoty patriace výlučne Prijímateľovi, alebo

(iĺ) veci v spoluvlastníctve Prijímateľa za podmienky, že záložcom

bude aj druhý spoluvlastník/ostatní spoluvlastníci; tak, že musí

byť dosiahnutý súhlas väčšiny so zriadením záložného práva na

záloh počítaný podľa veľkosti podĺelov spoluvlastníkov veci,

ktorá je zálohom, alebo

(iii) veci vo vlastnĺctve tretej osoby/osôb za podmienky, že so
zrĺadením záložného práva na záloh súhlasí vlastník alebo

spoluvlastníci veci prĺ dosiahnutí súhlasu podľa

predchádzajúceho bodu ii) alebo

(iv) vecĺv spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoch (i) až (iĺi) vyššie

za podmienok tam uvedených alebo

(v} ine Poskytovateľom akceptované práva alebo majetkové

hodnoty analogicky za splnenia podmĺenok (ii) aŽ (iv}, ak

nepatria výl učne Prijímateľovi,

g) ak sú zálohom hnuteľne veci, Prijímateľ je povinný oznamovať Poskytovateľovi

každú zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po

vykonaní zmeny a súčasne je povinný do troch kalendárnych dní oznámiť

Poskytovateľovi ich súčasné miesto výskytu, ak o to Poskytovateľ poŽiada, inak

sa predpokladá že sa nachádzajú v mieste Realizácie Projektu,
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h) Poskytovatel'musí byť záložným veriteľom prvým v poradí (t.j. ako predn
záložný veriteľ)'

ALEBo V PRĺPADE UVERU Z tlNANCUJÚcEJ aRNrv

h) okrem podmienok uvedených pre zriadenie a vznik záložneho práva po61,
písm' a) až g) tohto odseku, sa pre zriadenĺe a vznik záložného Práva
v Projekte, ktorého aspoň časť Celkových oprávnených výdavkov alalebo
aspoň časť Neoprávnených výdavkov je financovaná prostredníctvom úveru
poskytnutého Financujúcou bankou a Prijímatel' poskytuje na zabezpečenig
svojich záväzkov zo Zmluvy o poskytnutí NFP a zo Zmluvy o úvere rovnakri
záloh pre Poskytovateľa aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky
nasledovné podmienky:

{i) Financujúca banka zrĺadi záložne právo ako prednostný
záložný veriteľ. V takom prípade Poskytovateľ zriadi záložné
právo ako záložný veriteľ druhý v poradí. Financujúca banka si
môže zrĺadiť záložné právo aj v d'alšom poradí, za účelom
zabezpečenia iných pohľadávok Financujúcej banky, ako sú
pohľadávky zo Zmluvy o úvere.

Pre účely písmena h) článku 13 odsek 1 VZP sa pod pojmom

(ii) Prĺjímateľ sa zaväzuje, že bez udelenia predchádzajúceho
písomného súhlasu Poskytovateľa a Fĺnancujúcej banky
nezaťaží záloh zrĺadením d'alšĺeho záložného práva v prospech
tretej osoby. Porušenie tejto povinnosti sa bude považovať za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prĺjímateľ je
povinný vrátlť ltlFp alebo jeho časť v súlade s článkom 70vzP'
Toto ustanovenie sa nevzťahuje na zriadenie záložneho práva
za účelom zabezpečenia a zaplatenia íných pohľadávok
Financujúcej banky, ak má táto s Poskytovateľom uzatvorenú
Zmluvu o spoluprácia spoločnom postupe.

(iii) Zmluvné strany sa dohodli, že:

1. porušenie Zmluvy o úvere zo strany Prijímateľa, alebo

2' odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo

3. vyhlásenie predčasnej splatnosti pohl'adávky Financujúcej
banky zo Zmluvy o úvere,

kto re:

a) má alebo môže mať za následok speňaŽenie
spoločného zálohu Poskytovateľa a Financujúcej banky
v rámcĺvýkonu záložného práva alebo

b) spôsobí neschopnosť Prĺjímateľa preukázať zdroje
financovania aspoň časti oprávnených výdavkov podľa
schválenej intenzity pomoci a/alebo surny všetkých
Neoprávnených výdavkov v zmysle Zmluvy
o poskytnutĺ NFP na základe výzvy Poskytovateľa,
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predstavuje zároveň nespĺnenie podmienok pre Riadnu
Realizáciu aktivít Projektu smerujúcu k dosĺahnutiu cieľa
Projektu definovaného v článku 2.2 zmluvy, v dÔsledku čoho je

zároveň aj podstatným porušením Zmĺuvy o poskytnutí NFP
a Prijímateľ je povĺnný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade
s článkom 10 VzP.

(iv) Čĺselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úvere alebo na

inom doklade vystavenom Fĺnancujúcou bankou, na ktoni má

byť vyplatený NFP, musí byť totožné s číselným označením

účtu uvedeného v Prílohe č. 2 Predmet podpory Zmluvy

o poskytnutí NFP a v Žiadostĺ o platbu zo strany Prijímateľa.

Bez predchádzajúceho písomného súhlasu Financujúcej banky
nemôže dôjsť k zmene číselného označenia tohto účtu.

(v) Prijímateľ týmto udeľuje Poskytovateľovi súhlas s poskytnutím

akýchkoľvek údajov a ĺnformácii týkajúcich sa Zmluvy

o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi
Prijímateľom a Poskytovateľom v nadväznosti na Zmluvu
o poskytnutí NtP, vrátane osobných údajov požívajúcich

ochranu podľa osobitných predpĺsov, Financujúcej banke'

(vĺ) V prípade, ak Financujúca banka obdrží výťažok z predaja

zálohu, bude sa s výťažkom nakladať spôsobom stanoveným v

934 zákona o príspevku z ĺštr.

ch) Podrobnejšíe pravĺdlá týkajúce sa zriadenĺa, vzniku a výkonu záložneho práva

budú dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení záložneho práva alebo
v prípade iného druhu zabezpečenĺa v písomnej forme, v nadväznosti na

Zmluvu o poskytnutí NFP.

2. Prijímateľ je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovoľuje {napr.
software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné známky

a podobne) a pozemkov, ak ĺch nie je možné poistiť a ak z Výzvy alebo z Právnych

dokumentov Poskytovateľa nevyplýva, že sa poĺstenie nevyžaduje:

a) riadne poistĺť Majetok nadobudnutý z NFP,

b) riadne poistĺťmajetok, ktoný je zálohom zabezpečujúcim záväzky Prijímateľa podľa

Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podľa písmena a) tohto

odseku, pričom tento záväzok bude obsahom zmluvy o zriadení záložného práva,

c) zabezpečiť, aby bol rĺadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby / tretích
osôb, ak je zálohom zabezpečujúcim pohľadávku Poskytovateľa podľa Zmluvy

o poskytnutí NFP.

Pre všetky vyššie uvedené sĺtuácie a) až c} tohto odseku platia tĺeto pravidlá;

(i) Poistná suma musĺ byť najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny
zhodnotenia hmotného Majetku nadobudnutého z NFP,

(ĺĺ} Poistenĺe sa musí vzťahovať minimálne pre prĺpad poškodenia, zničenia,

odcudzenia alebo straty; Poskytovateľ je oprávnený preskúmať poisteníe
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majetku a súčasne určiť d'alšie podmĺenky takehoto poistenia, ft1oru
zahŕňajú aj rozšírenĺe lypu poĺstných rizík, pre ktoré sa poistenie vyžadu;q,

(iii) Poistenie musí trvať počas Realizácie Projektu a počas Udržateľno51;
projektu,

(iv) Prijímateľ je povinný udrŽiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu/ p|niť
svoje záväzky z nej vyplývajúce a dodržiavať podmĺenky v nej uveden6,
najmä je povinný platĺť poistné riadne a včas počas celej doby trvania
poístenĺa. Ak v rámcĺ doby Realĺzácie Projektu a počas Udržateľnosti
Projektu dÔjde k zánĺku poistnej zmluvy, je Prijímateľ povinný uzavrieť
novú poistnú zmluvu za podmienok určených Poskytovateľom tak, aby sa
poistná ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spĺňala
všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto bode,

(v) Prĺjímateľ je povĺnný Bezodkladne oznámiť Poskytovatel'ovi vznik poistnej
udalosti, rozsah dôsledkov poistnej udalostĺ na Projekt, jeho schopnosť
úspešne Ukončĺť realizácĺu hlavných aktĺvĺt Projektu alebo splniť
podmienky Udržateľnosti Projektu a súčasne vyjadriť rozsah súčinnosti,
ktorú od Poskytovateľa požaduje, ak je možné následky poĺstenej udalosti
prekonad najmä Vo vzťahu k využitiu poistného plnenĺa, ktoré je
vinkulovane v prospech Poskytovateľa,

(vi) V prípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijímateľ je povinný
zabezpečiť, abY tretia osoba dodržĺavala všetky povinnosti uložené
Prĺjímateľovi v odsek 2, bod (i) až (v} tohto článku 13 VZP a Poskytovateľoví
z toho vypl1ivajú rovnaké práva, ako by mal voči Prijímateľoví' ak by
poisteným bol Prijímateľ.

3' Prijĺmateľ, ktorý je záložcom, je povĺnný oznámiť poĺsťovateľovi najneskÔr do výplaty
poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vznik
záložného práva vzmysle $151mc odsek 2 občianskeho zákonníka. Vprípade, ak
Prijímateľ nĺe je vlastníkom záĺohu alebo je spoluvlastníkom zálohu, Prijímateľ je
povinný zabezpečiť, aby vlastník veci, ktorý je záložcom alebo aj ostatní spoluvlastníci
veci, splnili oznamovaciu povinnosť podľa prvej vety tohto odseku.

4. Porušenie povĺnností Prĺjímateľa uvedených v odsekoch ]. a 2 tohto článku sa považuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prĺjímateľ je povinný Vrátĺť NFP
alebo jeho časťv súlade s článkom 10vZP'

5. Ak Prijímateľ porušĺ svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a) neposkytne Poskytovateľovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na
ktoých poskytnutie je Prĺjímateľ povinný v zmysle článku 4 odseky 2 aŽ 6,

článku 7 odsek 2, článkov ]'0 a ].1 VZP,
b) neposkytne PoskytovateľovĹ informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnosť

vypĺýva Prijímateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podľa článku 6 odsek 6'1
zmluvy, zčlánku 8 odsek 13 a 14 VZP, zčlánku 13 odsek 1, písmeno g) vz?
a článku 13 odsek 2, bod v) VZP, v rozsahu a v lehote stanovenej vZmluve
o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovateľom, ktorá lehota nesmie byť

kratšia ako lehota na Bezodkladne plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP,

I
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c) nepredloží Poskytovateľovi Dokumentáciu, doklady alebo iné pĺsomnosti, hoci

mu táto povinnosť vyplriva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najmä z článkov

uvedených v písmene b) tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej

v Zmĺuve o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovateľom, ktorá nesmie byť

kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy o poskytnutíNFP,

d) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s informovaním a komunikácĺou, na ktorú je

Prĺjímateľ povinný v zmysle článku 5 VZP,

Zmluvné strany dojednalĺ za uvedené porušenia povĺnností Prijímateľom zmluvnú

pokutu' Zmluvnú pokutu je Poskytovateľ je oprávnený uplatniť voči Prijímateľovi za

porušenie jednotlivej povinnosti podľa písmen a), b) c) alebo d)tohto odseku vo výške

zmluvnej pokuty 50 Eur zakaždý, aj začatý, deň omeškania, až do splnenia porušenej

povinnosti alebo do zániku Zmluvy o poskytnutí NFP, maximálne však do výšky NFP

uvedeného v čĺánku 3 odsek 3.1 pĺsmeno c) zmluvy' Poskytovateľ je oprávnený uplatnĺť

zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto odseku v prípade, ak za takéto

porušenĺe povinnosti nebola uložená iná sankcia podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, ani

nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovateľ Prijímateľa

vyzval na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta

a Prijímateľ uvedenú povĺnnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej ĺehote, ktorá

nesmie byť kratšia ako lehota pre Bezodkladné pĺnenĺe podľa Zmluvy o poskytnutĺ NFP.

Právo Poskytovateľa na náhradu škody spôsobenú Prijímateľom níe je dotknuté

usta noveniami o zmluvnej pokute.

6. Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijímateľ zaväzuie uhradiť Poskytovateľovi uvedie

Poskytovateľ v ŽoV.

odseky !,2 a 4 tohto článku sa neaplikujú, pokiaľ je Prijímateľom orgán štátnej správy,

príspevková alebo rozpočtová organizácĺa orgánu štátnej správy alebo právnická osoba

sui generis napojená rozpočtovýmĺ vzťahmi na ústredný orgán štátnej správy'

Pre právne vzťahy vypl'ývajúce zo zabezpečenia pohľadávok zo Zmluvy o poskytnutí NFP

alebo akýchkoľvek pohľadávok súvĺsiacich so Zmluvou o poskytnutí NFP Blankozmenkou

platia, pokiaľ z povahy Blankozmenky alebo z ustanovení ZoVPBA nevyplýva niečo ĺné ,
všetky nasledovné podmienky:

a) zabezpečenie vznikne v pĺsomnej forme na základe Blankozmenky odovzdanej

Prĺjímateľom Poskytovateľovi na základe a v zmysle podmienok súčasne

uzatvorenej ZoVPBA,

b} ZoVPBA, pokiaľ Poskytovateľ zo závažných dÔvodov neurčí inak, podpíše

Prijímateľ na mĺeste určenom Poskytovateľom, spravidla v sídle Poskytovateľa;

to ĺsté platí pre podpísanie (vystavenie) a odovzdanie Blankozmenky, pričom

túto podpíšu na mieste určenom Poskytovateľom spolu s Prĺjímateľom aj

avalisti (zmenkoví ručitelĺa) v osobitných prípadoch mÔže poskytovateľ určĺť,

že podmienka podpísania (vystavenia) a odovzdania Blankozmenky bude

splnená aj bez podpisu avalĺstov (zmenkových ručiteľov).

c) Pokiaľ Poskytovateľ zo závaŽných dôvodov neurčí ĺnak, v prípade Prijímateľov

obchodných spoločnosti so známymi spoločníkmi je zmenkovým ručením

povinný sa zaviazať majoritný spoločník a ak takého niet, sú zmenkovým

ručením povinní sa zaviazať všetci spoločníci Prijímateľa; v ostatných prípadoch
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sú povinné zavĺazať sa zmenkovým ručením osoby oprávnene konať v zmysle
obchodného registra alebo ĺná právnická osoba'

d) Prijímateľ v rámci ZoVPBA vyhlási a potvrdí, že na zabezpečenie splatne;
pohľadávky voči Prijímateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo pohľadávky 56

Zmluvou o poskytnutí NFP súvisiacej, ktorá vznikne do momentu uplatnenia
vyplňovacieho práva podľa ZoVPBA, vystavil vedome neúplnú vlastnú
blankozmenku s nasledovnými údajmi:

(i) označenĺe, že ide o zmenku vyjadrené v texte listiny a vyjadrene
v jazyku, v ktorom je ĺistĺna spísaná;

(ii) bezpodmienečný sľub zaplatiť určitú peňaŽnú sumu,
(iii) údaj miesta, kde sa má platiť,

(iv) názov veriteľa na rad ktorého sa má platiť;

(v) miesto vystavenia zmenky a dátum jej vystavenia,

(vi) názovlnázvy (meno/mená) avalistu/avalistov (zmenkových
ručitelbv), ak relevantné,

{vii) identifikačné údaje a podpis Prijímateľa ako vystaviteľa,

(viĺi) doložka ,,bez protestu"

e) Príjímateľ v rámci ZoVPBA vyhlási, Že na Blankozmenke Vystavenej
Prijímateľom vedome chýba vystavený údaj určujúcĺ:

(i) zmenkovú sumu,

(iĺ) menLl, v ktorej má byť zmenková suma zaplatená a

(ĺiĺ) údaj splatnosti

f) Prijímateľ vrámci ZoVPBA odsúhlasí a potvrdí, že Poskytovateľ má právo
vyplniť Blankozmenku, ak Prijĺmateľ riadne a včas nesplní akúkoľvek
pohľadávku voči Prijímateľovi zo Zmluvy o poskytnutÍ NFP alebo pohľadávky so
Zmluvou o poskytnutí o NFP súvísiacej alebo či ilen jej časť' po to, čo sa tak
stane, mÔže Poskytovateľ kedykoľvek vyplniť Blankozmenku tak, že:

(i) ako zmenkovú sumu uvedie sumu, ktorá ku dňu uplatnenia
vyplňovacieho práva predstavuje celkovú výšku splatnej
pohľadávky, vrátane jej príslušenstva, tak aby bolo uspokojená
celá splatná pohľadávka,

(ii) ako menu, v ktorej má byť zmenková suma zaplatená, uvedĺe
menu, v ktorej je denominovaná suma určená ad (i) a zároveň

(iĺi) ako dátum spIatnosti uvedĺe akýkoľvek dátum neskorší ako
vyplnenia Blankozmenky a súčasne neskorší ako deň, v
Prijímateľ nesplnĺl splatnú pohľadávku resp. ktorúkoľvek jej
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g) Podrobnejšie pravĺdlá týkajúce sa vystavenia, odovzdanĺa a vyplnenia

Blankozmenky budú dohodnuté v ZoVPBA v nadväznostĺ na Zmluvu

o poskytnutí NFP'

Poskytovateľ je oprávnený urči, že Prĺjímateľ bude povinný zabezpečiť budúcu

pohľadávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP popri Blankozmenke aj zriadením záložného

práva.

článok 14 oPRÁVNENÉ vÝoĺvxv

l. oprávnenými uýdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Realizáciu aktivít

Projektu tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoré spíĺaiu všetky nasledujúce

podmienky:

a) vznikli počas Realizácie hlavných aktivít Projektu {od Začatia realizácie hlavných

aktĺvít Projektu do Ukončenia realĺzácie hlavných aktivít Projektu) na realizáciu

Projektu (nutná existencĺa priameho spojenia s Projektom) v rámci oprávneného

časového obdobia stanoveného vo Výzve, na.iskôr 1' januárom 2014, resp. najskôr od

1' septembra 2013 v prípade projektov realizovaných v rámci lniciatívy pre

zamestnanosť mladých a boli uhradené najneskôr do 31. decembra 2023,

b) v nadväznosti na písmeno a) tohto odseku oprávnené môžu byť aj vridavky na

podporné Aktivity, ktoré sa vecne viažu k hlavným Aktivitám a ktoré boli vykonávané

pred Začatĺm realizácie hlavných aktivít Projektu, najskôr od 1.1.2014, resp. najskÔr

od 1. septembra 2013 v prípade projektov realizovaných v rámci lniciatívy pre

zamestnanosť mladých alebo po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu,

najneskÔr však do uplynutia 3 mesiacov od Ukončenia realizácie hlavných aktĺvít

Projektu alebo do podania záverečnej žiadosti o platbu, podľa toho, ktorá skutočnosť

nastane skôr;

c) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pri rešpektovanĺ

postupov pri zmenách Projektu vypĺ'ývajúcich zo Zmluvy o poskytnutĺ NFP, sú

v súlade s obsahovou stránkou Projektu a prispievajú k dosĺahnutiu plánovaných

cĺeľov Projektu a sú s nimi v súlade,

d) spĺĺa;u podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy alebo iného

Právneho dokumentu Poskytovateľa, ktoným sa určujú podmienky oprávnenosti

výdavkov a v záveroch z kontroly Verejného obstarávania boĺo skonštatované, že je

moŽné výdavky pripustiť do financovania;

e) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutočne realizovaná, a tieto výdavky boli

uhradené Dodávateľovi atebo zamestnancom Prijímateľa (ak ĺde, napr. o mzdové

výdavky) pred predloženĺm Žiadosti o platbu, najneskôr však do 3L.I7.2023

a zároveň boli oprávnené výdavky, bez ohľadu na ich charakter, premĺetnuté do

účtovníctva Prijímateľa v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok

stanovených v Zmluve o poskytnutĺ NFP; podmienka úhrady Dodávateľovi alebo

zamestnancovi Prijímateľa nemusí byť splnená v prĺpade, ak ide o výdavky, na ktoré

sa vzťahuje výnimka uvedená v článku 8 odsek 6 písmeno c) VZP, v prípade, ak ide

o výdavky vynaloŽené vo forme Vecneho príspevku, alebo ak sa táto podmienka

ĺch
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s)

nevyžaduje s ohľadom na konkrétny system financovania v súlade s podmienkary11
upravenýmĺ v Systéme finančného riadenia;

boli vynaložené v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpĺsmi 5q
a právnymĺ aktmĺ EÚ, vrátane pravidĺel týkajúcich sa štátnej pomoci podľa článku 107
Zmĺuvy o fungovaníEÚ;

sú v súlade s prĺncípmi hospodárnosti, efektívnostĺ, účinnosti a účelnosti;

h) sú identifikovateľné, preukázateľne a sú doložené účtovnýmĺ dokladmĺ, ktore sú
rĺadne evĺdované u Prijímateľa v súlade s Právnymi predpismi SR; uidavok je
preukázaný faktúramĺ alebo inými účtovnými dokladmĺ rovnocennej preukaznej
hodnoty, ktoré sú riadne evidovane v účtovníctve Prijímateľa v súlade s Právnymi
predpismi SR a Zmluvou o poskytnutí NFP; preukázanĺe výdavkov faktúrami alebo
účtovnými dokĺadmi rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevzt'ahuje na výdavky
vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej
platby; výdavky musia byť uhradene Prijímateľom a ĺch uhradenie musí byť doložené
najneskÔr pred ich predložením Poskytovateľovĺ; podmienka úhrady výdavkov sa l
neuplatní, ak táto skutočnosť vyplýva zo Systému fĺnančného riadenĺa s ohľadom na
konkrétny systém financovanĺa; pre účely úhrady Preddavkovej platby, sa za účtovný
doklad považuje aj doklad, na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo
stra ny Prijímate ľa Dodávateľovi,

i) navzájom sa časovo a Vecne neprekýajú a neprekrrývajú sa aj s ĺnými prostriedkami
z verejných zdrojov; sú dodržané pravĺdlá krížového financovanĺa uvedené v kapitole
3.5.3 Systému rĺadenia eŠlr (rrížové fĺnancovanie),

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaranĺe ktorého boli výdavky vynaložené, musí
byť zakúpený od tretích strán za trhových podmienok na základe výsledkov Vo bez
toho, aby nadobúdateľ vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3
Narĺadenia Rady (ES) č' 739/2oO4 z2a'1.2004 okontrole koncentrácií medzi
podníkmi (Nariadenie ES o fúzĺách) alebo naopak; obstarávanie služieb, tovarov
a stavebných prác musí byt vykonané v súĺade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí
NFP (najmä článku 3 VzP), Právnymi dokumentmĺ, s Právnymi predpismi SR
a právnymi aktmĺ EÚ upravujúcim oblasť verejného obstarávania alebo zadávania
zákazky ín_house alebo pravĺdĺeĺ vzt'ahujúcich sa k obstarávaniu služíeb, tovarov
a stavebných prác nespadajúcich pod režim zákona o verejnom obstarávaní, vždy za
ceny, ktoré spĺňajú kritérium hospodárnosti, účelnosti, účinnostĺ a efektívnosti
vypltivajúce z Výzvy, z článku 33 Narĺadenia zo78/LO46 a z s19 Zákona o
rozpočtových pravĺdlách;

k) sú vynakladané na majetok, ktoý je nový, nebol dosiaľ používaný a Prijímateľ s ním
v minulosti žĺadnym spôsobom nedisponoval.

Výdavky Prijímateľa deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1
eurocent).

Ak výdavok nespíňa podmienky oprávnenostĺ podľa odseku 1 tohto článku VZP, takéto
Neoprávnené výdavky nĺe sú spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci podanej ŽoP
a o takto vyčíslené Neoprávnene výdavky bude ponížená suma požadovaná na
preplatenie v rámcĺ podanej ŽoP, ak vo zvyšnej časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie

f)

2.

3
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podmienok opráVnenostĺ výdavkov podľa odseku 1 tohto čĺánku zistí osoba oprávnená
na výkon kontroly a audĺtu uvedená včlánku 12 ods' 7vzP, Prijímateľ je povinný vrátiť
NFP alebo jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným Neoprávneným výdavkom v súlade
s článkom 10 VZP pri rešpektovanĺ výšky intenzity vzťahujúcej sa na príspevok v plnej
výške, bez ohľadu na skutočnos{ že pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako

oprávnené výdavky alebo 5chválené oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo týkajúce sa
opakovanej kontroly/auditu uvedené v článku 12 odsek 9 VZP sa vzťahuje aj na zmenu
výdavkov z oprávnených výdavkov/Schválených oprávnených výdavkov na Neopľávnené
výdavky.

článok 15 Účw pnľíľvtATEľA - osoBrNÉ usTANoVENlA

1. Účty štátnej príspevkovej organizácie, VÚC, subjektov zo súkromného sektora
vrátane mimovládnych organizácií a účty iného subjektu verejnej správy s výnimkou
subjektov uvedených v odseku 2 až 4 tohto článku VZP

Poskytovateľ zabezpečĺ poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na účet vedený
v EUR (dalej len ,,účet Prijímateľa"). Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2
Zmluvy o poskytnutíNFP (Predmet podpory).

2. Účty obce

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený
účet vedený v EUR (d'alej len ,,účet Prijímateľa"). Prĺjímateľ realízuje úhradu
Schválených oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho
rozpočtu. číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP
(Predmet podpory).

3' Účty rozpočtovej organizácie v zriadbvacej pôsobnosti VÚC a obce

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutíe NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený
osobĺtný účet (d'alej len ,,osobĺtný účet"}, ktoni je vedený v EUR. Pred použĺtĺm týchto
prostrĺedkov je ich Prijĺmateľ povinný previesť do rozpočtu svojho zriadbvateľa, a to do
piatich dnĺ od pripísanĺa týchto prostriedkov na osobitný účet. Zrĺadbvateľ následne
prevedie prostľiedky NFP na Prijímateľom určený účet (d'alej len ,,účet Prijímateľa"},

z ktorého Prijímateľ realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov, a to
prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo osobĺtného účtu a číslo účtu Prijĺmateľa je

uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory). Ak zriadbvateľ

neprevedie NFP na rozpočtový výdavkový účet Prijímateľa, a výdavky potrebné na

fĺnancovanĺe určených účelov sú zabezpečené v rozpočte Prĺjímateľa, zriadbvateľ dá

pokyn Prijímateľovi na prekĺasifikovanie ýdavkov (realizované úhrady oprávnených
výdavkov z iných účtov otvorených Prijímateľom) v rámci svojho výkazníctva na

výdavky na realĺzáciu prostriedkov NFP.

4, Účty príspevkovej organizácie v zriadbvacej pôsobnosti VÚc a obce

a} ak príspevková organizácia nežiada príspevok na Realizáciu aktivít Projektu
od zriadbvatel'a

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním

určený účet (d'alej len ,,účet Prijímateľa") vedený v EUR' PrĺjÍmateľ realizuje
úhradu Schválených oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to
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prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo Účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č.
2Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)'

b) ak príspevková organizácia žiada príspevok na Realizáciu aktivít Projektu od
zriadbvateľa

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prĺjímateľovi bezhotovostne na nĺm
určený účet (d'alej len ,,účet Prijímateľa"), ktorý je vedený v EUR' Pred použitím
týchto prostrĺedkov je ich Prijĺmateľ povinný previesť do rozpočtu svojho
zrĺadbvateľa, a to do 5 dní od pripísania týchto prostriedkov. Zriadbvateľ
následne prevedie prostriedky NFP na Prijímateľom určený účet, z ktorého
Prijímateľ realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov, a to
prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu Prĺjímateľa je uvedené v Prílohe č.
2Zmluvy o poskytnutíNFP {Predmet podpory}.

článok 16 Účrľ pnuíľvlATEľA - sPotočNÉ usľRĺuovrĺvlR

l. Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prĺjímateľa otvorený a nesmĺe ho zrušiť až do
finančného ukončenia Projektu. V prĺpade otvorenia účtu pre príjem NFP v komerčnej
banke v zahraničí, Prĺjímateľ zodpovedá za úhradu všetkých nákladov spojených
s realizácĺou platieb na a z tohto účtu'

2' Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu erijímateľa je
možná až po písomnom súhlase Financujúcej banky' Písomný súhtas Financujúcej banky
podľa predchádzajúcej Vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi do dňa vykonania
zmeny účtu Prijímateľa'

3' Vprípade využĺtia systému refundácie mÔže Prĺjímateľ realizovať úhrady oprávnených
výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok exĺstencie
účtu ľrijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi
identifikáciu týchto účtov.

4' V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú úroky vznĺknuté na Účte Prijímateťa
príjmom Prijímateľa.

Ak je NFP poskytnutý systémom predÍinancovania alebo zálohovej platby a takto
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povínný otvoriť si ako účet Prijímateľa
osobitný účet na Projekt (d'aÍej len ,,osobitný účet na Projekt"). Prĺjímateľ je povinný
výnosy z prostrĺedkov na tomto osobitnom účte na Projekt vysporiadať podľa článku 10
týchto VZP.

V prípade otvorenia osobĺtného účtu na Projekt podľa predchádzajúceho odseku
a poskytovanía NFP systémom predfĺnancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje
Prĺjímateľa na Realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný účet na
Projekt- V takomto prípade je Prijímateľ povinný najneskôr pred vykonaním úhrady
záväzku vložiť vlastné zdroje Prĺjímateľa na tento osobĺtný účet na Projekt a predložĺť
Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu na Projekt ako potvrdenie o prevode vlastných
zdrojov. V prĺpade, ak vlastné zdroje Prĺjĺmateľa neprechádzajú cez tento osobitný účet
na Projekt, Prĺjímateľ je povinný ku každému uhradenému vrýdavku doĺožiť
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1

Poskytovateľovi výpis z ineho účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov
Prĺjímateľa, okrem prípadov, ak vlastné zdroje Prijímateľa sú zabezpečované Vecným
príspevkom.

V prípade využitĺa systému zálohovej platby môže Prijímateľ realĺzovať špecificke typy
výdavkov aj z iného účtu otvoreneho Prĺjímateľom v súlade s príslušnýmĺ ustanovenĺami

Systému finančného riadenia.

Prijímateľ je povínný oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu ĺného účtu otvoreného
Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov. Zoznam špecifĺckých typov

výdavkov uvedĺe Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp' Príručke pre

Prĺjímateľa.

oprávnený výdavok za podmienok defĺnovaných v predchádzajúcom odseku vzniká

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom,

definovaný v predchádzajúcom odseku a úhradou záväzku alebo úhradou špecifického

typu výdavku'

Ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriadbvateľskej pôsobnosti

Prijímateľa, úhrada Schválených oprávnených výdavkov mÔže byť realizovaná aj z účtov

tohto subjektu pri dodržaní podmienky exĺstencie účtu Prijímateľa určeneho na príjem

NFP. Zároveň subjekt vzriadbvateľskej pôsobnosti Prijímateľa je povinný realizovať

Schváĺené oprávnené výdavky prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný oznámiť

Poskytovateľovi identifikácíu účtov, z ktorých realizuje úhradu Schválených oprávnených

výdavkov za podmienky dodržania pravidiel vzťahujúcich sa na špecificke výdavky a

úroky.

čtánok 17a PLATBY sYsTÉMoM PREDF|NANCoVAN!A

1. Systémom predfinancovania sa NFP, resp. jeho časť (d'alej aj ,,platba'') poskytuje na

oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených neuhradených

účtovných dokladov v lehote splatnostĺ záväzku Dodávateľov Projektu, resp. na základe

drobných hotovostných úhrad a / alebo hotovostných alebo bezhotovostných úhrad

správcovi dane. Podrobnosti a detailne postupy realizácĺe platieb systémom

predfinancovania sú upravené v príslušnej kapitole Systému finančneho riadenia, ktorý

sa Zmluvné strany zaväzujú dodržiavať.

z. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu

(poskytnutie predfinancovania), predloženej Prijímateľom v EUR po Začatí realizácie

aktivít Projektu a nadobudnutí účĺnnosti Zmluvy o poskytnutí NFP' Žĺadosť o platbu

(poskytnutie predfinancovania) musí byť v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímateľ

v rámciformulára Žiadosti o platbu (poskytnutĺe predfinancovania) uvedie nárokovanú

sumu finančných prostriedkov podľa skupiny výdavkov uvedenej v prílohe č. 3 Zmluvy

o poskytnutí NFP (Rozpočet Projektu)'

3' Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytnutĺe predfinancovania) predkladá Prijímateľ aj

neuhradené účtovné doklady (faktúra, prípadne doklad rovnocennej dÔkaznej

8
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hodnoty) prijaté od Dodávateľa Projektu a relevantnú podpornú dokumentáciu, ktorg1

mĺnimálny rozsah stanovuje System riadenia rŠlr a Poskytovateľ, a to v lehote

splatnosti týchto účtovných dokladov. Jeden rovnopĺs účtovných dokladov 5;

ponecháva Prijímateľ. Ak sú súčasťou výdavkov Prĺjímateľa aj hotovostné úhrady, tieto

výdavky zahrnie do Žiadostĺ o platbu (poskytnutie predfinancovanĺa) a predloží k nirn

prĺslušné účtovné doklady, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr' pokladničnr1

blok). Prijímateľ môže do Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) zahrnúť a;

hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu daňovému úradu v prípade prenesenej

daňovej povĺnnosti v súlade so zákonom č.222/2ao4 Z. z' o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisov a pravidlami oprávnenosti, ktoré stanovuje Systém

rĺadenia ršlF a Poskytovateľ.

4. Prijímateľ je povinný uhradiť Dodávateľom účtovné doklady súvisiace s Realizácíou
aktivít Projektu najneskôr do 3 dní odo dňa pripĺsanĺa príslušnej platby na účet
Prĺjímateľa. Úrok z omeškania s úhradou záväzku vočĺ Dodávateľovi Projektu znáša

Prĺjímateľ.

5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povĺnný celú jej

výšku zúčtovať, a to do 10 dní odo dňa pripísania týchto prostriedkov na účet
Prijímateľa.

6. Prĺjímateľ zúčtuje platbu Poskytovateľovi predložením Žĺadosti o platbu (zúčtovanĺe
predfinancovania), ktorú predkladá spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcom príjem NFP,

ako aj dokladmi potvrdzujúcĺmi skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti
o platbu {zúčtovanie predfinancovania) - výpĺsom z účtu alebo prehlásením banky

o úhrade; tieto doklady nie je potrebne predkladať pri výdavkoch zjednodušene
vykazovaných prostredníctvom paušálnej sadzby, jednotkových cĺen alebo paušálnej

sumy' V rámci Žĺadosti o platbu {zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľ uvedie aj

výdavky viažuce sa na prípadné hotovostné a bezhotovostné úhrady vočĺ daňovému
úradu v prípade prenesenej daňovej povinnosti v súlade so zákonom č' 222/2ao4Z. z.

o dani z prĺdanej hodnoty v znení neskorších predpisov, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti
o platbu (poskytnutie predfinancovania), pričom nie je povinný opätovne predkladať

tie ĺsté doklady potvrdzujúce hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu, K jednej

Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) môže Prijímateľ predložiť

Poskytovateľovi len jednu Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfĺnancovania)' Ak bolo
predfinancovanie poskytnuté Vo viacených platbách, z dÔvodu vyčlenenej časti
nárokovaných finančných prostriedkov z predloženej Žiadosti o platbu {poskytnutie
predfĺnancovania), je Prijímateľ povinný zúčtovať každú jednu poskytnutú platbu
predfinancovania samostatne (t. j. predložĺť samostatnú Žiadosť o platbu - zúčtovanĺe
predfĺnancovania). Nezúčtovaný rozdiel poskytnuteho predfĺnancovanĺa je Prijĺmateľ
povinný bezodkladne (najneskôr do 5 dní) od uplynutia |ehoty na zúčtovanie vrátĺť na

účet určený Poskytovateľom. Podrobnosti vrátenia nezúčtovaného rozdielu
predfinancovania stanovuje príslušná kapitola Systému finančneho riadenia.

I
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7, Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne

nárokované finančné prostrĺedky / deklarovane výdavky, ktoré zodpovedajú

podmienkam uvedeným včlánku L4vzP' Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť

a kompletnosť údajov uvedených v týchto Žiadostiach o platbu. Ak na základe

nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkoľvek Žiadosti o platbu dôjde k

vyplatenĺu alebo schváleniu platby, Prijímateľ je povinný takto vyplatené alebo

schváĺené prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvie, vrátiť; ak sa

o skutočnosti, Že došlo k vyplateniu alebo schválenĺu platby na zákĺade nesprávnych

alebo nepravých údajov dozvie Poskytovateľ, postupuje podľa článku L0 VZP.

8. Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu Žiadostĺ o platbu podl'a 9 7 a 5 8 Zákona

o finančnej kontrole a audite a článku L25 všeobecného nariadenia, pričom Prijímatel'

je povinný sa na účely výkonu kontroly riadiť 5 21 zákona o finančnej kontľole a audite,

ĺnými reĺevantnými právnymi pred pismi a inými doku mentmi Poskytovateľa.

9. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku Poskytovateľ Žiadosť o platbu

{poskytnutie predfinancovania) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania)

schváli v plnej výške, schváli v zníženej výške, zamietne, pozastaví alebo zo Žiadosti

o platbu (poskytnutĺe predfinancovanĺa) vyčlení časť deklarovaných výdavkov na

samostatnú kontrolu, a to V ĺehotách určených Systémom finančného riadenia.

Prijímateľovi vznĺkne nárok na schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie

predfinancovania) a Žiadosti o platbu {poskytnutie predfinancovania), iba ak podá túto

Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o

platbu Certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov zo

stra ny Poskytovate ľa a Ce rtifĺka čného orgá n u.

Predfinancovanie sa poskytuje až do momentu dosiahnutia maximálne Loo %

ceIkor4}ch oprávnených výdavkov na projekt. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie

predfinancovania) predložená v rámci Realizácie aktivít Projektu plní funkciu Žiadosti

o platbu (s príznakom záverečná).

10. Ak Žiadosť o platbu (poskytnutie predfinancovania} obsahuje výdavky, ktoré sú

predmetom Prebĺehajúceho skúmania, Poskytovateľ môže pozastaviť schvaľovanie

dotknutých výdavkov až do času ukončenĺa skúmania' Ak sú výdavky, ktoných sa týka

Prebĺehajúce skúmanie zahrnuté do Žiadostĺ o platbu {zúčtovanie predfinancovania),

Poskytovateľ pozastaví schvaľovanie celej takejto Žiadostĺ o platbu {a to aj za výdavky,

ktonich sa Prebĺehajúce skúmanĺe netýka)' a to až do času ukončenia skúmania.

čIánok ub PLATBY sYsTÉMoM zĺlonowcH PLATIEB

Poskytovateľ zabezpečĺ poskytnutie NFP, resp, jeho časti (d'alej aj ,,platba") systémom

zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby)' Žiadosť

o platbu (poskytnutĺe zálohovej platby) predkladá Prĺjímateľ v EUR' Podrobnostĺ

a detailné postupy realizácie platieb systémom zálohových platieb sú upravené v

1
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príslušnej kapitole Systému fĺnančného rĺadenia, ktorý sa Zmluvné strany zaväzujú
dodržiavať.

2. Prijímateľ po Začatí realizácie aktivít Projektu a nadobudnutÍ účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP, predkladá Poskytovateľovĺ Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej
platby} maximálne do výšky 4a % z reĺevantnej časti rozpočtu Projektu zodpovedajúcim
L2 mesiacov Reaĺizácie aktivít Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu
prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu 5R na spolufinancovanĺe.

3. Pravidlá pre výpočet maximálnej výšky zálohovej platby a pravidlá poskytnutĺa
nasledujúcej zálohovej platby sú uvedené v príslušnej kapitole Systému finančného
riadenia.

4, Po poskytnutí zálohovej platby je Prijímateľ povinný každú jednu poskytnutú zálohovú
platbu priebežne zúčtovávať , prĺčom najneskôr do 9 mesiacov odo dňa pripísania
platby na účte Prijímateľa je Prijímateľ povinný zúčtovať Loo % sumy každej jednej
poskytnutej zálohovej platby.

5. V rámcĺ formuĺára Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímateľ uvedie
deklarované výdavky podľa skupĺny výdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. Spolu
so Žiadosťou o platbu (zúčtovanĺe zálohovej platby) predkladá Príjímateľ aj účtovné
doklady preukazujúce úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu {zúčtovanie
zálohovej platby} a relevantnú podpornú dokumentáciu, ktorej minimálny rozsah
stanovuje Systém riadenĺa EŠlF a Poskytovateľ'

6. Zálohovú platbu je možné zúčtovať predloženĺm viacených Žĺadostí o platbu
(zúčtovanie zálohovej platby). Povinnosť zúčtovať 1o0 % sumy každej jednej
poskytnutej zálohovej platby v lehote 9 mesiacov odo dňa pripísania finančných
prostriedkov na účte Prijímateľa sa vzťahuje osobitne ku každej jednej poskytnutej
zálohovej platbe, pričom každú predkladanú Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej
platby)je potrebné prĺradiť k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe'

7. Prĺjímateľ je oprávnený požiadať o d'alšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním
Žĺadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie
platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutĺe zálohovej platby) až po schválení
pred lože nej Žiadosti o platbu (zúčtova nie zá lohovej platby) Ce rtifi kačným orgá nom'

8. Ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške,
Prijímateľ môže požĺadať o d'alšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certĺfikačným
orgánom schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maxĺmálnej výšky
zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto
prostriedkov, a teda výška možnej zálohovej platby, je maximálne 4a Yo relevantnej
časti rozpočtu Projektu zodpovedajúcim 12 mesiacom Realizácie aktivít Projektu.
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9' Ak Poskytovateľ v predloženej Žiadosti o platbu {zúčtovanie zálohovej platby)

identifikoval Neoprávnené výdavky pred uplynutím príslušnej 9-mesačnej lehoty na

zúčtovanie, Prijímateľ môže takto identifikovanú nezúčtovanú sumu zúčtovať

predložením d'alšej Žĺadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) s výdavkami

minimálne vo výške identifikovaných Neoprávnených výdavkov. Prijímateľ môže tento

postup uplatniť do skončenia príslušnej 9-mesačnej ĺehoty na zúčtovanie; podrobnosti

sú upravené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia'

10. Ak Prĺjímateľ nezúčtuje tOo Yo poskytnutej zálohovej platby do 9 mesiacov odo dňa

pripísania platby na účet Prijímateľa, a to ani využitím možnosti podľa

predchádzajúceho odseku VZP, Prijĺmateľ je povinný najneskôr do 5 dní po uplynutí9-

mesačnej lehoty vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu na účet určený Poskytovateľom.

Ak Prijímateľ nevráti sumu nezúčtovaného rozdielu podľa predchádzajúcej vety, okrem

povĺnnosti vrátenia tejto sumy sa Prijímateľovi o túto sumu zároveň znižuje NFP ako

celok; podrobnosti sú upravené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia.

11' Ak Poskytovateľ v predloženej Žiadostĺ o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)

identifikoval Neoprávnené výdavky až po uplynutí 9-mesačnej ĺehoty na zúčtovanĺe,

Prijímateľ je povinný vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskYtnutej zálohovej platby

v súlade s článkom 10 týchto VzP. Ak Prijímateľ sumu nezúčtovaného rozdielu

poskytnutej zálohovej platby v určenej lehote nevráti, okrem povinnosti vrátenia tejto

sumy môže Poskytovateľ určiť, Že sa o túto sumu zároveň znižuje Prijímateľovi NFP ako

celok; podrobnosti sú upravené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia.

12. Prĺjímateľ je povínný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku t4 vZ?. Prijímateľ

zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu.

Ak na základe nepravých alebo nesprávnych údajov dôjde k vyplateniu alebo

schváleniu platby, Prijímateľ je povinný takto vyplatené alebo schválené prostriedky

bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel, vrátiť; ak sa o skutočnosti, že

došlo k vyplateniu alebo schválenĺu platby na základe nesprávnych alebo nepravých

údajov dozvie Poskytovateľ, postupuje podľa článku ]-0 VzP'

13. Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podľa 5 z a 5 8 Zákona

o finančnej kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, pričom Prijímateľ

je povinný sa na účely rnýkonu kontroly rĺadĺť s 21 zákona o finančnej kontrole a audite,

inými relevantnýmĺ právnymĺ predpismi a inými dokumentmi Poskytovateľa'

14. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku Poskytovateľ Žiadosť o platbu

(poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby} schváli

v plnej výške, schváli v zníženej výške, zamietne, pozastaví alebo zo Žiadosti o platbu

(zúčtovanie zálohovej platby} vyčlení časť deklarovaných výdavkov na samostatnú

kontrolu, a to v lehotách určených Systémom finančného riadenia. Prijĺmateľovi

vznikne nárok na schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby} iba ak podá

túto Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti

Strana 11276



o platbu Certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov zo
strany Poskytovateľa a Certífikačného orgánu.

15' Zálohové platby sa Prijímateľovĺ poskytujú až do dosiahnutía maximálne 100 %

aktuáĺnej výšky oprávnených výdavkov Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej
platby je Prijímateľ povinný zúčtovať celý zostatok NFP postupom podľa odsekov 4 až
12 tohto článku VZP' Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanĺe zálohovej platby)
predložená v rámci Realizácie aktivít Projektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s

príznakom záverečná).

16. Ak Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) obsahuje rnidavky, ktoré sú
predmetom Prebiehajúceho skúmania, Poskytovateľ pozastaví schvaľovanie
dotknutých výdavkov aŽ do času ukončenĺa skúmania.

čtánok 17c PLATBY sYsTÉMoM REFUNDÁoE

L. Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (d'alej aj ,,platba"} systémom
refundácie, pričom Prijímateľ je povinný uhradiť výdavky zvlastných zdrojov a tie mu
budú prijednotlivých platbách refundované v pomernej výške k Celkovým oprávneným
výdavkom. Podrobnosti a detailné postupy realizácie platieb systémom refundácie sú
upravené v príslušnej kapĺtole Systému finančného ríadenia, ktoni sa Zmluvné strany
zaväzujú dodrŽiavať.

2' Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe
Žiadostĺ o platbu, ktorú Prijímateľ predkladá v EUR po Začatí realizácie aktivít Projektu
a po nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

3. V rámci formulára Žiadostĺ o platbu Prijímateľ uvedie deklarované výdavky podľa

skupiny výdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. Prijímateľ je povinný spolu so
Žiadosťou o platbu predloŽiť aj účtovné doklady preukazujúce úhradu výdavkov
deklarovaných v Žiadostĺ o platbu a relevantnú podpornú dokumentáciu, ktorej
minimálny rozsah stanovuje Systém rĺadenia tŠlr a ľoskytovateľ.

4' Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú podmĺenkam uvedeným včlánku t4 vzP.
Prijímateľ zodpovedá za pravos{ správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti
o platbu. Ak na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených V Žiadosti
o platbu dôjde k vyplateniu platby, Príjímateľ je povinný takto vyplatené prostriedky
bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnostĺ dozvedel, vrátiť; ak sa o skutočnosti, že
došlo k vyplateniu platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie
Poskytovateľ, postupuje podľa článku 10 VZP.

Poskytovateľ je povĺnný vykonať kontrolu Žiadostĺ o platbu podľa 9 7 a 5 8 lákona
o finančnej kontrole a audite'a článku 125 všeobecného nariadenĺa, pričom Prijímateľ
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je povinný sa na účeĺy výkonu kontroly riadĺť 5 21 zákona o finančnej kontrole a audíte,

inýmĺ releva ntnými právnymí pred písmi a inými dokumentmi Poskytovateľa.

6. Po vykonaní kontroly Poskytovateľ Žiadosť o platbu schváli v plnej výške, schváli
v zníženej výške, zamietne, pozastaví alebo vyčlení časť deklarovaných výdavkov na

samostatnú kontrolu, a to v lehotách určených Systémom finančného rĺadenĺa.

Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie platby iba ak podá úplnú a správnu Žĺadosť

o platbu, a to až V momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným

orgánom, a to len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov zo strany Prijímateľa

a Certĺfikačného orgánu.

7. Rk Žiadosť o platbu obsahuje výdavky, ktoré sú predmetom Prebiehajúceho skúmania,

Poskytovateľ pozastaví schvaľovanie dotknutých výdavkov až do času ukončenia

skúmanĺa.

čuĺĺox ra sPoLočNÉ USTANoVENIA PRE VŠETKY sYsTÉMY FlNANcoVANlA
A PRlJíMATEĽov

1. Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho

časti'

2' Všetky dokumenty (účtovné doklady, výpĺsy z účtu, podporná dokumentácia), ktoré
Prĺjímateľ predkladá spolu so Žiadosťou o platbu sú rovnopisy orĺginálov alebo ich

kópie označené podpisorn štatutárneho orgánu Prijímateľa; ak štatutárny orgán

Príjímateľa splnomocní na podpisovanie inú osobu, je potrebné k predmetnej Žiadosti

o platbu priložiť aj toto splnomocnenie,

3' Jednotlive systémy fĺnancovania sa môžu v rámci jedného Projektu kombinovať'

Zvolený systém financovania, resp. ich kombinácia vyplýva ztýchto YZ? azo Systému
finančneho riadenia. Kombinácia všetkých troch systémov financovania je možná ĺba

pre Prijímateľa, ktorému je umožnené využívať systém zálohových platieb'

4' V prípade kombinácie dvoch alebo vĺacených systémov financovania v rámci jedného

Projektu sa na určenie práv a povinností zmluvných strán súčasne použĺjú ustanovenia

čl. 17a až17c VZP pre dané systémy financovania a daného Prijímateľa vo vzájomnej

kombinácii.

5. Ak dÔjde ku kombĺnácií dvoch alebo viacerých systémov financovanĺa v rámcijedného
Projektu, jednotlivé Žiadosti o platbu môže Prijímateľ predkladať len na jeden

z uvedených systémov, tzn' že napr. výdavky realĺzované z poskytnutých zálohovrich
platieb nemôže Prijímateľ kombinovať spolu s výdavkami uplatňovanýmĺ systémom

refundácie a/alebo s výdavkami uplatňovanými systémom predfinancovania V..:.rámcijednej Ziadosti o platbu. V takom prípade Prijímateľ predkladá samostatne
Žiadosť o platbu (zúčtovanĺe zálohovej platby) a samostatne Žiadosť o platbu
(priebežná platba * refundácĺa) a/alebo samostatne žiadosť o platbu (zúčtovanĺe

predfinancovania). Pri využítí troch systémov financovania v rámci jedného projektu
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zmluvné strany za týmto účelom v rámci Prílohy č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP
identĺfikovali jednotlivé typy výdavkov (rozpočtových položiek Projektu) tak, že je
jednoznačne určené, ktore konkrétne výdavky budú deklarované ktorým systémom
financovania. Pri kombináciĺ dvoch alebo viacenich systémov financovania sa
predkladá Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) len za jeden z využĺtých systémov.

6. Ak Projekt obsahuje aj výdavky Neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej
medzery, je tĺeto Prĺjímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom pomerne z každého
účtovného dokladu podľa pomeru stanoveného v článku 3 ods. 3.1 písm' c} zmluvy,
pričom vecne Neoprávnené rĺidavky Prĺjímateľ hradí z vlastných zdrojov.

7. Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žĺadosti o platbu ztechnických
dôvodov na strane Poskytovateľa maximálne vo výške o,olo/o z maximálnej výšky NFP
uvedeného v Zmluve o poskytnutí NFP v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie
článku 3 ods' 3.2 zmluvy týmto nĺe je dotknuté.

8. Suma neprevyšujúca 40 EUR podľa s 33 ods. 2zákona o príspevku z EŠlF sa uplatní na
úhrnnú sumu celkového nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho
časti z poskytnutých platieb, prĺčom Poskytovateľ môže tieto čiastkové sumy
kumulovať a pri prekročení sumy 40 EUR vymáhať priebežne aĺebo až pri poslednom
zúčtovaní zálohovej platby alebo poskytnutého predfinancovania.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnejšie postupy a podmienky, vrátane práv
a povĺnností Zmluvných strán týkajúce sa systémov fĺnancovania (platieb} sú určené
Systémom finančného riadenia, ktoný je pre Zmluvné strany záväzný, ako to vyplýva aj
z článku 3 ods. 3.3 písm. d) Zmluvy. Tento dokument zároveň slúži pre potreby výkladu
príslušných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, resp' práv a povĺnností Zmluvných
strán.

10. Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu účtovných dokladov Dodávateľovi môŽe považovať
aj:

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že Dodávateľ postúpil
pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe v súlade s $ 524 až 5 53o
občianskeho zákonníka,

b) úhrada záložnému veriteľovi na základe výkonu záložného práva na
pohľadávku Dodávateľa voči Prĺjímateľovi v súlade s 5 151a až 5 151me
občianskeho zá konníka,

c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávateľovi
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov SR,

d) započítanie pohľadávok Dodávateľa a Prĺjímateľa v sútade s 5 580 až 9
581 občianskeho zákonníka, resp. $ 358 až 5 364 obchodného zákonníka.

11' V prípade, že Dodávateľ postúpil pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe v súlade s
5 524 aŽ 5 530 občianskeho zákonníka, Prijímateľ v rámci dokumentácie Žiadosti
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o platbu predloží aj dokumenty preukazujúce postúpenie pohľadávky Dodávateľa na
postupníka.

12. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa záložnému verĺteľovi pri výkone záložného práva
na pohľadávku Dodávateľa voči Prijímateľovi v súlade s $ 151a aŽ 5 151"me
občianskeho zákonníka Prijímateľ v rámcĺ dokumentácĺe Žiadosti o platbu predloží aj

dokumenty preukazujúce vzn ik zá ložného práva.

13' V prĺpade úhrady záväzku Prijímateľa oprávnenej osobe na základe výkonu
rozhodnutia voči Dodávateľovi v zmysle Právnych predpisov SR Prijímateľ v rámci
dokumentácĺe Žiadosti o platbu predložĺ aj dokumenty preukazujúce výkon
rozhodnutia (napr. exekučný príkaz, vykonateľné rozhodnutie}.

14' V prípade započítania pohľadávok Dodávateľa a Prijímateľa v súlade s $ 580 až s
581 občianskeho zákonníka, resp. $ 358 aŽ $ 364 obchodného zákonníka, Prijímateľ
v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží dokĺady preukazujúce započítanie
pohľadávok'

].5. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prijímateľa, ktorý by sa pri aplikácii
niektorého z vyššie uvedených postupov dostal do rozporu s Právnymi predpismi SR

(napr' so zákonom o rozpočtových pravidlách a pod.). Ustanovenia tohto článku sa
zároveň nevzťahujú ani na pohľadávku podľa čl.7 ods' 3 VZP.

čúNor ĺs UcHoVÁVANlE DoKuMENToV

Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentácĺu k Projektu do uplynutia lehôt podľa

článku 7 odsek 7.2 zmluvy a do tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo strany
oprávnených osôb vzmysle článku 72vZP. Stanovená doba podľa prvej vety tohto
článku mÔže byť automaticky predĺžená (t.j. bez potreby vyhotovovania osobitneho
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, len na základe oznámenia Poskytovateľa
Prĺjímateľovi) v prípade, ak nastanú skutočnostĺ uvedené v článku 140 všeobecného
nariadenia o čas trvania týchto skutočností' Porušenĺe povinností vypĺrývajúcich z tohto
článku je podstatným porušením Zmluvy o NFP.

čúľox zo MENY A KuRzoVÉ RoZDlEtY

Ak Prijímateľ uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, príslušné účtovné doklady
sú preplácané v EUR. Prípadné kurzové rozdiely znáša Pri.iímateľ; to neplatí v prípade
postupu podľa odsekov 4 a 5 tohto článku VZP. Pri použití výmenneho kurzu pre potreby
prepočtu sumy výdavkov uhrádzaných Prijímateľom v cudzej mene je Prijímateľ povinný
postupovať vsúlade s s 24 zákona č. 431'/2oo2 Z^ z. o účtovníctve vznení neskorších
predpisov.

Pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v EUR na
účet dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene použije Prijímateľ kurz banky platný
v deň odpísanĺa prostriedkov z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto

1

2
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kurzom prepočítaný výdavok na EUR zahrníe Prĺjímateľ do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu - refundácia).

3- Ak Prijímateľ prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v
cudzej mene na účet dodávateľa Projektu v rovnakej cudzej mene, použije referenčný
výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci
dňu uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurzorn prepočítaný výdavok na EUR
zahrnie Prijímateľ do Žiadostĺ o platbu (zúčtovanĺe predfinancovania, zúčtovanie
zálohovej platby alebo žiadosť o platbu _ refundácia).

4. Ak Prijímateľ využíva systém predfĺnancovania, tak v predloženej Žiadostĺ o platbu
(poskytnutie predfinancovania) použije kurz banky platný v deň zdaniteľného plnenia
uvedený na účtovnom doklade. Následne pri Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania) upĺatní postup podľa odsek ov 2 a 3 tohto článku VZP'

5. Ak PrijÍmateľ využíva systém predfinancovania, je povĺnný priebežne sledovať a
kumulatívne narátavať kladnú a zápornú hodnotu vzniknutých kurzových rozdĺelov.
Tento záverečný kumulatĺvny prehľad vzniknutých kurzových rozdĺelov je Prijímateľ
povinný priložĺť k Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná)' Ak zo záverečného
kumulatívneho prehľadu vyplýva pre Prijímateľa kurzová strata, môže v rámci Žiadostĺ
o platbu (s príznakom záverečná) požiadať o jej preplatenie. Ak zo záverečného
kumulatívneho prehľadu vyplýva pre Prĺjímateľa kurzový zisk, Prijímateľ je povinný túto
sumu vrátiť v súlade s článkom 10 VZP. Postup podľa tohto odseku sa uplatní, len ak
kumulatívna suma kurzových rozdielov presiahne 40 EUR, suma nižšia alebo rovná 4o
EUR sa vzájomne nevysporĺadava.
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PREDMET PODPORY NFP

Pľlloha č. 2 Zmlwy o pos$nutÍ l{FP

Všeobecné infoľmácie o proielĺte1 a

ľĹzov pľĺticktu:

l(ód ptoirkru:

lĺód Žoľĺp:

ogrnčĺý pogrĺn:

$olfinrrcoľĺnýr:

Rioritná or:

Konlaĺrny ďeľ;

l(rtqóde ľcgiónov:

Katrgoľizácia za Konkrétne cielc

lhnbíny cicľ:

oblasť intervencie:

Zníženie eneľgetickej náročnosti budovy M€stského Úradu v Turzovke.

3r 0041 H252

NFPSr 0040H252

3l 0000 - operačný program Kvalita živolného prostíedia

Euľópslg f ond regionálneho rozvoja

3I 00,ĺ0 - 4. Energeticky efekívne nízkouhlrtové hospodárstvo vo všelkých sehoľoch

3l 004004'l - 4.3.l ZníŽenie spotreby energie pri pĺevádzke verejných budov

LDR - menej rozvinuté ĺegióny

31 0040(Xl - 4.3.l Znĺženie spotreby energie pri pĺevádzke veĺejných budov

0l 3 - obnova verejnej inĺraštruktÚry s cieľom zabezpečiť eneĺgetickÚ Účinnostl demonštrašné projekty a podpoĺné
opatrenĺa

22 _ Činnosti sÚvisiace so Životnýĺn prostredím e zmenoU klímy

Predmet podpory

Hospodárska činnosť:

13.3.201 9 l4:rU)

| 212



I

2. Financovanie pľojektu

3.A Miesto ľealizácie projektu

Forma íinancovania:

P.č. štĺt

'I . Slovensko

Nezaevidované

Rcgión
(lrurs rD

stÍedné sIovensko

Vyšší úzcmný cclok
(NuTs nr)

Žilinský kíai

Pĺedíinancovanie: IBAN

sK455600000000020461 9032

Refundácia: lBAltl

sK45560000000002046 1 9032

Banka

Prima banka Slovensko, a.s.

Banka

Pĺima banka Slovensko, a.s.

olĺrcs
(NUTSM

čadca

Platnoĺt'od

24.4.20'18

Ptanoďod

24.4.2018

Obac

Turzovka

Platĺoí'do

31 .l 2.2020

Platnoďdo

3t.12.2020

I
I

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného

územia oP

Cicľová skupina (relevantné v prípade plojektov spolufinancovaných z prostriedkov ESF)

Nevzťahuje sa

4. Popis cielovei skupiny

5. Aktivity proiektu
rl

i

crlková dÍžka lcaliŕcie hlawrých rktivít projrkĺl {v mesiacoch):

Začiíok rcalizácic hlavných aktivĺt projcktu (začiatok realizácie prvei hlavnei aktivity):

Ukončanic rlrlizácic hlavných aktivíl projlktu (koniec realizácie poslednei hlavnej aktivity alebo viacerých ahivÍt.

ak sa ich realizácia ukončuie v ĺovnaký čas):

'I 
1

'I 1.2018

9.20r 9

Predmet podpory
'I3.3.201914:40

ITMS I 2z'12



!
5.t iltivity projektu realizované v opľávnenom území oP

l{*t MEITOIURZOVKA

Hlavné aktivity projeldu

1, 34oH25200001 - ZnÍŽenie energetickej náĺočnostĺ budovy MsÚ v Tuzovke

Podpaĺné aktivity pĺojektu

PodpomÉ rlcivit; Podpomé ektivity

ropb podpomýó útm Haľmonogram: 06/201 8 - 09/2019

tdaldlĺttol(l6oy

Projektové ĺiadenie - externé riadenie

3l o0/mo41 - 4.3.'l ZníŽenie spotreby €nergie pli pĺevádzke verejných budov

5.2 Aktiviý pľoiektu ]ealizované mimo oPrávneného územia oP
Nezaevidované

003liĺ3:ll

)

TMS
0:4+t

Predmet podporyI 13.3.2019 Itl:40

3 212



6. Meratel'né ukazovatele pľojektu

6.t Príspevok aktivít k meratelhým ukazovatelbm projelĺtu

Kód:

Mcntďný úuoYrtd_r

Subjekt:

Konkrétny cicl':

Typ aktivity:

Hlamé ektivĺý projlktu:

m080 ríĺÚjrôodĺe:

čl plnelĺr:Množstvo €|ehÍickej eneĺgie v1ĺrobenej v zariadenĺ
ozE

cc&o'á dďoÝa hodnoL:

Tlo zividgti ulĺezovrtďr:

MEsTo TURZoVKA ldeírtiíikátoÍ (lčo):

3l004004'l _ 4.3''l zníŽenie spotĺeby eneĺgie pri pĺevádzke veĺejných budov

3403'l 004004 _ A. ZníŽenie eneĺgeticke} náročnosli verejných budov:

340H2520000l _ Zniženĺe energetickej náročnosti budovy MsÚ v Tuĺzovke

Mlth/ĺok

U - v Íámci ÚdrŽaternosti
projektu

0,0000

sÚč€t

0031 433r

Cicľová hodnota

0

l(ód:

rrreicÍný 
''tpornď:

Subjckt:

Konkrétny cicÍ:

Typ akrivity:

Hlavné aktivĺty projektu:

P0084

MnoŽstvo tepelnej energie vyrobenei v zaňadenÍ
ozE

llrĺĺiĺhodo:
čĺ166

MWh/rok

U -v ĺámci udrŽateľnosti
pĺojektu

0,0000

sÚóá

003r 433r

cialbvá hodnota

qô

Cďtoľáďďovihodnĺr:

T'P lĺvifui doroľ.tďÍ

MEsTo TURzovKA ldcmĺÍikátoí (lčo):

3'l 004004l - 4'3.l zníŽenie spotreby energie pri pĺevádzke verejných budov

3403l004004 - A. ZníŽenie energetickej náĺočnosti verejných budov:

340H25200001 _ Znĺženie eneľqeticke'j náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

Kód:

Mrretďlrý ulĺĺofiď:

Subjckt:

Konkrétny cicl':

Typ akrivity:

}llavné akivity projcktu:

Pol03

odhadované ročné znEenie emisií sklenlkových
plynov

GcIková dďovi hodnotr:

Ihávlrloĺi *eroYĺďĺ
MEsĺo TUHZoVKA ldcntiíikátor (lčo):

31 004004l - 4.3. l ZníŽenie spot|eby eneÍgie pri prevádzke verejných budov

3403l 004004 - A. ZnĺŽenie enerqetickej náľočnosti verejných budov:

340H2520000] - ZnĺŽenie eneĺgetickej náročnosli budovy MsÚ v Turzovke

Predmet podpory
I3.3.2019I4:40

Mrnŕjcútodĺr:

ärpllrcrl:
t €kviv. co2

K- koniec realizácie plojelĺru
U-vrámciudľžateÍnoĺi

projeku

8,9100

SÚčet

003r 433r

Ciclbvá hodnota

8,9'l

íl

ITMS 4 212



l(ttd:

llrrrtďný ukrrovrrď:

SubjcH:

Konkĺétny cicl':

Typ akivity:

Hlamé aktivity plojektu:

P0250

Počet opatÍ€nĺ n8 znÍženie spotÍeby €nergĺe
reďirovaných vo veľejnej budove

MrĺájrÓďĺa:

črr ptngĺr:

cďĺotĺa dďouĺhoÓrotr:

Ís zĺvidorti ukrzovrtďľ

ldcntiíikáto' (lčo):

poóet

X - koniec realizácie pĺoje*tu

40000

sÚčér

003 1 4331

Gielbvá hodnota

MESTO TUBZOVKA

3l 004004l - 4'3.l ZnĺŽ€nie spot'eby energie pĺi prevádzke verejných budov

3403l 004004 - A. ZníŽenie energetickej náročnosti verejných budov:

340H25200001 - ZnĺŽenie energetickej náročnosti budovy MsÚ v Turzovke 4

Kód:

llrrrtďný úrrovrtď:

Subjckt:

Konkräny cicľ:

Typ rkriviry:

Hlamé aktivity projcktu:

MEsĺo TLJRZoVKA

MrÍna|.Óld€:

črr ptrrnir:

Gckouĺ ciďov{ hodnotr:

Ílp zĺYirtorli ukrroľrtďĺ

ld.tĺtiÍikĺro1 (lčo):

počet

K - koniec ĺealizácie projektu

1,0000

sÚč€t

0031 4331

Cielbvá hodnota

I

Po/ĺ70

Počet veíejných budov na Úrovni nízkoeneĺgetĺckej
alebo ultranÍzko€íleĺgetickej alebo s takmer
nulovou poľebou eneÍqie

qJ
3l 004004l - 4.3. l Zníženie spotreby energie pri prevádzke verejných budov

34031 004004 - A. ZníŽenie energelickej náročnosti verejných budov:

340H2520000l - zníŽenie energetickej nároónosti budovy MsÚ v Tulzovke

Krid:

Mrnrďĺý ulĺawrirl!

SubjekÍ:

Konkrétny cicľ:

Typ aktĺvity:

HlavnÉ aktivity projcktu

MESTO TURZOVKA

Malĺ|rúrcÚo:

čer plnĺrir:

cď(o''adďo'.aMloĺJ

fuťrirlodl ulooYrlďĺ

ldGntiÍikĺitor (lčo):

mZ

K - kmiec ĺealizácie ploiďĺru

4 028,5500

súče{

0031 433 1

Ciclbvá hodnota

4 028,55

P0612

Podlahová plocha budov obnovených nad ĺámec
mĺnimálnych poäadoviek

3] 004004l - 4.3.l Znĺženie spotreby energie pri prevádzke verejných budov

3403l 004004 _ A. Znĺženie eneĺgeticke.j náročnosti verejných budov:

340H2520000l - ZnĺŽenie energetickej náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

7

Kĺid:

ilrÍĹlhýulcov.iď:

Subjekt:

Konkrétny ciaľ:

Typ aktivĺty:

Hlavné aktivity projclĺ:tu:

P0627

Spotľeba eneĺgie v budove po realizácĺi opatÍení
€nerg€rick€i ďekívno3ti

cclková ďďovĺ ho&otl

Typ áľilloĺti ukezouíďľ

MEsTo TURZoVKA |dcntiÍikáto] (lčo):

31 004004l _ 4.3. l ZnÍŽenie spotĺeby energie pĺi prevádzke verejných budov

3403'1 004004 - A. ZnÍŽenie energetickej náročnosti verejných budov:

340H2520000l - ZnĺŽenie eneĺgetickej nároônosti budovy MsÚ v Turzovke

Predmet podpory

MrrrlájrÔďo:

čľĺnrlliĺ
MWh/rok

U-vrámci udĺŽatďnosti
projel(lu

172í466

Súčet

0031 4331

Giclbvá hodnota

11?.4466

I*nt
1 3.3.2019 l4:40

5a12



Kód:

llrrdďlrý ukuoYriď:

Subjekt:

KonkrÉlny cĺcl':

Typ alľtiviý:

Hlavná altivity projclĺlu:

P0628

spotíebe energie v budove pĺed ĺealizáciou
opatĺenĺ eneĺgetickej efektlvnosti

M.mai.&ď..:

črrplmĺr:

cď(o'ŕ d.ÍďahoditoL:

ĺnzividort ulcrorĺďr

ldGntiíikáoľ (lčo):

MWh/rok

K - koniec realizácie pÍojektu

469,0000

sÚčet

003 1 433 1

Cic]ová hodnota

469

MESTO TURZOVKA

3l oo40o4l - 4.3. l ZníŽenie spotĺeby eneĺgie pri prevádzke vereiných budov

3403l 004004 - A. ZníŽenie energetickej náročnosĺi vereiných budov:

340H25200o0l - Zníženie eneĺgetickei náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

rGd:

rrgruľný 
'*rroľrtd!

Subjekt:

Konkrétny cicl':

Typ aklivity:

Hlavné aktivity projcktu:

P0687

Zníženie kone€nej spotreby energie vo veĺejných

budovách

ilrn'aĺÔolťĺr:

črr p&rmlr:

kl,Yh/ĺok

U - v Íámci Udížateínosti
pÍojektu

296 553,'1000

sÚčet

003 t 4331

TnzávLlo.ri ureofiďr:

MESTo TURZoVK4 ldlFtaÍikátor (lčo):

3'l o040o4l - 4'3''l ZnĺŽenie spotleby eneÍqie pri prevádzke verejných budov

3403l004oo4 _ A. ZnĺŽenie energetickei náĺočnosti veĺejných budov:

340H252o0o0l - ZníŽenie eneľgetickej náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

e
ciclbvá hodnota

296 553,4

l(ód:

ltrnlď'tÍukgontď:

Subjek:

Konkľany cirľ:

Typ aktivĺty:

Hlamé aldivity projclĺtu:

P0689

ZníŽenie potreby eneĺqie vo veĺejných budovách

llcrnĺlcútoúĺr:

čer plnarie:

kWh/rok

K - koniec ĺealizácie pĺoieku

Íl48 /ĺ69.6000

Súčet

0031 4331

Íyp zĺvidocri ulozoľírľa:

MEsTo TUBZovKn ldcmiíikáto] (lčo):

31 0o4o04l - 4.3.1 Znĺženre spotreby energie pĺi prevádzke verejných budov

34031 o04oo4 _ A. ZníŽenie energeticke' náročnosti verejných budov:

340H25200o0l -ZníŽenie enerqetickej nároĎnosti budovy MsÚ v Turzovke

Cicľová hodnota

348 469,6

l(ód:

llrĺrtďnÍ ulezomt*

Subjckt:

Konkrétny cicľ:

Typ aklivity:

Hlavné aHivity projCklu:

P0691

Zníženie pĺodukcie emisiĺ Nox

lrlĺntleňodo:

črrphĺtir:

Kg/íok

U_ v ĺámci udrŽateľnosti
pÍoi€lftu

269,0000

SÚčet

0031 4331

ciclbvá hodnota

269

ŕ'
CclkoYá cďoľí hodtĺr:

Tp róvblorti ukzovetďĺ

MEsTo TURZOVKA ldcnlĺÍikáto' (lčo):

3l o04004'l - 4.3. l Zníženie spotreby energie pri pĺevádzke verejných budov

340310o4o04'A. ZníŽenieenergetickejnáĺočnostiverejnýchbudov:

340H2520000l - Znĺženie energetickej náročnosli budovy MsÚ v Tuĺzovke

Predmet podporyITMS
I 3.3-2019 I 4:40

6212



ľód:

Hrntď'ýulĺuovrtcll

Subjekt:

Konkrétny cicl':

Typ rktivity:

Hlamé aktivity projeklu:

P0692

Znílenie produkcie emisiĺ PMI0

ilĺŕjrÚrtlĺr:
&rflnĺrir:

l(g/rok

U - v rámci Udržat€rnosti
projektu

o,0000

sÚčet

0031 433,l

Cielbvá hodnota

Grtová ďďoľl hofiote:

TľD átĺLloíi do'ovíďr:

MEsTo TURZ0VKA ld.nriíikátoÍ (lčo):

3l 004004'1 - 4.3. l ZníŽenie spotreby eneígie pĺi pĺevádzke veĺejných budov

34031004004 - A' ZníŽenie energetickej nároónosti verejných budov:

340H2520000 l - ZnÍŽenie energetickej náročnosti budovy MsÚ v ĺuĺzovke

I

l(rid:

}lerĺútý ĺ*arorrtrÍ:

Subjakr:

Konkrány cĺcľ:

Typ aklivity:

Hlavné altivĺty proiclttu:

P069/ĺ

ZnÍženie pĺodukcie emisiĺ So2

lthĺtĺjĺhodĺr:

črr plnĺrle:

Kg/rok

U -v Íámci udÍžalernosli
proieklu

99.0000

Súčet

0031 4331

Ciclbvá hodnota

99

Grlková ciďová hoótote:

Typ rávirlodi rdozovarďe:

MESTo TURZoVKA ldlntiÍikitol (lčo):

31 004004 l _ 4' 3''l ZnĺŽenie spotreby energie pĺi prevádzke verejných budov

34031004004 - A. znÍŽenie enerqetickei náÍočnosti verejných budov:

340H2520oool '7níienie eneÍqetickej náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

t(óÚ:

*lcretfr*rroĺrtď:

SubjckÍ:

Konkrétny cieľ:

Typ aktivity:

Hlamé elĺŕivity projclĺtu:

P070r

Znĺženie ročnej spotreby primárnej eneÍgie vo
veÍejných budovách

Íyp áYidocri ukr:ovrrďr:

MESTo TURZoVKA ldcntaÍikátoľ (lčo):

3l004004t -4.3.1 znĺženie spotrebyeneÍgie pĺi prevádzke verejných budov

3403'l004004 - A. zníŽenie energetíckei nároónosti veĺejných budov:

340H2520oo0l -ZníŽenie eneÍgetickej náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

llrmlie&do:

črplnorlr:

kWhlĺok

U - v rámci udÍŽaternosti
pÍojďĺtu

193 r07.3000

SÚéet

0031 4331

ciclbvá hodnota

r 93 107,3

l(iid: P0705 Maĺrirúrotkr:

M.Í.ldh' ul@oľí.Í| zvýšená kapacĺta výĺoby elektriny z obnovít€ľných črs ptnuie:
zdĺojov 

Gdkoľĺ ciďorrá hodnob:

t}p záĺirtolti ukuovrtďĺ

Subjrkr: MEsTo TURZoVKA ld.ntiÍikátor (lčo):

Konkrétny cirl': 31 004004l - 4.3' l ZnĺŽenie spotreby eneĺqie pri prevádzke verejných budov

Typalĺtivity: 3403l004004-A. ZníŽenie energetickej náročnostiveĺejnýchbudov:

Hlamé aktivity projcktu; 340H2520000l - ZniŽenie energetickej nároónosti budovy MsÚ v Turzovke

Pĺedmet podpory

MWe

K - koniec realizácie projektu

0,0000

sÚčet

0031 4331

Gicľová hodnota

0

lľus
'I 3.3.2019 l4:40

7z12



t(ň*

ľíťnÚleovfilb

Subickt

Konlrrĺtĺry cirÍ:

TD rktiYrtt:

Hlamé *tiĺityproftktu:

m?oô

äfllgiÚ k{Ml výĺoby @ z ú'wnĺn$l
lEEffi

i mĹpĺtr
r úlr*ft

ĺ'll'

K.Ľnďĺolffiĺ*!Nrh|

i elc*Č|!ó,|tĺňĺe'ryľÚnÍĺm*
MEsTo TuRzovM ldcl't'Íil(áloľ (lčo):

31 0o4o04l _ 4.3.1 ZníŽenie spotĺeby eneĺgie pĺi prevádzke verejných budov

34o3't oo4oo4 - A. Znĺženie energeticke.| náročnosti vereiných budov:

34oH252ooo0l _ ZnĺŽenie eneĺgeticke| náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

o,eql

slE€ŕ

oGll/t331

cacľoľá hodnďl

0

&&
ľrĺĺtĺt'b#

Suti!kl:

Konkrétny cicÍ:

Ta aktiľiry:

Hlamé'ktiľit' proill(tul

RľŕW ľnrĺďlúĽ MYĺt

Fry
o*!'!!*hŕ*roffi
ťľpÚLloďĺ*ĺortďr
ldcili'ikiror (lčo):

K- lorttco ĺcĺ&ffi Dni.lih'

ryry
$'č€t

o0314331

Ciclbvá hodnota

0

ZUfftrlĺry.ĺďta

'úonir

vFobľtĺrozglnwltďnFh

MEsToĺURzovKA

31 0o4o04i - 4.3.l ZnÍženie spotÍeby energie pri pľevádzke veĺejných budov

34o3to04oo4-Ä' ZnÍženieenerqetickejnáročnostiveĺeinýchbudov:

34oH2520000l 'ZnÍženie enerqetickej náročnosti budovy MsÚ v Turzovke

Predmet podpoĺy
13.3.2019 l4:40

e

dt

8212



6.2 Prehlad meratelhých ukazovatelov projektu

l(ód Í{ázov Me'nájGdnotka Crĺková cicľoĺá
hodnota

Príznck
rizĺka

Bclavancia k HP Typ zivirlodi
ukezovatcľa

P0080

P0084

Por 03

P0250

P0470

P061 2

P0627

P0628

P0687

P0689

P0691

P0692

P0694

P0701

P0705

P0706

P0707

Množstvo elehľickej energie
vyrobenej v zariadení oZE

MnoŽstvo tepelnej energie vyĺobenej
v zariadení oZE

odhadované ročné zníženie emisií
sklení<ových plynov

Poóet opatrení na zníŽenie spotreby
enerqie realizovaných vo veĺe1nej

budove

Počet verejných budov na Úrovni

nízkoenerqetickej alebo
ultranízkoenergetickej alebo s takmer
nulovou potľebou energie

Podlahová plocha budov obnovených
nad ĺámec minimálnych poŽiadaviek

Spotreba energie v budove po
realizácii opatrení energetickei
eíektívnosti

Spotreba energie v budove pĺed
realizáciou opatíení energetickej
eíektívnosti

ZnÍŽenie konečnej spotreby energie
vo verejných budovách

Zníženie potreby enerqie vo vereiných
budovách

ZníŽenie produkcie emisiĺ Nox

ZníŽenie pĺodukcie emisií PMl0

ZnÍŽenie produkcie emisií So2

ZníŽenie roónei spotreby prĺmárnei
enerqie vo verejných budovách

z'lýšená kapacite výroby elektriny z
obnovitel'ných zdrojov

Zvýšená kapacita výroby energie z

obnovitel'ných zdrojov

Zvýšená kapacita výĺoby tepla z
obnovhelných zdrojov

PÍedmel podpory

MWhlrok 0,0000

MWh/ĺok 0,0000

t ekviv. co2 8,9100

poÓet 4,0000

počet r,0000

m2 4 028,5500

MWh/rok 't't2,u66

MWh/rok 469,0000

kWh/rok 296 553,4000

kWh/rok 348 469,6000

Áno

Áno

Áno

Nie

Nre

Nie

Áno

Áno

Áno

Áno

Áno

Áno

Áno

Áno

Nie

Nie

Nie

UR

UH

UR

UR

PraN. UR

PĺaN' UR

SÚčet

súčet

sÚčet

SÚčet

SÚčet

sÚčet

Súčet

SÚóet

Súôet

SÚčet

sÚčet

súéet

sÚčet

súčet

SÚčet

sÚčel

súčet

e
UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

Kg/rok

Kg/rok

Kglrok

kWh/rok

MWe

MW

MWt

269,0000

0,0000

99,0000

1 93 I 07,3000

0,0000

0,0000

0.0000

TM S
c '13.3.20'l9 l4:40
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I

s'ĺťrla:

Kĺid

D0022

D0023

MESTOTURZOVI(A

Názov

lnštalovaná plocha FV panelov - slnečná eneĺqia

lnštalovaná plocha slneóných tepelných kolektorov _ slneiná
eneĺgia

lnštalovaný qikon elektriclý - slnečná energia

lnštalovaný výkon elektrický - tuhá biomasa

lnšlalovaný výkon tepelný _ slneĎná eneĺgia

lnš1aĺovaný výkon tepelný - tepelné čerpadlá

lnštalovaný výkon t€pelný - tuhá biomasa

Množstvo Vyíobeného tepla' slnečná energia

Množstvo Vyrobeného tepla' tepelné óerpadlá

Množstvo vyrobeného tep|a _ lUhá biomasa

MnoŽslvo Vyrobenej elektrirly _ slnečná energia

MnoŽstvo Vyrob€nei elektriny - tuhá biomasa

Počet administratívnych budov na Úrovni nĺzkoenergetickej alebo

ultranízkoenergetickej alebo s takmer nulovou potľebou energie

Počet budov obnovených na Úroveň budov s takmer nulovou
potrebou energie

Počet bUdov obnovených na Úroveň nízkoenergetických budov

Počet budov obnovených na Úíoveň ultŕanízkoenergetických budov

Poóet budov škô| a školslcých zaíiadenĺ na ÚÍovni nízkoenergetickej

alebo ultranÍzkoenergetickej a|ebo s takmeľ nulovou polrebou

energie

Počet nástroiov zabezpečujÚcich pĺístupnosť pre osoby so
zdÍavotným postihnutím

Znĺženie plodukcie emisií TZL

Počet pÍacovnĺkov, pracovnĺóok ĺefundovaných z projektu mimo

technickei pomoci 0P/OP TP

Počet pľacovnftov, pracovníóok so zdravolným postihnutÍm

refundovaných z projehu mimo technickej pomoci oP/oP TP

Počet pľacovníkov, pracovníóok mladšĺch ako 25 rokov veku
refundovaných z projektu mimo technickej pomoci oP/oP TP

Počet pÍacovnftov' pracovníčok slarších ako 54 ĺokov veku

reíundovaných z projektu mimo technickej pomoci oP/oP TP

Počet pracovnĺkov, pracovnĺčok patriacich k etnickej, národnostnej,

rasove'j menšine reíundovaných z projehu mimo technickejpomoci
OP/OP TP

Počet pÍacovnikov' pracovníĎok, ktorí boli pĺed zapo'jenĺm osobami

dlhodobo nezameslnanými, ĺefundovaných z projektu mimo

technickej pomoci OP/OP TP

Počet pracovnĺkov, pracovníčok - pĺíslušnÍkov, prÍslušnĺčok tľetĺch

kĺajĺn, refundovaných z pro!ehu mimo technickej pomoci oP/0P
TP

Miera zabezpečenia bezbaľiérového pÍĺstupU osób so zdravotným
postihnutĺm k výsledkom prolektu

ldcĺrtifrlritot 0čo):

Mrmá jcdnotkĺ

Ín2

.n2

MWe

MWe

MWt

MWt

MWt

MWh/rok

MWh/rok

MWh/rok

MWh/rok

MWh/rok

počet

počet

poóet

počet

poóet

0031{r3l

Bclcvencia k HP

UH

UB

UR

PÍaN

PraN

PraN

PraN

PraN

PraN

PraN

PraN

UR

UR

UB

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

UR

t)

D0025

00026

0003r

D0032

D0033

D0043

D0044

D0045

D00/ĺ8

D0049

D0077

D0081

D0082

D0083

D0084

D0l 28

D0229

D0249

00250

00251

D0256

00257

D0258

00259

00260

počet

Kg/rok

FTE

FTE

FTE

FTE

FTE

FTE

FTE

%

PraN, UR

,f

PÍedmel podpory

I 3.3.20'19 I 4:40ITMs I
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8. Rozpočet pľojektu

8.1 Rozpočet prijímateth

Pĺjanle vyĺ.lavky

ľĺĺ&lrĺaĺt
ln.ldrrfrF

}llamé ektlvirý poiclcru:

Skupína výdaYku:

Podwložkz Údavkv:

Nepriaĺĺe výdavky

l(ĺĺoaorydd!

Podporĺó akrM$.

Skupina výdevku:

Púphžkaýdavfu: l 'l.l - ostatné služby

8.2 Rozpoäy partnerov

Nevzťahuje sa

8.3 Zazmluvnená výška NFP
Cclková vý-ka oprámených výdrvkov:

Celková výška oprámaných výdrvkov pľc projckty gencrujrĺcc pr|icm:

Pcrcarto spoluíin'ncoY.ni! zo zdlojov EÚ a šR:

Marimálne Yýška n.návhtnaho fi n.nčného pntpcvku:

Výške rpolufnancovenĺe z de:tnýďl zdrojov pľijímrtclb:

' : J..!qŕd
il'm{0oar -+.3.l z'E!í'E5Dfftb1lcila'lpeli.&ä1qĺt11gvcĺrj1y6ffi'99'' : .:

34{xllfiX{m4-A ZnÍŽenieeneqaĺckejnáločnostivelejnýchbudou

l. 340H2520000l _ ZníŽenie energetickej náročnosli budovy MsÚ v Tunovfte

l.l.02r -stavby
Poznámka: zmena po kontľole Vo

ľhná jlútollte

Pýekr

llnožsíľo Jdnotkovósuma
'1., I -Stavby

31 0010ul _ 4.9' l zníŽ€nĺ€ spotÍeby enĺgie pĺi prevádzke vľeiných budov

l ' 3l 0H252Po00l _ Podporné aktivity

l.l - 5l8 _ ostatné sluŽby
Poznámka: Zmena po kontrole vo

HeIJráiúroak,

Pĺojekl

ľĺĺroĺĺnqĺrÚdítil
6ĺ0&47ra

680 33377 €

680 333'77 €

opráYnrný ľýdruok

680 333,77 €

tllínt

680 fie77 €

Gď(o'ŕ Ľýíle oDŕťn.EÍEfi YÍfuíoU

,l 680'00€

rt 680'00 €

oplávnrný výdevok

4 680'00 €

$

Hnohtvo Jdmtkovásunz

685 0l3'77 €

0'00 €

e5,0000%

650 763'08 €

34 250,69 €

!l.mt.

4 680,00 €

c

Predmet podporyITMS r 13.3.2019 l4:40
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Pĺíloha č 1 - Rozm]čel prcjaktu

(4 r^m:x,a*::ä1*o*.* I Euľópskaúnia 5lEA ElEuópikyíond..9lonálnaŕÉ@&ol. '.'.' ':. j. '. '.' 
-Podrobný položkovitý rozpis výdavkov rozpočtu projektu

úaádu v TuÍzovk6

Názov Ž!adalel'a'
Názov plojeklu'
Hodnola zruienta výdavkov t%]'

4

r)

a
L7

2t

l4

25

10

11

T2

očĺstsnig fa8ädy ll8kovou vodou l02ĺ sb'/bv m2 2 0{8.76 1.62 3tt2_84 ss75.4ĺ
zak.ivanis výplní vonkajóĺch otvoĺov s
Ĺámami a zárubňami' zábÍadlĺ.
opléďtovania' átď zhotovené z lešenia
rkýmkofuek spÔsobom l*,

sĺ'r!y m2 .ĺ49.35 1,52 602,t2 0ĺ0'54

l*'*,
Vonkaišia omaotka váponná alebo
vápennoc€m štuková podhľadov v
stupni zložitosli 1-2

m2 11,97 17,92 211]1íl 257,38

lor, 
*uo,

opÍava vonkajších omiotok vápgnných
a vápenocam stupeň Ólenitosli la ll _

10oÁ
m2 2 690,9S 2,79 7 516p2 9o,'.31

VonlGišla omiotka stlsn tonkovrstvová |mĺ s"'oľ m2 2 458,84 ĺ9 5'a'0ô7.96 2t180,03
Poliáhnutao vonl€iŠlch stisn,

|mĺ st"oy m2 2280,50 3,45 707\8 0a,llt 75

lo"*,
Kontaktný zalepľovaci systóm ost€nĺa
hr 50 mm _ šlandardné ŕiešenie (EPs_
F}

m2 251,48 31,44 70$.07 9a87.ĺ6

f*t*,0,
Kontaktný zol€pľovaci systém ht 60
mm - mineŕáln€ rigš€nie (kompletný
svstém!

m2 u,2Ä 32,16 1?UAt 2úlá,,l7

1."*
KontaklnÝ zstépľovacĺ sysiém hr 60
mm _ mĺngráln6 ri€šenie (komplotný
svslém}

m2 11,97 4An t00.ĺ535,44

fo"*,
Kontal(tny zat€pľovaci systém hÍ ĺ0o
nm - mĺnÔrálne rieš€nie (kompletný
ivstóm}

m2 28,38 39,18 I 11418 ĺ $4.5s

Kontekľny zatopÍovaci syst€m ir 'l8o
mm - minerálno Íiešonio (komplslný
svstém) l*t*0, m2 'l 662',ĺ6 49,93 02gtr.m ííí 58o,.l.0

Kontaktný zalepľovacĺ systém Ôstonia

slftĎyhr 20 mm - minoíälne Íiešenie
íkomDletnú svstáml

ú2 6.57 30 48 2Ú.26 2103r

SLvbyl*'
Konlaktný zateplovací systóm hr 140
mm, sok€l (xPs} 1komplet systém) m2 28,42 42,15 1ĺEt,U ĺ 407"50

Stavly
l-,

Kontaklný zateplovaci gystóm

vonkajŠích podhladov hf 400 mm _

min6Íáho ň€šenie
ň2 36,98 1 39,19 6117,U 6176.8ĺ

[oaĺ 
sr'uľPsn€kácia podkladu pre z!^išsnis

prifnavosli Betonkontakt mz 228o,50 1,68 3E&,00
'10(E.7O

l*' 
n*,

MonláŽ l8Šenia ľahlóho pracovného
Íadového s podlahami šĺÍky nad 1,@ do
1,20 m, výšky nad 10 do 30 m

m2 2 9S1.05 7 
'8ĺ.3a

8 017.6ĺ2,41

P.íplatok za pruý a kaŽdý ďelšĺ i začalý
m6siac použitia lsšenia ľáhkého
pra@vného Íadového s podlahami šĺíky
nad 1,00 do 1,20 m, v nad 10 do 30 m l-'

Slrvby m2 í5000'í8I 943.13 1,69 ĺ0B0.o2

DgmontáŽ leŠsnia l'ahkého pÍa$vnáho
radového s Podlehami širky nad ĺ '00 do
1'20 m, Úšlry nad 10 do 30 m l*,

$rvby m2 2 981,05 'ĺ 
'29 0 ogĺ}.Eĺ .ĺ5s.?7

ochÍanná siat'na boku leŠsnia zo si€ls |mĺ sa"oy m2 2 98r,05 '1,48 118,87 53ĺb.64

|oaĺ sr"'w
Deínonláž ochrannej sĺ6to na boku
l€šgnia zo siatá m2 2 981,05 0,58 í7|lĺ'9 2 0tt,30

lo,,**
PÍesun hmÔt pÍe opravy a údržbu
objaklov vÍátano vonk8jšĺch pláštbv
výšky do 25 m

239.53 3t,18 7{60,5e 0 060.44

l*' 
*^n

zhotovsniô izolácig proli zemnôi
vlhkosti zvislá asÍallovým lakom za
sludana

Í|2 106.83 0,24 25,aS 30.52

l*t s"orLák ásfáltový ALP.PENETRAL v
sudoch t 0,09 1 475,00 rta,ilt í0í.o8

|oĺ sĺĺtľlzolácio protl zomnsi vlhlosti á
povrcnovoi vods _ hy{ĺrcĺzolalný nát€ľ m2 16,42 18,44 8{q,l6 100.65

S.ubyF'
äotovénis izolácio pÍoti zemnoi vlhkosti
nopovou íóloiu poloŽenou voktg na
plocho zvisle,

m2 50.00 2,60 It0.ĺo r68,r2

\opová íólia Droti vlhkosti IoŽĺffi m2 57.50 2,12 lat.lu ĺ{a.56



3.38m2 106.83
ŽhotrveňE izolág8 protĺ zemnoj
vlhĺÔsll a llekovéĺ vodo zvislá NA|P
prilavonim

453.57 w,283,54m2 12A.20pás prs spodné vÍstvy SlavDy

,10,87 {0,o{2,52rÄ 16,23
|mĺ s'"*'hmôt l izoláciu p.oli vodg v

doOm

í 380'79 ĺ 65{l,965,95m2 232,14tep8ln8j iŽolácis sti6n $aňy
vlnou

3452.6S a ĺ/ľLíĺ14 58m2 236.19180 mmvlna

sdt,053,82 .169,2ĺm2 122.9Fôtiaľtnltle rcĺ<aišiďistien I

ňáó.i..ôVôlleietlôll1m/m' lmlsrLvby
2afi1,8r80,'t5 20 50ĺ'30ĺí|2 I 13.80MontáŽ a ďodávka kolovného sys(ómu

kotvenia kamonného obkladu ]oe's'.'oľ

0'15.08 í 00Ú'í05,13ín2 't78,U

lo..,
StlvbyMontáŽ tepelnsi izoláci€ stien

polys(yrénom' celoplošným pÍilep€nĺm

3 06Í}.tĺl33.19m2 92,01140mm
1250.9.11orl'2-tls11.48m2 90 7650mm

t5a38,001286ó.{x}310,00 41,50m2obvodovoi Savby

589.00 rco,801.90mz 310,00Strvby

76,9)1.90 580,00m2 3'ĺ0.00Montáž kotvsnóho systému do
|ozĺ 

s"'oľ
9a80.m25.50 7905,mm2 310,00Montáž kam€nného obkladu l0:lĺ staÚy
2a19.00201ô,g31 009,18 2,OOPÍosun hmôt pÍs kamsnné obklady V

|mĺ s"uty
23t ttt.?Busl'a.Tl

287,11 3{5,stt1,354ľ21 $tÚÚby m2 119.89

ý1'm3íí'Eĺtt21 Slsnbn m2 21 8,37 1,428

8,7521,&3,31 ô'48202ĺ sr.vbý %

818,Ž2 90í.876,548ľ21 sbvĎy m2 124,5

306.656,054 É7'212l stĹUtt m2 42,49
a2!.á8357.9042,19 8.426t Elsubv m2
500.409.815 aĺ7.mL'll sin ôU m2 42,49

I 680.2111ĺ'i73?870,01 1.ô18mĺ sb',ty ú2

í ďL'5o1,528 16'6.78m2 'l 000'5ĺ02í sta',by

33,2,1227lp276,47 'l,002mí $ĺ,bý í'í|2

ĺ 383.89 ĺ €60.609.815ĺ strvbv Ín2 14 t,00
í 070.676.328 E92.23Stavhv m2 14t.@

300s.202 571,38731.70 3,518mĺ $.vôy m2

F$NJ7 í8 6ĺ9.3310,338D2í slAvbv m2 I 492,82

217.8 28í.ĺ835,@ 8,21802l Stĺvby m2

239.56ĺsg.trl}2í sLt'bl' n2 38,50 5,185

30.00 3ô.0416,20 1,85402ĺ StľĎy fr2

1Ílŕ2,O724,81 6 410,06Pl SLubv m2 ĺ6.52
ĺĺ7.09 't10.502,811mĺ s:lÁYb m2 1.t,65

ĺ87.582.915 ĺ30.6:lI Staubv m2 47,90

4ĺ'80 50,521.135mt Silavby m2 39,30

4311-45 51Tt.v99.8t502í slilbv m2 43,22

3ao,79
'l{18 

9516.53 20'ô18Pf Si.tty m3

13 377.97ĺĺ í{6.30m3 18,18 61 3,154ml $alrty
í 76ĺ.{02,8t8 ĺ aE7,gomĺ $a',by oÁ 520,90

{3,303ô.0820.00 'l,804m! $arôy ks

072.ĺo28.004 600.00I s1rvbv ks 20,00

B 484,175a10,ĺ4584,38 9,258fi St Yby 62

I 064.68t 1.486 07ĺa13mĺ $.'ô' m2 584.38prostrsdiahr 25 mm

osB

228,1211.018 í e13.680aĺ $aôy íí\? 173,69

23124,E1ĺ0,'l38 t om.slmí slEvby ú12 'ĺ91'06

ĺ sEvby 381,52 /ĺgl,82

2'l

29

4{

4t

33

35

pfo

stísšnó
prs

v obJ€ktoch \ĺigky n6d 12 do 24

lspolnri
mineÍáĺnou vlnou, spodkom s

Mineíálna vlna hrubka ĺoomm
4
5

Min€rálna vlnE hrúbka 160mm
podláh

Íólia PE hÍúbka 0,2 mm

vlnou, kladená voľns
vĺslva

ll vlns hrubka 150 mm

vĺna hnjbka 10o mm

vlnou' klsdená voano v
13

74 MinsÍálna v|na híÚbka 200 mm

min6rálnou
15

16 Mĺnerálna vlna hr 80 mm

MontáŽ tepelngĺ izolácig polystyíénom,

t6 konštrukcii

,1

na 
'ľáu 

. kÓtvsná noíe2ovými
csz t€p lzo| ďo nolne|

3do

q)

o

31
25 mm



32 iMonláŽ debn€nia z do$ak
33 ]oo€ks s pĺolipožiamou. hr' 20 mm

31

39

jspoiovacĺe pÍostňedky prô olištovani8
]škár' oblož€nio stropov' slíoŠných

4o:podhĺadov a stion - klincô' závrlky

'PoloŽeni€ vankúšov pod podlahy osovsj
...vzdialenosti nad 650 do 1000 mm

!smrokové íôávo - imprognované

stfopov z dosiek skrutkovanýcľl
lrámy na zraz hr dosky 25 mm

hmôt pre konštfukcio tesáÍske v
výšky od 12 do 24 m

ĺľ2' sa'/ôy

42

43

M

eJ

5

6

o

I

9

l0

t1

1l

l3

l4

16

11

1B

l9

27

22

r21 Strybv m2 71,50 12,48 07,8S
m2 96.04 17,618 2í)72-72

02ĺ sbvly m2 532.14 0,700 37A,7A 452,11

Íľ2ĺ stavby m 750.00 1.11A 1 280,50 ĺ 546.20

ľ2' sirvby m 76.00 2,557 1ea.3{ tlr,2a

mĺ sffly m 195,00 3.846 7ĺe.90 as,s
2'ĺ 0'0o002! 8lĺ!,bY m3 14,49 (43.92 3$ĺ.s

19.23 30,994 500,88 7ĺ5.{Bm3

2Eĺô1,t2 3 458.30021 Stvby m2 'I 586,96 1,816

'188.0tiľ21 StaÚy m2 138,23 2,815 389,13

205.000 71í'í.3202ĺ s'tavbv m3 4,73

2amBĺ 313ô'€00ílí Stevby m2 138.23 20,?1A

5,084 ĺ E7ĺ,5' 221ôp1M1 Stavby oÄ 368,12

3ar2t00eaór.17

ĺ 3ilĺ.06 r 586.27
l*t 

s,"*,
osad8ni€ perap€tných dosi8k z
plastických a poloPlasl, hmôt, s nad
?nn nm

m 260,00 5,061

9820.80 4 584.S0m 283,40 13,482
|ozĺ srawľVnútoml paÍap8tná dosky standard'z

dÍevolrĺgrlv laminovenoi
E|3.EA 7dtE6m 260 00 2.438l02t $hvbľ
as,fl 36.?ŤlVwo3onĺo dvsmóho kfldla do suti lmĺ slavby ks 12.8O 2.481

{8q07m2 47,51 8,483 ,100.06
|oaĺ nĺ,ryVybúÍanie dvorových zárubni,

0 0760{)t

{ĺ.ao11,62 3,005 aa.oĺ|ozĺ stautyWbúÍenig kovových víát plochy nad 5
m? -OO66nOt

m2

28.32 36.96n2 11,62 2,438
[rt**,

Vybúmnie a vybÍatie rcliet zvinovacĺch z
vlnitého plschu plochy nad 2 m2, -
o oo300t

96,67r29,00 0.618 79,1i2lmĺ srr"ry
Vyvesenio okenného kídla do suti'
o Ô2mot

ks

35ĺ2.397.284 2527,@Vybúíanié rámov okign a dv€Íí, _

|oaĺ sroy
Ít Ôannol

ĺn2 401.84

3m,388,028 ÉE,8
l*t.*ot

Zvislá doPrava sutlny a vyDuŕanycn
ňmÔt za pľé podlgžĺs nad al€bo pod
7Ákl'ŕĺnúm mŕllá'im

31,82

lTI,71 213,25|mĺ snvoyzvisla doprava sutrny I vyDuranycn
hmál 

'e 
k^'.lá ďál{iA dláiiA t 31,82 5,584

388,83 168,50t 31.82 12,218
|mĺ swuľodvoz sutiny a vybÚraných hmol na

skládku do 1 km

305.47t 004,66 o,421 2sĺ,66|mĺ sa"tyodvoz sutiny a WbÚÍaných hmót na
sklá.lkll 

'á 
kei.iú ďelai 'ĺ km

3S,t08.094 267.50dopravá sutiny á 
|mĺ ĺĺ"oyVnútíostävsn!9ková

Wltl''ŕäňúrh hňôl ílô t 31,82

268.S6 348,75I 318,24 0,908

|ozĺ 
st*oľ

VnÚtíostav€niskova doprava sutiny a
vybúÍaných hmlt za kadých ďalŠÍch 5
m

980.06 ĺ ĺ7ô.?0I 31,82 30,815Poplatok za skladovani6 _ bglón, tonry' 
|oä stáYby

114173,90 30'4'ĺ8 118,T2lor'*,
PÍesun hmlt pŕ6 opÍávy a ÚdrŽbu

obisktov vrátana vonkajŠích pláŠľov
Vúškv do 25 m

3 706.,0714,527 3 í37.E9
l*r*0,

oplBchovanio paÍap€tu okien a dvorĺ na
loggiu Z pozinkovaného pl€chu 3
mvolr,hôvorr úoaävôu r _{ doo mm

m 2ĺ6'00

216,ŽI 250,a8m 21ô.00 1.001?ffi;'.T."ľi":J.iliľ5Jra 
petov íš d 

|02ĺ Strľby

70,6E 86.05% 37,92 1.86Sl*''*,
PÍBgun hmol pra xonstrukci€
(lampiaÍska v obiaKoch Výšky nad 12
Jo24m

9818{6 ĺĺ 0ĺ5.75m 882,38 11,'t59

l*t*"w
MontáŽ dv8ri a oknB plastového pŕe

'bčiansl(u 
e bytoui výstavbu, za 1 bm

montáža
2t 3tt5.lBmz 1 t4,76 155,000 t7707.10Plastové výplng oNoov l02ĺ slvDy

9.7Ít lt,6Eks 3,00 3.244
l*t 

a.o,D8montáž dYomého kíĺdla, dokovanis
gamoz8tvárač€, {,00400t

7C,78 s,04ks 10,00 7,578
l*t 

**tMontáŽ dvoŕovÓho kridlá komplotiz ,

dokovrnio semozalváráča na ocalovú
úrubňu

Ň.Ž26At-86ks 10,00 58,185l(2ĺ slnDľs8mozstvárač

2s'6Ú srgo% 495,48 0,510ľ":lľľ'riľJľlŠtrukcio 
stoláÉko v 

I 

02ĺ sta,by
w.27 t ĺ'ló.'lsm 95,23 9,758Monláž dv€rĺ vonkajšÍďl l('ilĺ Etrt,DV

ĺ.ĺ l82.í3StntY m2 44.01 268,540 íĺ El8,i(ldvaro.

ť


